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EU Declaration of conformity

Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at: %

Déclaration de conformité UE

Rabot Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefuihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Ubereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Cepillo Numero de articulo

Hobel Sachnummer Technische Unterlagen bei: %

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Schaafmachine Productnummer  Technisch dossier bij: %

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer 6verens med féljande normer.

Hyvel Produktnummer Teknisk dokumentation: %

EU-overer | klaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder felgende standarder.

Hovl Typenummer Tekniske bilag ved: %

® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Hovel Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos: %

@ EU ikaist kuutus Vakuutamme taten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Hoyla Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana: %

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %

Declaracao de conformidade CE

Plaina Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a: %

Dichiarazione di conformita UE

Pialla Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso: %

EU konformitasi nyilatkozat

Gyalu Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: %

EU prohlaseni o shodé

Hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splriuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

@ B O 0O ©

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Planya Urtin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer: %

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadaja
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Strug Numer katalogowy Dokumentacja techniczna: %

®

3anaBneHue o cooTseTtcTBum EC

Py6aHok ToBapHbIit Homep

Mbl 3aAB/ISIEM NOA HaLL eUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLMM MPEANUCAHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[MPEKTUB U pacrop. W, a TaKme yKasaHHbIX HOPM.

TexHuyecKan JOKyMeHTauus XpaHuTes y:

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

CTpyranbHuit py6aHoK ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BiANOBIAA/LHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGU
BiZiNOBIAAIOTb YCIM YAHHUM MOJIOKEHHAM HULLEO3HAYEHUX AUPEKTMB |
PO3MOPAAMKEHD, @ TAKOMK HUHYEO3HAYEHNM HOPMaM.

TexHiyHa JOKyMeHTaLis 36epiraeToes y: %
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®

AnAwon motétntag EE

NAGvn

ApIBHOG eupepiou

ANAWVOUHE PE ATTOKAELOTIKY) Hag UBUVN, OTL Ta avadepOpeVa TIPOIOVTA
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVADEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAt TauTi{ovTat Je Ta akoAouba rpoTuma.
Texvika éyypada om: *

®

Declaratie de conformitate UE

Raboteza

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ENeKTpU4ecKo peHge

KatanomeH Homep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAEKNApUPaME, YE NMOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3MCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CIEAHWUTE CTaHAAPTH.

TexHUuecKa JOKyMEHTaLMA Npu:

EU vyhlasenie o zhode

Hoblik

Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Zze uvedeny vyrobok splfa vSetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

® ©

EU izjava o sukladnosti

Blanjalica

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: %

®

EU-izjava o usaglasenosti

Strug

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljuiemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod: %

®

Izjava o skladnosti ES

Brusilnik

Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovel

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Evele

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Oblius

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

® 6 @ 6

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

Crpyr

Bpoj Ha apThkn

Co uesiocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame, fjeKa OnuLIaH1Te NPOM3BOAN Ce BO
COrIACHOCT CO CUTE PesieBaHTHM O/ipeatH Ha ClefiHWUTE perynaTuem U Nponucu
1 Ce BO COrNIacHOCT CO C/IeiHUTE HOPMMU.

TexHW4Ka JoKyMeHTaumja Kaj: k&

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Zdrukthi Numri i nenit Dosja teknike né: %

1558 FO0151558.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-14:2015
2011/65/EU

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Skil BV

Konijnenberg 62
4825 BD Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL BV, Konijnenberg 62, 4825 BD Breda, NL
04.12.2018
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Planer
INTRODUCTION

¢ This tool is intended for planing wooden materials such
as beams and boards; it is also suitable for chamfering
edges

¢ This tool is not intended for professional use

e Read and save this instruction manual 3)

1558

TECHNICAL DATA (1)
TOOL ELEMENTS (2
A  Storage for key

B  Securing bolt

C  Cutter block screws

D Knob for setting planing depth
E Planing depth indicator

F  Vacuum cleaner adapter

G Chip outlet

H Safety switch

J  On/off switch

K  V-groove

L  Ventilation slots
SAFETY

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

N WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference. The term
"power tool" in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)
a)

c)

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such



e)

f)

h)

5)
a)

preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR PLANERS

GENERAL

This tool should not be used by people under the age of
16 years

The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction
with additives for wood conditioning; wear a dust
mask and work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
arating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

Before using the tool check that the knives do not brush
anywhere

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform (holding
the workpiece by hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control)

DURING USE

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord (cutting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live"and shock the operator)

Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

Keep your fingers away from the rotating knives

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug
If any chip should get jammed in the chip outlet, you
should switch off the motor, ensure that all moving parts
have come to a complete standstill, disconnect the plug,
and remove the jammed chip

AFTER USE

Wait for the cutter to stop before setting the tool
down (an exposed rotating cutter may engage the
surface leading to possible loss of control and serious
injury)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3) Read the instruction manual before use

(4) Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household waste

material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this
tool, it must be disposed of safely and not left unattended

USE

Changing/reversing knives (&)

This planer is equipped with non-grindable knives with
cutting edges on both sides; so if one side has become
blunt, the other side can be used

switch off the tool and disconnect the plug

take wrench from storage A

turn tool upside down

- loosen 3 bolts B with wrench (do not remove bolts)
push knife out of cutter block with piece of wood

put knife back in cutter block in reversed position, or
use new knife

groove in knife should match ledge in cutter block
both knife ends should protrude equally

- firmly tighten 3 bolts B with wrench

change/reverse knives in time; only use sharp
knives

always change/reverse both knives at the same
time

do not attempt to adjust the knives with

cutter block screws C, which are pre-set at
manufacturing



Adjusting planing depth @)

- turn knob D in "+"/"-" direction for increasing/
decreasing planing depth

- use indicator E as reference

- always select a shallow planing depth and repeat the
planing and adjusting process until the required depth
is reached

Chip outlet

- connect vacuum cleaner with adapter F to chip outlet G
as illustrated

! do not attempt to remove any obstructions from
the chip outlet while knives are rotating

- clean chip outlet G regularly

- use a suitable tool (e.g. a piece of wood or compressed
air) to clean a clogged chip outlet

Operating the tool

- adjust planing depth

place tool on workpiece

ensure that only the front shoe rests on the

workpiece and that the knives do not touch it

switch on the tool by first pressing knob H (2) (= safety

switch which cannot be locked) and then pulling trigger

J@

before the knives reach the workpiece, the tool

should run at full speed

while working, always hold the tool at the grey-

coloured grip area(s) @

hold the tool firmly with both hands and guide it forward

in a continuous stroke

use the tool with its base-plate on the workpiece

do not tilt the tool in order to avoid unwanted planing

marks

before switching off the tool, you should lift it from

the workpiece

- switch off the tool by releasing trigger J

APPLICATION ADVICE

For chamfering edges use the V-groove in the front shoe

- set knob D to position "0" for chamfering edges similar
to groove

- for larger grooves turn knob D to select the required
planing depth

! always test out first on a piece of scrap material

For more tips see www.skil.com

MAINTENANCE / SERVICE

This tool is not intended for professional use

Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots L (2)

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should

be carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8) will remind you of this when the need for
disposing occurs

NOISE / VIBRATION

Rabot

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this tool is 90 dB(A) and the sound

power level 101 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and

the vibration 5.1 m/s? (triax vector sum; uncertainty

K =1.5m/s?)

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 62841;

it may be used to compare one tool with another and as

a preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

@

1558

INTRODUCTION

Cet outil est concu pour le rabotage des matériaux
en bois, tels que des poutres et des plances; il est
également approprié pour chanfreiner

Cet outil n'est congu pour un usage professionnel
Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ()

ELEMENTS DE L'OUTIL @

FRACIOMMOO DT>

Rangement pour la clé

Boulon de fixation

Vis de |'arbre porte-couteaux

Bouton de réglage de la profondeur de rabotage
Indicateur de la profondeur de rabotage
Adaptateur de I'aspirateur

Ejection copeaux

Interrupteur de sécurité

Interrupteur marche/arrét

Encoche enV

Fentes de ventilation



SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

VN AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements se
rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec
cable de raccordement) et a des outils électriques a batterie
(sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'outil électrique dans un
environnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils électriques
générent des étincelles risquant d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant 'utilisation de I'outil électrique. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contréle sur I'outil
électrique.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) Lafiche de secteur de I'outil électrique doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez
en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des outils électriques avec
mise a la terre. Les fiches non modifiées et les prises
de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas 'outil électrique a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque d’un choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'outil
électrique ou pour I'accrocher ou encore pour le
débrancher de la prise de courant. Maintenez le
cable éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties de
I'outil électrique en rotation. Un cable endommagé ou
torsadé augmente le risque d’un choc électrique.

e) Au cas ol vous utiliseriez I'outil électrique
a I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour
les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

3)
a)

c)

e)

f)

h

=
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terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite a la terre
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil électrique.
N’utilisez pas I'outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommeé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'outil électrique peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de

porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail & effectuer, réduit le risque
de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de

le ramasser ou de le porter. Porter les outils en

ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électrique en fonctionnement. Une clé
ou un outil se trouvant sur une partie en rotation peut
causer des blessures.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder
toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous
permet de mieux contrdler I'outil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Gardez les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.
Restez vigilant et ne pas négligez les principes

de sécurité de I'outil sous prétexte que vous avez
I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde
d'inattention peut provoquer une blessure grave.
UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL
ELECTRIQUE

Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil
électrique approprié au travail a effectuer. Avec I'outil
électrique approprié, vous travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.
N’utilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur
est défectueux. Un outil électrique qui ne peut plus étre
mis en ou hors fonctionnement est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/
ou enlevez le bloc de batteries, s'il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires ou
avant de ranger I'outil électrique. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.



e)

f)

9)

h)

5)
a)

Gardez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'outil électrique a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu
ces instructions. Les outils électriques sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.
Observez la maintenance des outils électriques

et des accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et qu’elles
ne soient pas coincées, et controlez si des parties
sont cassées ou endommagées de telle sorte

que le bon fonctionnement de I'outil électrique
s’en trouve entravé. Faites réparer les parties
endommagées avant d’utiliser I'outil électrique. De
nombreux accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils
a monter etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte également des conditions de travail
et du travail a effectuer. Lutilisation de I'outil électrique
a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

SERVICE

Ne faites réparer votre outil électrique que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de loutil électrique.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR RABOTS

GENERALITES

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 85
dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler
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SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s'il a été utilisé avec les accessoires
d’origine

N'utilisez jamais d'outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié
Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT L'USAGE

Contrdlez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de I'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Avant d'utiliser I'outil, vérifiez que les couteaux ne vont
pas entailler un quelconque objet

Utilisez un céble de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d'une capacité de 16 A

Utilisez des pinces ou tout autre systéme pratique
pour fixer et soutenir la piéce a travailler sur une
surface stable (si vous la tenez dans la main ou contre
le corps, elle peut devenir instable et risquer de vous
échapper)

PENDANT L'USAGE

Tenez I'outil électroportatif par ses poignées
isolées, car le dispositif de coupe peut entrer en
contact avec son propre cable (couper un fil sous
tension peut mettre sous tension des parties métalliques
exposées et cela pourrait pourrait électrocuter
I'utilisateur)

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers l'arriére le plus loin possible
de l'outil

Tenez vos doigts hors de portée des couteaux rotatifs
En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n'y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

Pour retirer un copeau qui bloque I'éjecteur, coupez le
moteur, s’assurez que toutes les pieéces mobiles sont
completement arrétées, débranchez I'outil et retirez le
copeau

APRES L'USAGE

Attendez I'arrét complet du dispositif de coupe
avant de reposer I'outil (un dispositif de coupe rotatif
exposé peut attaquer la surface entrainant ainsi une
possible perte de contréle et donc un risque de blessure
grave)

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L'OUTIL

(® Veuillez lire le mode d’emploi avant d'utiliser 'outil

(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
(® Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménagéres

UTILISATION

Changement/inversion des couteaux (&)

Ce rabot est équipé de couteaux non-réaffutables dont
les bords sont coupants sur les deux c6tés; ainsi si un
coté est émoussé, l'autre coté peut étre utilisé

! arrétez I'outil et débranchez la prise

- prenez la clé du rangement A

- tournez I'outil a 'envers



- desserrez les 3 boulons B avec la clé (n'enlevez pas

les boulons)

sortez le couteau du porte-couteau avec un bout de

bois

replacez le couteau dans le porte-couteau en position

inverse ou utilisez un nouveau couteau

la rainure dans le couteau doit s’enclencher dans

I'arbre porte-couteaux

les deux extrémités du couteau devraient faire

saillie de la méme maniéere

serrez fermement les 3 boulons B avec la clé

changez/inversez les couteaux en temps utile;

utilisez seulement des couteaux tranchants

changez/inversez les couteaux les deux couteaux

en méme temps

n'essayez pas d’adapter les couteaux avec les vis

C de I'arbre porte-couteaux qui sont pré-réglées

en usine

Réglage de la profondeur de rabotage (7)

- faites tourner le bouton D dans le sens "+"/"-"
augmenter/diminuer la profondeur de rabotage

- utilisez l'indicateur E comme référence

- choisissez toujours une profondeur de rabotage peu
profonde et répétez le processus de rabotage et
d’ajustement jusqu'a ce que la profondeur desirée soit
atteinte

Ejection des copeaux

branchez I'aspirateur a I'aide de I'adaptateur F a

I'éjection de copeaux G comme illustré

n'essayez pas d'éliminer toute obstruction de

I'éjection des copeaux lorsque les couteaux sont

en mouvement

nettoyez régulierement I'éjection des copeaux G

pour le nettoyage d’une éjection de copeaux obstruée,

utilisez un moyen approprié (p. ex. une piéce en bois ou

air comprimé)

Utilisation de l'outil

ajustez la profondeur de rabotage

positionnez I'outil sur la piéce a travailler

assurez-vous que seule la semelle avant repose

sur la piéce a travailler et que les couteaux ne la

touchent pas

mettez I'outil en marche en appuyant d’abord sur le

bouton H (2) (= interrupteur de sécurité qu’on ne peut

pas bloquer) et puis en poussant la gachette J 2)

avant que les couteaux atteignent la piéce a

travailler, I'outil doit étre a pleine vitesse

lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par

la(les) zone(s) de couleur grise (9

tenez l'outil fermement des deux mains et guidez le

vers I'avant en un mouvement continu

utilisez I'outil avec la plaque-base sur la piéce a

travailler

n'inclinez pas I'outil pour éviter des marques de

rabotage indésirables

avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de

la piéce a travailler

arrétez l'outil en relachant la gachette J

CONSEILS D’UTILISATION

Pour chanfreiner, utilisez 'encoche en V dans la semelle
avant

- réglez le bouton D en position "0" pour chanfreiner de

la méme maniére que la rainure
- pour des rainures plus importantes, tournez le bouton
D afin de sélectionner la profondeur de rabotage
requise
! toujours faites un essai sur une piéce de rebut
Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skil.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

Cet outil n'est pas congu pour un usage professionnel

Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations L (2))

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et

au contréle de I'outil, celui ci devait avoir un défaut,

la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de

service aprés-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez 'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que la
vue éclatée de 'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/

EG relative aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement

le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise

au rebut de l'outil
~2

BRUIT / VIBRATION

Mesuré selon EN 62841 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 90 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 101 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la
vibration 5,1 m/s® (somme vectorielle des trois axes
directionnels; incertitude K = 1,5 m/s?)

Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a l'essai normalisé de la norme EN 62841;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et

pour réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d'exposition

protégez-vous contre les effets des vibrations
par un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail
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Hobel
EINLEITUNG

¢ Dieses Werkzeug ist bestimmt zum Hobeln von
Holzwerkstoffe wie Balken und Bretter; es eignet sich
auch zum Abschrégen von Kanten

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren 3

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Halterung flr Schlissel
Sicherungsbolzen
Messerrolleschrauben
Hobeltiefe-Einstellknopf
Hobeltiefenanzeige
Staubsaugeranschlu3
Spanauswurf
Sicherheitsschalter
Ein/Aus-Schalter

V-Nut

Luftungsschlitze

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

FRXCIOMmMOO >

FNWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

1)

a)

b)

<)

2)
a)
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner

1558

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen

oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Elektrowerkzeugeteilen.
Beschéadigte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Elektrowerkzeugeteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das



f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféahrdungen durch Staub.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.
SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehér

mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Elektrowerkzeugeteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder

so beschéadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist. Lassen

Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flhren.

h)

5)
a)

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen
Situationen.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR HOBEL

ALLGEMEINES

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehdrschutz tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt,

einigen Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich
sein (Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen

Sie eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie

eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die fur Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehdérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Beschadigungen durch Schrauben, N&agel und &hnliches
an lhrem Werkstuick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

Vergewissen Sie sich vor Benutzung des Werkzeugs,
dass die Messer sich berlihrungslos drehen

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Verwenden Sie Klemmen oder andere praktische
Vorrichtungen, um das Werkstiick an einer stabilen
Plattform zu sichern und zu befestigen (wenn das
Werkstlick in der Hand oder gegen den Kérper gehalten
wird, ist es nicht stabil und man kann die Kontrolle
verlieren)



WAHREND DER ANWENDUNG

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an

den isolierten Griffflichen an, da die
Schneidvorrichtung mit seinem eigenen Netzkabel
in Berithrung kommen kann (ein Einschneiden
eines spannungsfihrenden Kabels kann zu einer
Spannungstibertragung auf die ungeschitzten Metallteile
des Elektrowerkzeuges fiihren und kann so dem
Bediener einen Stromschlag versetzen)

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fiuhren

Halten Sie Ihre Finger von den umlaufenden Messern
fern

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

Schalten Sie, wenn der Spanauswurf durch Spane
verstopft ist, zuerst Ihr Werkzeug aus, liberzeugen

Sie sich, daf alle beweglichen Teile vollstandig zum
Stillstand gekommen sind, ziehen Sie den Netzstecker,
und entfernen Sie erst dann die die Verstopfung
verursachenden Spéne

NACH DER ANWENDUNG

Vor dem Absetzen des Werkzeugs muss die
Schneidvorrichtung zum Stillstand gekommen sein
(eine entbl6Bte umlaufende Schneidvorrichtung kann

in die Oberflache eindringen und zu Kontrollverlust und
ernsthaften Verletzungen flihren)

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen
(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(5 Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

Wechseln/Wenden der Messer (6)

Dieser Hobel ist mit doppelseitigen, nicht nach-

schleifbaren Messern ausgeristet; wenn eine Seite

daher abgestumpft ist, kann die andere Seite benutzt

werden

! das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen

- den Schlussel aus Halterung A entnehmen

Werkzeug umdrehen

3 Bolzen B mit dem Schlissel 16sen (die Bolzen aber

nicht entfernen)

das Messer mit einem Stlick Holz aus der Messerrolle

herausschieben

- das Messer in umgekehrter Position wieder in die

Messerrolle einlegen oder ein neues Messer benutzen

die Nut im Messer sollte zur Kante in der

Messerrolle passen

beide Messerenden sollten gleichméBig vorstehen

3 Bolzen B mit dem Schlissel fest anziehen

Messer rechtzeitig wechseln/wenden;

ausschlieBlich scharfe Messer benutzen

beide Messer stets gleichzeitig wechseln/wenden

versuchen Sie nicht, die Messer mit

Messerrolleschrauben C, die im Werk

voreingestellt werden, einzustellen
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Einstellen der Hobeltiefe (7)

- drehen Sie den Knopf D in Richtung "+"/"-", um die
Hobeltiefe zu erhdhen/zu verringern

- Anzeige E als Bezug benutzen

- stets eine geringe Hobeltiefe wahlen und den Hobel-
und Einstellvorgang wiederholen, bis die gewlinschte
Tiefe erreicht ist

Spanauswurf

- schlieBen Sie den Staubsauger wie abgebildet mit dem
Adapter F an den Spanauswurf G an

! versuchen Sie nicht, bei sich drehenden Messern
Verstopfungen am Spanauswurf zu beseitigen

- reinigen Sie Spanauswurf G regelmaBig

- verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften
Spanauswurfes ein geeignetes Werkzeug (z.B. ein
Holzstlck oder Druckluft)

Bedienung des Werkzeuges

die Hobeltiefe einstellen

das Werkzeug am Werkstuick anlegen

achten Sie darauf, dass nur die Vordersohle auf

dem Werkstiick ruht und dass die Messer es nicht

beriihren

- das Werkzeug einschalten, indem Sie zuerst Knopf H

(2) (= Sicherheitsschalter, der nicht verriegelt werden

kann) driicken und dann Schalter J (2) betétigen

bevor die Messer das Werkstiick erreichen, sollte

das Werkzeug mit voller Drehzahl laufen

Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen

Griffbereich fassen (9

das Werkzeug mit beiden Handen festhalten und es mit

einem kontinuierlichen Hub vorwarts flihren

- das Werkzeug benutzen mit seiner Grundplatte auf

dem Werkstlck

das Werkzeug nicht verkanten, um unerwiinschte

Hobelriefen zu vermeiden

vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte

dieses vom Werkstiick abgenommen werden

- das Werkzeug durch Lésen von Schalter J abschalten

ANWENDUNGSHINWEISE

Verwenden Sie fir das Abschragen von Kanten die in die

Vordersohle eingelassene V-Nut (10)

- stellen Sie den Knopf D auf die Stellung "0" ein, um
Kanten ahnlich wie mit der Nut abzuschragen

- stellen Sie fiur gréBere Nuten den Knopf D ein, um die
gewlinschte Hobeltiefe einzustellen

! immer zuerst an einem Probestiick ausprobieren

Fir mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fur den
professionellen Einsatz

Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Liiftungsschlitze L (2)

! Netzstecker vor dem Séubern ziehen

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausflhren zu lassen



- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nédchste SKIL-
Vertragswerkstétte senden (die Anschriften so wie die
Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefuhrt werden

- hieran soll Sie Symbol () erinnern

GERAUSCH / VIBRATION

e Gemessen geméf EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 90 dB(A) und der
Schalleistungspegel 101 dB(A) (Standardabweichung:

3 dB), und die Vibration 5,1 m/s? (Vektorsumme dreier
Richtungen; Unsicherheit K = 1,5 m/s?)

¢ Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemafs EN 62841 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder

wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt wird,
kénnen die Expositionsstufe erheblich verringern
! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und
des Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Schaafmachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het schaven van hout-
materialen zoals balken en planken, en is ook geschikt
voor het afschuinen van randen

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

e Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

1558

MACHINE-ELEMENTEN (2)

Opbergplaats voor sleutel

Borgbout

Messenrol-schroeven

Knop voor instellen van schaafdiepte
Schaafdiepte-indicator
Stofzuigeraansluitstuk

Spaanafvoer

Veiligheidsschakelaar

IOTMMOUOW>»

J  Aan/uit schakelaar
K V-groef

L  Ventilatie-openingen
VEILIGHEID

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

PN WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en specificaties die bij dit elektrische
gereedschap worden geleverd. Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
"elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
in combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.
Voorkom aanraking van het lichaam met

geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of
in de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

b)

c)

2)
a)

c)

e)



f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Als het gebruik van het elektrische gereedschap

in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient

u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer

dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar
hebt of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel

goed vertrouwd bent met het gebruik van
gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet
nonchalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor
het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende
handeling kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
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moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem

de accu (indien uitneembaar) uit het elektrische
gereedschap voordat u het elektrische gereedschap
instelt, accessoires wisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.
Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer

of bewegende delen van het gereedschap

correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat beschadigde delen repareren
voordat u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp

en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
Gebruik elektrische gereedschappen,

toebehoren, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en
greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in
onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en
bediend.

SERVICE

Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en

alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

c)

e)

f)

h)

5)
a)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR SCHAVEN

ALGEMEEN

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

¢ Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

¢ Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken),
met name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor



houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat

u een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

VOOR GEBRUIK

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op

het typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Controleer véor gebruik van de machine of de messen
nergens aanlopen

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren
met een capaciteit van 16 Ampére

Gebruik klemmen of pas een andere handige
manier toe om het werkstuk vast te zetten en te
ondersteunen op een stabiel platform (bij het in de
hand of tegen het lichaam houden van het werkstuk, kan
de machine niet goed onder controle worden gehouden)

TIJDENS GEBRUIK

Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde greepvlakken, omdat de messenrol in
contact kan komen met het snoer (het doorsnijden
van een onder spanning staand snoer kan blootgestelde
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten, waardoor de gebruiker een schok kan
krijgen)

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

Houd uw vingers uit de buurt van de draaiende messen
In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

Bij het beklemd raken van een spaan in de spaanafvoer,
dient u de machine uit te schakelen en te wachten tot
alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen; trek
vervolgens de stekker uit het stopcontact en verwijder
de spaan

NA GEBRUIK

Wacht tot de messenrol stilstaat, voordat u de
machine neer zet (een blootgestelde draaiende
messenrol kan in het oppervlak grijpen, wat mogelijk tot
contréle-verlies en ernstige verwondingen kan leiden)

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(® Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

Verwisselen/omdraaien van messen (6)

Deze schaaf is uitgerust met niet-slijpbare messen

met aan beide zijden snijkanten; indien één zijde bot is

geworden, kan de andere zijde dus gebruikt worden

schakel de machine uit en trek de stekker uit het

stopcontact

neem zeskantsleutel uit opbergplaats A

- draai machine ondersteboven

draai 3 bouten B los met sleutel (bouten niet

verwijderen)

- duw mes uit messenrol met stuk hout

zet mes omgekeerd terug in messenrol, of gebruik

nieuw mes

groef in mes moet passen over richel in messenrol

beide mes-uiteinden moeten even ver uitsteken

draai 3 bouten C stevig vast met sleutel

verwissel/draai de messen tijdig (om); gebruik

alleen scherpe messen

verwissel/draai altijd beide messen tegelijkertijd

(om)

probeer niet om de messen te verstellen met

messenrolschroeven C; deze zijn in de fabriek

voor-ingesteld

Instellen van schaafdiepte (7)

- draai knop D in de richting "+"/"-" voor een grotere/
kleinere schaafdiepte

- gebruik indikator E als referentiepunt

- kies altijd een kleine schaafdiepte en herhaal het
schaaf- en instelproces, totdat de gewenste diepte is
bereikt

Spaanafvoer (8)

- sluit stofzuiger met adapter F aan op spaanafvoer G

zoals afgebeeld

probeer nooit obstakels uit de spaanafvoer te

verwijderen terwijl de messen draaien

reinig spaanafvoer G regelmatig

gebruik voor het reinigen van een verstopte

spaanafvoer een geschikt hulpmiddel (bijv. een houten

lat of perslucht)

Werken met de machine

stel schaafdiepte in

- plaats machine op werkstuk

zorg ervoor, dat alleen de voorschoen op het

werkstuk rust en dat de messen het werkstuk niet

raken

schakel de machine aan door eerst knop H @ (=

veiligheidsschakelaar die niet vastgezet kan worden)

en daarna trekker J (2) in te drukken

voordat de messen in aanraking komen met

het werkstuk, moet de machine op volle toeren

draaien

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij

het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) (9

- houd de machine stevig met beide handen vast
en geleid deze naar voren in een ononderbroken
beweging

- gebruik de machine met de voetplaat op het werkstuk

zet de machine niet schuin op het werkstuk ter

voorkoming van ongewenste schaafsporen

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze van

het werkstuk op te lichten

schakel de machine uit door trekker J los te laten



TOEPASSINGSADVIES

Gebruik voor het afschuinen van randen de V-groef in de

voorvoet

- stel knop D in op stand "0" voor het afschuinen van
randen zoals de groef

- draai voor grotere groeven de knop D om de gewenste
schaafdiepte te selecteren

! altijd eerst uitproberen op een stuk afvalmateriaal

Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen L (2))

! trek de stekker uit het stopcontact voor het
reinigen

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient

de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

- stuur de machine ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt u
op www.skil.com)

MILIEU

Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (&) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

GELUID / VIBRATIE

Gemeten volgens EN 62841 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 90 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 101 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 5,1 m/s? (vectorsom van drie
richtingen; onzekerheid K = 1,5 m/s?)

Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 62841; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling door
de machine en de accessoires te onderhouden,
uw handen warm te houden en uw werkwijze te
organiseren
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INTRODUKTION

Denna maskin &r avsedd for hyvling av arbetsstycken
i trd som balkar och brador; den ar aven lamplig fér
fasning av kanter

Det har verktyget &r inte avsett for yrkesméassig
anvandning

Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (D

VERKTYGSELEMENT (2

FRXCIOMMOO®>

Férvaring av nyckel
Fastbult
Skarblocketskruvar
Knapp for att stélla in hyveldjupet
Hyveldjupsindikator
Dammsugaradapter
Spanutkast
Sékerhetsbrytare
Till/fran strombrytare
V-spar
Ventilationséppningar

SAKERHET

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ELVERKTYG

FNVARNING Lis alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som ingar med detta
elverktyg. Fel som uppstar till féljd av att instruktionerna
nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador. Férvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk. Nedan anvéant begrepp "elverktyg" hanfér sig
till natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antéanda
dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om
du stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
véagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.



<)

d)

e)

f)

3)
a)

C

-

d

e

-

f)

=

g

h

=

4)

a

=

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.
Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg kar risken for elektriskt slag.
Missbruka inte natsladden och anvéand den inte

for att bara eller hdnga upp elverktyget och inte
heller for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast férlangningssladdar som &r godkéanda for
utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.
Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt

att undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé.
Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken
for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmaérksam, kontrollera vad du goér och anvénd
elverktyget med férnuft. Anvénd inte elverktyget
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/eller ansluter/

tar bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller

en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Overskatta inte din férmaga. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader
eller smycken. Hall haret och kladerna pa avstand
fran de rorliga delarna. Lost hangande klader, smycken
och langt har kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen goéra

att du blir slarvig och ignorerar verktygets
sékerhetsprinciper. En vardslés atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.
OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV
ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvénd fér aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
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e)

f)

h)

5)
a)

du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.
Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfulit.
Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget ateranvands. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa |4t
i kldm och gar lattare att styra.

Anviénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enlig dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke andamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen
saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade
situationer.

SERVICE

Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR HYVLAR

ALLMANT

Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A); anvand
hérselskydd

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller

bly, vissa trasorter, mineraler och metaller kan

vara hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt

eller inhalering kan ge allergisk reaktion och/eller
luftvéagsproblem/sjukdom hos personer i narheten);
anvéand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) sarskilt

i kombination med tillsatser fér trabehandling;

anvand andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angdende damm, fér de
material du skall arbete med

SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdér anvands



e Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges pa maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

¢ Kontrollera innan du bérjar anvénda verktyget att skaren
inte stryker emot nagonstans

* Anvand helt utrullade och séakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Anvand klammor eller nagot annat praktiskt sétt
att sékra och stétta arbetsstycket mot en stabil
plattform (om du haller arbetsstycket i handen eller mot
kroppen blir det instabilt, vilket kan leda till att du tappar
kontrollen)

UNDER ANVANDNINGEN

e Hall elverktyget i det isolerade greppet eftersom
skéarblocket kan komma i kontakt med elsladden
(om en stromférande sladd skadas kan metalldelar
i elverktyget ocksa bli stromférande, vilket kan ge
anvandaren en elektrisk stot)

e Hall alltid sladden pa sékert avstand fran rorliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen

e Hall fingrarna borta fran de roterande skaren

¢ | héndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

¢ Skadas eller kapas natsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

e Om span fastnar i spanutkastet, stdng av motorn, se till
att alla rérliga delar har stannat helt, dra ur sladden och
ta bort spanet

EFTER ANVANDNINGEN

e Vanta tills skdrblocket har stannat innan du stéller
ifran dig verktyget (ett oskyddat roterande skar kan
komma &t en yta, vilket kan fa dig att férlora kontrollen
eller bli allvarligt skadad)

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Las bruksanvisningen fére anvéndning

(4) Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

e Byte/vanding av skaren (6)
Hyveln har skér som inte kan slipas och med egg
pa bada sidorna; om en sida blir sl6 kan den andra
anvandas
stang av maskinen och dra ut sladden
- tag ut nyckeln ur férvaringen A
vand maskinen upp och ned
lossa de 3 bultarna B med nyckeln (ta inte ut bultarna)
- tryck ut skéret ur skarblocket med en trabit
séatt tillbaka skaret i skarblocket at andra hallet, eller
anvand ett nytt skar
skaran i kniven ska passa mot asen i skarblocket
bada skdrandarna ska sticka ut lika langt
dra &t de 3 bultarna B har med nyckeln
byt/vand skéren ofta; anvand bara vassa skar
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! byt/vand alltid bada skéaren samtidigt
! férsék inte justera skdren med
skéarblocketskruvarna C; de ar forinstallda fran
fabriken
e Hyveldjupjustering )
- vrid knoppen i riktning D "+"/"-" f6r att 6ka/minska
hyveldjupet
- anvénd indikatoren E som referens
- valj alltid forst ett grunt hyveldjup och upprepa
hyvlingen och justeringen tills dnskat djup uppnatts
e Spénutkast
- anslut dammsugaren med adaptern F till spanutkast G
enligt bilden
! férsék inte ta bort fastsittande tréflisor i
spanutkastet nar de skaren ar igang
- reng0r spanutkastet G regelbundet
- anvand ett lampligt verktyg (t. ex. ett trastycke eller
tryckluft) fér rensning av tilltdppt spanutkast
e Anvéanding av maskinen
- justera hyveldjupet
lagg upp maskinen pa arbetsstycket
se till att framre sulan vilar pa verkstycket och att
skéren inte vidror det
starta verktyget genom att férst trycka in knappen H 2)
(= sékerhetsbrytare som inte kan lasas) och déarefter
avtryckaren J )
innan skdren nar arbetsstycket ska verktyget ha
kommit upp i full hastighet
under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (©
héll stadigt i verktyget med bada handerna och fér det
framat i en oavbruten rorelse
anvand verktyget med basplattan pa arbetsstycket
vicka inte pa verktyget; da kan det bli fula hyvelmarken
maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av
sténg av verktyget genom att sldppa avtryckaren J

ANVANDNINGSTIPS

e For att fasa kanter anvénder du V-spar i den framre sulan

- stall knoppen D i laget "0" for fasning av kanter som
liknar spar
- for storre spar vrids knoppen D for att valja 6nskat
hyveldjup
! testa alltid forst pa ett 6verblivet material
e Forfler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE
* Det hér verktyget ar inte avsedd for yrkesméassig
anvandning

e Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna L (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
¢ Omi elverktyget trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forséljaren eller till narmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)



MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och forpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och ldmnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (8) kommer att paminna om detta nér det &r
tid att kassera

LJUD / VIBRATION

e Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 62841 &r pa
denna maskin 90 dB(A) och ljudeffektnivan 101 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 5,1 m/s?
(vektorsumma i tre riktningar; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 62841; detta varde
kan anvandas for att jamfdra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvéands enligt det
avsedda syftet
- nér verktyget stangs av eller &r p4 men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna varma
och styra upp ditt arbetssatt

Hovl
INLEDNING

¢ Dette veerktoj er beregnet til at hovle i materialer af trae
som bjeelker og braedder; det er ogsa egnet til at affasne
kanter

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

e Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (1)

1558

VAERKTQJETS DELE (2)

Opbevaring for nagle
Fastgeringsbolt
Skeereblokkskruer
Knap til indstilling af hevidybde
Indikator for hevidybde
Stevsugeradaptere
Spanudkast
Sikkerhedsafbryder
Teend/sluk afbryder
V-rille
Ventilationshuller

SIKKERHED

GENERELLE SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR
EL-VAEERKTQ@J

FRXCIOTMMOO D>

PN ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og specifikationer,
som folger med el-veerktojet. | tilfelde af manglende
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overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader. Gem
alle advarsler og instruktioner til senere brug. Begrebet
"el-veerktej" i advarslerne refererer til el-veerktej, der kerer pa
lysnettet,(med netkabel) samt akku-vaerktej (uden netkabel).

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionstruede
omgivelser, hvor der er braendbare veesker, gasser
eller stov. El-veerktoj kan sl& gnister, der kan antaende
stov eller dampe.

Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vaek fra arbejdsomradet, nar el-veerktgjet er
i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over el-veerktgjet.

ELEKTRISK SIKKERHED

El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omstaendigheder zndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-veerktoj.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

El-veerktojet ma ikke udszettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i et el-veerktaj oger risikoen for
elektrisk stod.

Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig bzere el-veerktojet i ledningen,
haenge el-vaerktojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten.
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
Hvis el-veerktojet benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er egnet til
udendaers brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge el-veerktgjet i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-veerktoj, hvis du er traet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktojet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som
f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhgengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at
el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el-veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt,

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

nér det sluttes til nettet, da dette eger risikoen for
personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktoj
eller skruenogle, for el-veerktojet taendes. Hvis

et stykke veerktgj eller en nagle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at

sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud

af balance. Dermed har du bedre muligheder for at
kontrollere el-veerktgjet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose
beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har

og toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der eri
beveegelse, kan gribe fat i lostsiddende tej, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan
reducere stovmaengden og dermed den fare, der er
forbundet stov.

Selvom du kender veerktojet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks
uopmeerksomhed kan medfere alvorlige personskader.
OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VEERKTQJ

Undga overbelastning af el-veerktojet. Brug altid et
el-veerktoj, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udfgres. Med det passende el-veerkigj
arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke et el-vaerktoj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktoj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, hvis den er aftagelig, for maskinen
indstilles, for skift af tilbehgrsdele eller for
el-vaerktojet laegges til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
el-veerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktoj uden for barns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke

er fortrolige med el-vaerktojet eller ikke har
gennemlzaest disse instrukser, benytte el-vaerktgjet.
El-veerktoj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige
personer.

Vedligehold el-veerktoj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgojets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
el-veerktojet tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktojer med
skarpe skeerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af
el-veerktojet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fore til farlige situationer.

h)

5)
a)
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Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smorefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktojet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

SERVICE

Sorg for, at el-vaerktoj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres storst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR HOVLE

GENERELT

Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle traesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktojet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd med
en stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angér stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes originalt tilbehor

Brug ikke veerktojet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle a@ndringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den
samme som den spaending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse for De begynder
at arbejde

For veerktojet anvendes, skal man kontrollere, at knivene
ikke gar pa nogen steder

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at
sikre og stotte arbejdsemnet til en stabil platform
(hvis du holder arbejdsemnet i handen eller mod
kroppen, kan du miste kontrol over veerktojet)

UNDER BRUG

Hold elvaerktajet i de isolerede greb, fordi skaereren
kan bergre sin egen ledning (hvis der slibes i et
"levende" kabel, kan det gere udsatte metaldele pa
elvaerktgjet "levende" og kan give operateren elekirisk
stad)

Hold altid ledningen vaek fra veerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

Hold fingrene veek fra de roterende knive

| tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten



* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke bergr kablet, og straks treek ud stikket

e Huvis en spéan skulle seette sig fast i spanudkast, skal du
slukke for motoren og sikre, at alle bevaegelige dele er
stoppet helt, tage stikket ud og fierne den blokerende
span

EFTER BRUG

* Vent til skaereren standser, for veerktojet szettes ned
(en blotlagt roterende skeerer kan ga ned i overfladen og
medfare evt. tab af herredemme og alvorlige kvaestelser)

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA VERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

(5) Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

* Udskifting/vending af knivene ®
Denne hovl er udstyret med knive, som ikke kan slibes,
men der har skeerekanter pa begge sider; sa hvis den
ene side bliver slav, kan den anden side anvendes
sluk veerktojet og treek stikket ud af stikkontakten
tag noglen ud af opbevaring A
vend veerktojet pa hovedet
losn de 3 bolte B med naglen (fiern ikke boltene)
skub kniven ud af skeereblokken med et stykke tree
saet kniven tilbage i skeereblokken i omvendt position
eller anvend en ny kniv
rillen i kniven skal passe til fremspringet pa
skaereblokken
begge knivender skal stikke lige meget frem
stram de 3 bolte B godt med neglen
udskift/vend knivene i god tid; brug kun skarpe
knive
udskift/vend altid begge knive samtidig
forsag ikke at justere knivene med
skeereblokkskruerne C, som er fabriksindstillede
e Justering af hevidybde (7)
- drej knappen D i retningen "+"/"-" for at @ge/reducere
hevldybden
- brug indikatoren E som reference
- veelg altid en ikke for dyb hevidybde og gentag hovle-
og justeringsprocessen, indtil den gnskede dybde er
opnaet
e Spanudkast
- forbind stevsugeren med adapteren F til spanudkast G
som vist pa illustrationen
! forsag ikke at fjerne forhindringer fra spanudkast,
mens knivene roterer
- renger spanudkast G med regelmaessige mellemrum
- renger et tilstoppet spanudkast med et egnet veerktoj
(f.eks. treestykke eller trykluft)
e Betjening af veerktojet
- justér hgvidybden
- placér veerktgjet pa arbejdsemnet
! sorg for at kun den front sal hviler pa
arbejdsemnet og at knivene ikke er i beroring med
det
- teend for veerktajet ved forst at trykke pa knap H @) (=
sikkerhedsafbryder, som ikke kan lases) og derefter pa
afbryder J 2)
! for knivene kommer i kontakt med arbejdsemnet,
skal veerktojet kore med fuld hastighed
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under arbejde, hold altid om veerktgjet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (®

hold godt fast i veerktejet med begge haender og for det
fremad i en kontinuerlig beveegelse

anvend veerktgjet med bundpladen pa arbejdsemnet
vip ikke veerktejet for at undga uenskede hovlemeaerker
for der slukkes for vaerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet

sluk veerktgjet ved at slippe afbryder J

GODE RAD

Ved affasning af kanter anvendes V-rille i frontsalen (10
- drej knappen D til position "0" for at affase kanterne, s&
de passer til denrille
- for starre riller skal du dreje knappen D til at veelge den
ngdvendige hovidybde
! test altid forst pa et stykke kasseret materiale
¢ Forflere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne L (2)
! treek stikket ud for rensning
e Skulle el veerktojet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektroveerktoj
- send den uskilte veerktojet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- i henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nodvendig

STAJ / VIBRATION

e Males efter EN 62841 er lydtrykniveau af dette veerktej 90
dB(A) og lydeffektniveau 101 dB(A) (standard deviation:
3 dB), og vibrationsniveauet 5,1 m/s? (vektorsum for tre
retninger; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfart i EN 62841; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker vaerktoj og som en
forelobig bedemmelse af udszettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det

karer uden reelt at udfgre noget arbejde, kan reducere

udseettelsesniveauet betydeligt

beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer

ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor, ved

at holde dine haender varme og ved at organisere

dine arbejdsmganstre



)

Hovel
INTRODUKSJON

¢ Dette verktoyet er beregnet til & hgvle materialer av tre,
som bjelker og bord; den egner seg ogsa til skrahevling
av kanter

¢ Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen 3)

TEKNISKE DATA (1)

1558

VERKTQYELEMENTER (2)
A Oppbevaring for nokkel

B  Festebolt

C Kuttervalsenskruer

D  Justeringsknapp for hoveldybde
E Hoveldybde-indikator

F  Stovsugeradapter

G  Sponutkast

H  Sikkerhetsbryter

J  Av/pa bryter

K V-fals

L  Ventilasjonsapninger
SIKKERHET

GENERELLE ADVARSLER FOR ELEKTROVERKTQY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og spesifikasjonene
som folger med dette elektroverktoyet. Manglende
overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfgre
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Ta

godt vare pa alle advarslene og informasjonene. Det
nedenstaende anvendte uttrykket "elektroverktey" gjelder for
stremdrevne (med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

Ikke arbeid med elektroverktoyet i
eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy
lager gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktoyet.
ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen
med jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke

er forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er storre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

1)
a)

b)

¢

2)
a)
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)
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)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet.
Dersom det kommer vann i et elektroverktoy, oker
risikoen for elektriske stot.

Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til 8 baere
elektroverktoyet, henge den opp eller trekke den ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

Nar du arbeider utendoers med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utendors bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngéas a bruke elektroverktoyet

i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

PERSONSIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk elektroverktoyet nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan fore til
alvorlige skader.

Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.
Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.
Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og

i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktoyet
bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller
smykker. Hold har og klzer unna deler som beveger
seg. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, méa du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli
slov og ignorere sikkerhetsreglene for verktoyet. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade i
lopet av et brokdels sekund.

AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfore. Med et passende elektroverktoy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/avbryter.

Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.



c)

e)

f)

h)

5)
a)

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller

fjern batteriet (hvis demonterbart) for du

utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter
tilbehorsdeler eller legger elektroverktoyet bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la elektroverktoyet
brukes av personer som ikke er fortrolig med dette
eller ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vaer ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige maskindeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om

deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker
pa elektroverktoyets funksjon. La skadede deler
repareres for elektroverktoyet brukes. Darlig
vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til mange uhell.
Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fore.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i

henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
héndtering og styring av verktoyet i uventede situasjoner.
SERVICE

Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR HOVLER

GENERELL

Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
Staynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A); bruk
herselvern

Stev fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med
eller inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/
eller sykdommer i andedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig
Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom original-
tilbeher brukes

Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FOR BRUK

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)
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Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

For verktoyet tas i bruk, sjekk at knivene ikke berster
borti noe

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

Bruk klemmer eller andre praktiske mater a sikre
og stotte arbeidsstykket til et stadig underlag (a
holde arbeidsstykket i handen eller mot kroppen gjer det
ustedig og kan fore til tap av kontroll)

UNDER BRUK

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, fordi kuttervalsen kan komme i
berering med ledningen (hvis en stromforende
ledning kuttes, kan metalldeler pa elektroverktoyet bli
stremferende og brukeren kan fa elektrisk stot)

Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

Hold fingrene dine borte fra roterende kniver

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Hvis en spon skulle sette seg fast i sponutkastet, skal du
sla av motoren, forsikre deg om at alle bevegelige deler
star stille, dra ut stopslet og fierne sponet Ta hensyn til
de krefter som da oppstar ved blokkering (spesielt ved
boring i metaller); hold alltid verktoyet fast med begge
hender og pass pa & sta stedig

ETTER BRUK

Vent til kuttervalsen har stoppet for verktoyet settes
ned (en eksponert roterende kuttervalsen som kommer i
kontakt med en overflate kan gjore at du mister kontrollen
pa hovelen; dette kan fore til alvorlig skade)

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(® Les instruksjonsboken fer bruk

(4) Dobbeltisolert (ikke nedvendig med jordingsleder)
(8) Kast aldri verktay i husholdningsavfallet

BRUK

Skifte/snu kniver (6)

Hovelen er utstyrt med slipefrie kniver med vendbare
skjeerekanter; nar den ene siden blir slav, kan den andre
siden brukes

sla av verktoyet og trekk stopslet ut av kontakten
bruk skrungkkel som er oppbevart i oppbevaring A

- vend verktoyet opp ned

lgsne pa de tre boltene B ved & bruke skrungkkelen
(ikke ta boltene ut)

- skyv kniven ut av kuttervalsen med et trestykke

snu kniven og monter den pa nytt i kuttervalsen, eller
monter en ny kniv

sporet i kniven skal passe i fremspringet pa
kuttervalsen

begge endene pa kniven skal stikke ut like mye pa
begge sider

skru de tre boltene B godt til med skrungkkelen
skift/snu knivene i tide; bruk kun skarpe kniver
begge knivene skal skiftes/snus samtidig

det ma ikke gjores forsok pa a justere

knivene med kuttervalsenskruerne C; disse er
forhandsjustert fra fabrikken



Justering av heveldybde @)

- drei knappen D i retning "+"/"-" for & oke/redusere
heveldybden

- bruk indikator E som referanse

- bruk alltid lav heveldybde og gjenta hovling og justering
av hgveldybden til ensket dybde er oppnadd

Sponutkast

- koble til stovsuger med adapter F til sponutkastet G
som vist

! ikke forsgk a fjerne noe som blokkerer
sponutkastet mens knivene roterer

- rengjor sponutkastet G med jevne mellomrom

- til rengjering av et tettet sponutkast ma du bruke et
egnet verktoy (f. eks. et trestykke eller trykkluft)

Bruk av verktoyet

- juster hoveldybde

- sett verktoyet pa arbeidsstykket

veer sikker pa at kun fremre delen pa salen hviler

pa arbeidsstykket og at knivene ikke kommer i

kontakt med det

sla péa verktoyet ved forst & trykke inn knapp H @ (=

sikkerhetsbryter som ikke kan lases) og deretter trykk

inn bryter J @

for knivene kommer i kontakt med arbeidsstykket,

skal verktoyet arbeide pa full hastighet

under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)

grepsomrade(r) (9

hold godt tak i verktayet med begge hender og skyv det

fremover i en kontinuerlig bevegelse

bruk havelen slik at verktoysalen hviler pa

arbeidsstykket

- verktoyet ma ikke holdes pa skra for & unnga uenskede

havelmerker

for verktoyet slas av, loft det bort fra

arbeidsstykket

sla av verktoyet ved 4 frigjore bryter J

BRUKER TIPS

Bruk V-fals i fremre delen pa salen for & skrahevle av

kanter

- sett knappen D i posisjon "0" for skrahevling av kanter
i likhet med fals

- for sterre falser, drei knappen D for & velge ensket
hoveldybde

! prov alltid forst pa et stykke restmateriale

Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene L (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjgpebeuvis til forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)
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MILJO

Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (5) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

STﬂY /VIBRASJON

Hoyla

Malt ifolge EN 62841 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

90 dB(A) og lydstyrkenivaet 101 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 5,1 m/s? (vektorsum

fra tre retninger; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med

en standardisert test som er angitt i EN 62841; den

kan brukes til & sammenligne et verktoy med et annet,

og som et forelapig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved & vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

@&
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ESITTELY

Koneet on tarkoitettu puutavaran, kuten palkkien ja
lautojen hoylaykseen; se soveltuu myds reunojen
viistotukseen

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu ammattikaytt6on
Lue ja sailyta taméa ohjekirja (3)

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

FRXCIOMMOO®>

Sailytyspaikka avainta varten
Kiinnityspultti

Terapaanruuvit

Nuppi hdylayssyvyyden asettamiseksi
Hoylayssyvyyden osoitin
P&lynimurin sovitin
Lastunpoistoaukko
Turvakytkin

Virtakytkin

V-ura

limanvaihto-aukot



TURVALLISUUS

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN TURVALLISUUTEEN
LITTYVAT VAROITUKSET

PN VAROITUS Lue kaikki timén sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa aiheuttaa sédhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa
kaytetty kasite "séahkotyokalu" kasittaé verkkokayttdisia
sahkétyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

TYOPAIKAN TURVALLISUUS

Pidéa tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tybalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

Ala tydskentele sdhkétyokalulla rajahdysalttiissa

1)

a)

b)

ympéristossé, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Sahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat

sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua

kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi

suuntautuessa muualle.
2) SAHKOTURVALLISUUS
a)
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
séhkétyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.
Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
Ala aseta sahkétyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
sisdan kasvattaa séahkdiskun riskia.
Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottami 1 pistor ta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysté, terdvista reunoista
ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.
Kéayttdessasi sdhkotydkalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokaytté6n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa
sahkodiskun vaaraa.
f) Jos sdhkétyokalun kayttdé kosteassa
ympéristossi ei ole viltettavissa, tulee kayttaa
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttod
vahentaa sahkoiskun vaaraa.
HENKILOTURVALLISUUS
Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi
ja noudata tervetté jarkea sdhkotydkalua
kayttiessasi. Al kiyta sahkotydkalua, jos olet
vasynyt tai huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.
Kéyta suojavarusteita. Kayté aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten

e)

3)
a)

Sahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
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¢

e)

f)

h)

4)
a)

¢

e)

f)

pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttdtavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen
kateen tai kannat sita. Jos kannat séhkotyokalua
sormi kaynnistyskytkimell& tai kytket sahkétydkalun
pistotulpan pistorasiaan, kdynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistéat sdhkétyékalun. Tydkalu tai avain,
joka sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhk6tykalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydévaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettéd ne on liitetty ja etta ne
kéytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéyttd
vahentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Tyéskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusméaarayksia. etkellinenkin huolimattomuus
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyéhon
tarkoitettua sahkétyokalua. Sopivaa séhkotydkalua
kéyttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sdhkdtydkalu on tarkoitettu.

Ala kiayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaé kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyodkalusta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkétyokalun
varastoon. Nama turvatoimenpiteet pienentavét
sahkdétydkalun tahattoman kdynnistysriskin.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkiliden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita

tai jotka eivét ole lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkétydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat
kokemattomat henkil6t.

Pida sahkoétyokalut ja tarvikkeet hyvasséa kunnossa.
Tarkista, etta lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkétydkalun
toimintaan. Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen
kaytté6nottoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét
huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.



Kéyta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télldin
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkotyokalun kéayttdé muuhun kuin sille maarattyyn
kayttoon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina ja puhtaina
(6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat
ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan
ja hallitsemaan tyékalua turvallisesti.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkdétyokalu séilyy turvallisena.

9)

h)

5)
a)

TURVALLISUUSOHJEITA HOYLIA VARTEN

YLEISTA

* Tata tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

e Tyoskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttéa

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut
puulajit, mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla
vahingollista (kosketuksiin joutuminen pélyn
kanssa tai sen siséaan hengittdminen voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivustakatsojille allergiareaktioita ja/tai
hengitysvaivoja); kdyta polynaamaria ja tyéskentele
poélynpoistolaitteen kanssa, kun sellainen on
liitettavissa

* Tietyntyyppiset pdlyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun
kéasittelyyn kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetdan alkuperaisia tarvikkeit

o Alakayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat laitteelle mitdén siatoja tai vaihdat
tarviketta

ENNEN KAYTTOA

e Tarkista aina, etta syéttojannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jénnite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

e Ennen ty6kalun kéayttamista tarkista, etté terat eivat ole
kosketuksessa mink&an kanssa

e Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

¢ Tue tyostettdva kappale tukevaan tasoon
puristimilla tai muulla kdytannéllisella tavalla
(kappaleen pitdminen késin tai kehoa vasten on
epavakaata ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen)

KAYTON AIKANA

* Pida kiinni laitteen eristetyista tartuntapinnoista,
koska terapaa voi koskea laitteen johtoon (jos
jannitteinen johto vaurioituu, laitteen paljaisiin metalliosiin
voi tulla jannite ja laitteen kayttaja voi saada séahkdiskun)
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* Pid4 johto aina poissa tyokalun liikkuvien osien
laheisyydesta; kohdista johto takaosaa kohti pois
tybkalusta

e Pida sormet poissa py®rivista terista

¢ Jos huomaat sahkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

¢ Jos séhkdjohto vahingoittuu tai katkeaa ty6n aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

¢ Jos lastu jaa kiinni lastunpoistoaukkoon, katkaise
koneesta virta, varmista, etta kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet, irrota verkkojohto pistorasiasta ja poista
juuttunut lastu

KAYTON JALKEEN

¢ Odota, kunnes terdpaa pysahtyy ennen tydkalun
asettamista alas (paljastettu pyoriva terdpaa voi
tarttua pintaan, mika voi aiheuttaa mahdollisen kontrollin
menetyksen ja vakavan loukkaantumisen)

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(® Lue kayttdohjeet ennen kayttéa

(4) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5) Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

o Terien vaihto/kaantaminen (&)
Téassa hoylassé on hiertdmattomat terat
molemminpuolisine leikkuureunoineen; jos yksi puoli
tylsistyy, voidaan kayttaa toista puolta
sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta
- ota esille ruuviavain séilytyspaikasta A
k&anna kone yldsalaisin
I16ysenna 3 pulttia B ruuviavaimella (al4 irrota pultteja)
- tyénna tera terapaasta puupalasella
aseta teré takaisin terdpaahéan vastapaivaiseen
asentoon tai kayta uutta terda
teran uran on vastattava terdpdan ulkonemaa
molempien terdpéiden on tyénnyttava esille
yhtélaisesti
- kiinnité 3 pulttia B kunnolla ruuviavaimen avulla
vaihda/kaanna terat tarvittaessa; kayta vain
terdvia teria
vaihda/kdanna molemmat terét aina
samanaikaisesti
ala yrita saataa teria terapaanruuvilla C, jotka on
esiasetettu valmistusvaiheessa tehtaalla
o Hoylayssyvyyden saataminen (7)
- k&anna nuppia D "+"/"-"-suuntaan lisataksesi/
vahentaaksesi hdylayssyvyytta
- kéyté osoitinta E viitteena
- valitse aina matala hdylayssyvyys ja toista hdylays- ja
saatdéprosessi, kunnes on saatu haluttu syvyys
e Lastunpoistoaukko
- liitd pSlynimuri ja sovitin F lastunpoistoaukkoon G
kuvan osoittamalla tavalla
! &la yritad poistaa mahdollisia esteita
lastunpoistoaukosta terien pyoriessa
- puhdista lastunpoistoaukko G sdannéllisesti
- kayta tukkeutuneen lastunpoistoaukon puhdistamiseen
sopivaa tydkalua (esim. puukappaletta tai paineilmaa)
e Tyokalun kayttd
- s4ada hoylayssyvyys
- aseta kone tyékappaleen paalle



varmista, etta ainoastaan etukenka asettuu
tyokappaleelle ja etté terat eivét kosketa sita
kytke virta ty6kaluun painamalla ensin nuppia H

(@ (= turvakytkin, jota ei voida lukita) ja sen jalkeen
painamalla kytkimesta J (2

tyokalun on ajettava tdydella nopeudella ennen
terien ulottumista ty6kappaleeseen

pidéa tydkalusta kiinni aina tyéskentelyn aikana
harmaan vérisesté kadensija(oi)sta (9

pida tydkalusta kiinni tukevasti molemmin késin ja
ohjaa sité eteenpain jatkuvalla iskulla

kayta tyokalua sen aluslaatan ollessa tydkappaleella
ala kallista tydkalua héylaysmerkkien valttamiseksi
ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

sammuta tydkalusta vapauttamalla kytkimesta J

VINKKEJA

e Kayta sarmien viistdmiseen pohjalevyn etuosan V-urin
- séada nuppi D "0"-asentoon viistddksesi sarmat uran
mukaisesti
- jos haluat suuremmat urat, kd&nna nuppia D valitaksesi
tarvittavan hoylayssyvyyden
! testaa ensin kappaleella
e Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO /HUOLTO

Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
¢ Pida tyokalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti iima-
aukkojen puhtaus L (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sahkétydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste mukaan
litettynd

YMPARISTONSUOJELU

o Al4 havita sidhkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen keréayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasta, kun kéytdsté poisto tulee
ajankohtaiseksi

MELU / TARINA

¢ Mitattuna EN 62841 mukaan tydkalun melutaso on 90
dB(A) ja yleensa tyokalun &anen voimakkuus on 101
dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus 5,1
m/s? (kolmen suunnan vektorisumma; epévarmuus
K=1,5m/s?

e Téarinasateilytaso on mitattu standardin EN 62841
mukaisen standarditestin mukaisesti; sit& voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seké alustavana
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tarinélle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kdynnissa,
mutta sillé ei tehda ty6ta, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu térindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitdimalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Cepillo
INTRODUCCION

* Esta herramienta esta disefiada para cepillar piezas de
madera como vigas y tablas; también es adecuada para
achaflanar bordes

¢ Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

e Leay conserve este manual de instrucciones (3)

DATOS TECNICOS ()
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ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2)

Alojamiento para la llave

Perno de sujecion

Tornillos del bloque cortador

Botdn de ajuste de profundidad de cepillado
Indicador de profundidad de cepillado
Adaptador para aspirador

Salida de virutas

Interruptor de seguridad

Interruptor de activacién/desactivacion
RanuraenV

Ranuras de ventilacién

SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

FRACIOMMOO DT>

PN ADVERTENCIA Lea integramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las ilustraciones y las
especificaciones entregadas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o una lesién grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas. El término "herramienta eléctrica” empleado
en las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con cable de
red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador
(o sea, sin cable de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.

b)



c)

2)
a)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga alejados a los nifos y otras personas
de su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes

sin modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a condiciones de humedad. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores. La
utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice

un cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento y emplee la herramienta eléctrica con
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si
estuviese cansado, ni bajo los efectos de alcohol,
drogas o medicamentos. El no estar atento durante
el uso de una herramienta eléctrica puede provocarle
serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,

se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente

y/o al montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexion/desconexion,
o si introduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
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e)

f)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo y vestimenta alejados de las piezas moéviles.

La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso
frecuente de la herramienta eléctrica lo deje creerse
seguro e ignorar las normas de seguridad. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

CUIDADOYY UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a
realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra
trabajar mejor y con mayor seguridad dentro del margen
de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes

de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o

al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifos y de las personas que no estén
familiarizadas con su uso. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.
Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con
esmero. Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herramienta
eléctrica, y si existen partes rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si la herramienta eléctrica
estuviese defectuosa haga repararla antes de volver
a utilizarla. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.



h) Mantenga las empufaduras y las superficies de
las empuinaduras secas, limpias y libres de aceite
y grasa. Las empufaduras y las superficies de las
empufaduras resbaladizas no permiten un manejo y
control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
imprevistas.

SERVICIO

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

5)
a)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CEPILLOS

GENERAL

* Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

¢ Elnivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

* El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion
del polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccién de polvo cuando
lo conecte

* Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de
haya) especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

¢ Siga la normativa nacional en cuanto a extraccién de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

* Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio

ANTES DEL USO

e Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

* Evite los dafios que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

* Antes de utilizar la herramienta, compruebe que las
cuchillas no froten con nada

e Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

* Utilice abrazaderas u otro sistema practico para
asegurar y soportar la pieza de trabajo en una
plataforma estable (si la sujeta con la mano o contra el
cuerpo, queda inestable y puede perder el control sobre
ella)

DURANTE EL USO

* Sujete la herramienta por las superficies de agarre
aisladas, ya que es posible que la cuchilla haga
contacto con su propio cable de alimentacion
(cortar un cable bajo tension también puede conectar
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las partes metdlicas expuestas de la herramienta, con el
consiguiente riesgo de sacudida eléctrica al operario)

¢ Mantenga siempre el cable lejos de las partes méviles
de la herramienta; mantenga el cable detras de usted,
lejos de la herramienta

¢ Mantenga los dedos apartados de las cuchillas giratorias

¢ En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

¢ Sillega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ Siqueda alguna viruta atascada en la salida de
virutas, debe desconectar el motor y, tras asegurarse
de que todas las piezas méviles se han detenido
completamente, desconectar el enchufe y retirar la viruta
atascada

DESPUES DEL USO

* Espere a que la cuchilla pare antes de colocar
la herramienta sobre una superficie (una cuchilla
expuesta giratoria puede engancharse en la superficie,
causando la posibilidad de pérdida de control y lesiones
graves)

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(® Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(@) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

* Cambio/inversioén de las cuchillas (6)
Este cepillo esta equipado con cuchillas no afilables con
filos cortantes en ambos lados; por lo tanto, si un lado se
embota, puede utilizarse en el otro
! pare la herramienta y desenchufela
- tome la llave del alojamiento A
volve la herramienta al revés
afloje 3 pernos B con la llave (no retire los pernos)
- retire la cuchilla del bloque cortador empujandola con
un trozo de madera
vuelva colocar la cuchilla en el bloque cortador en
posicion invertida o utilice una nueva cuchilla
la muesca de la cuchilla debe corresponder al
borde del bloque cortador
ambos extremos de la cuchilla deben sobresalir
igualmente
apriete firmemente 3 pernos B con la llave
cambie/invierta las cuchillas al mismo tiempo;
utilice solamente cuchillas afiladas
cambie/invierta siempre las cuchillas al mismo
tiempo
no intente ajustar las cuchillas con los tornillos
del bloque cortador C, que se preajustan durante
la fabricacion
e Ajustando la profundidad de cepillado (7)
- gire el mando D en sentido "+"/"-" para aumentar o
reducir la profundidad de cepillado
- utilice el indicador E como referencia
- seleccione siempre una profundidad de cepillado
pequena y repita el cepillado y el proceso de ajuste
hasta alcanzar la profundidad requerida



Salida de virutas

- conecte la aspiradora con el adaptador F a la salida de
virutas G como indica la ilustracion

! no intente retirar las obstrucciones de la salida de
virutas mientras la cuchillas estan girando

- limpie periédicamente la salida de virutas G

- para desatascar una salida de virutas obstruida,
emplee un medio auxiliar adecuado (como p. €j. una
pieza de madera o aire comprimido)

Utilizacién de la herramienta

ajuste la profundidad de cepillado

coloque la herramienta sobre la pieza de trabajo

asegurese de que solamente la zapata delantera

descanse en la pieza de trabajo y que las cuchillas

no la toquen

- active la herramienta primero apretando el boton H (2

(= interruptor de seguridad que no puede bloquearse)

y después tirando del gatillo J (2)

antes de que las cuchillas toquen la pieza de

trabajo, la herramienta debe funcionar a velocidad

maxima

durante el trabajo, sujete siempre la herramienta

por la(s) zona(s) de empuiiadura de color gris (9

sujete la herramienta firmemente con ambas manos y

guiela hacia delante en una pasada continua

utilice la herramienta con su placa base en la pieza de

trabajo

- no incline la herramienta, para evitar marcas de

cepillado no deseadas

antes de desactivar la herramienta, debe retirarla

de la pieza de trabajo

- desactive la herramienta soltando el gatillo J

CONSEJOS DE APLICACION

Para achaflanar bordes, utilice la ranura enV de la

zapata delantera

- lleve el mando D a la posicion "0" para achaflanar
bordes similares a la ranura

- para ranuras mayores, gire el botén D para seleccionar
la profundidad de cepillado requerida

! pruebe siempre con un trozo de material de
descarte

Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion L (2))

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacion
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas

- simbolo (8) llamara su atencién en caso de necesidad
de tirarlas

RUIDOS / VIBRACIONES

Plaina

Medido segun EN 62841 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 90 dB(A) y el nivel de
la potencia acustica a 101 dB(A) (desviacion estandar:
3 dB), y la vibracion a 5,1 m/s? (suma vectorial de tres
direcciones; incertidumbre K = 1,5 m/s?)
El nivel de emisién de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 62841;
puede utilizarse para comparar una herramienta con
otra'y como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- en las ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esté funcionando pero no esté realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de exposicion
de forma importante
! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos calientes
y organizando sus patrones de trabajo
s
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INTRODUCAO

Esta ferramenta é determinada para aplainar materiais
de madeira como vigas e tabuas; ele é apropriada para
chanfrar cantos

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional
Leia e guarde este manual de instru¢des ®

DADOS TECNICOS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2)

TMOO®>

Alojamento da chave

Porca de fixagao

Parafusos do bloco de corte

Botao para ajustar a profundidade de aplainamento
Indicador de profundidade de aplainamento
Adaptador para aspirador



Expulsédo de aparas
Interruptor de seguranca
Interruptor para ligar/desligar
RanhuraemV

Aberturas de ventilacdo

SEGURANCA

INDICAGOES GERAIS DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

rFrX«IOo

VN ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagdes de
seguranga, instrucoes, ilustragcoes e especificacoes
desta ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucdes

apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio

e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as adverténcias
e instrucdes para futura referéncia. O termo "ferramenta
eléctrica" utilizado a seguir nas indica¢des de adverténcia,
refere-se a ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas
operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO
a)
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pods inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

Mantenha criancas e outras pessoas afastadas

da ferramenta eléctrica durante o trabalho com a

b)

c)

ferramenta. Distragcdes podem causar a falta de controle

sobre o aparelho.

SEGURANGA ELETRICA

A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques elétricos.

Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogées e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques elétricos, caso o corpo for ligado a
terra.

2)
a)

c)

nem humidade. A penetracdo de agua na ferramenta

eléctrica aumenta o risco de choques elétricos.

O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para

o transporte, para pendurar o aparelho, nem

para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo

afastado de calor, éleo, cantos afiados ou partes

em movimento do aparelho. Cabos danificados ou

torcidos aumentam o risco de choques elétricos.

Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas

externas reduz o risco de choques elétricos.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

e)

Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.

A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a chuva
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3)
a)

c)

e)

f)

h

=

4)

a

=

C

N4

utilizagé@o de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque elétrico.

SEGURANCA DE PESSOAS

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta
eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencao
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizagéo de
equipamento de protec¢ao pessoal, como mascara

de proteccao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢éo
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocagcdo em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes

de levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
mével do aparelho, pode levar a lesées.

Néao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.
Mantenha os cabelos e roupas afastados de partes
em movimento. Roupas largas, joias ou cabelos longos
podem ser agarradas por partes em movimento.

Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagcdo de uma
aspiragéo de po pode reduzir o perigo devido ao pé.
Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que
vocé se torne complacente e ignore os principios
de seguranca da ferramenta. Uma acéo descuidada
pode causar ferimentos graves numa fragéo de segundo.
USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELETRICAS

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar ajustes
na ferramenta, de substituir acessérios ou de
guardar a ferramenta. Esta medida de seguranca evita
que a ferramenta eléctrica seja ligada acidentalmente.



e)

f)

h)

5)
a)

Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de crianc¢as. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.
Trate a ferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado.Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas
e limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucées.
Considere também as condicdes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar
secas, limpas e livres de 6leo e massa consistente.
Punhos e superficies de agarrar escorregadias nao
permitem o manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

SERVICO

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada
por pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA PARA PLAINAS

GENERAL

Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder 85
dB(A); utilize protectores auriculares

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratdria e trabalhe com um dispositivo de
extracgao de p6 quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho

e faia), em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratdria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extrag&o de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

A SKIL sé pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais
Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado
Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessoério
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ANTES DA UTILIZACAO

Certifique-se sempre de que a tenséo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificacao da ferramenta (ferramentas com a
indicagéo de 230V ou 240V também podem ser ligadas
a uma fonte de 220V)

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Antes de usar a ferramenta, certifique-se de que as
laminas n&o estao a tocar em lado nenhum

Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Utilize os grampos ou outra forma pratica para
apoiar e fixar a peca de trabalho numa plataforma
estavel (segurar o trabalho com a m&o ou contra o
corpo deixa a pecga instavel e pode provocar a perda de
controlo)

DURANTE A UTILIZACAO

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
fixacao, porque o cortador pode contactar com o
cabo (o corte de um fio "eléctrico" pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta eléctrica e pode originar um
choque eléctrico no operador)

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

Mantenha os dedos afastados das laminas em rotagéo
Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

Se ficar qualquer apara presa na expulsao de aparas,
tem que desligar o motor, certificar-se de que todas as
pecas moveis estdo completamente paradas, desligar a
ficha e retirar as aparas que estao presas

APOS A UTILIZACAO

Aguarde que o cortador pare antes de descansar

a ferramenta (um cortador exposto em rotagéo pode
prender na superficie e levar a possivel perda de controlo
e lesdo grave)

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia 0 manual de instrugbes antes de utilizar o

equipamento

(@) Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Mudar/inverter as laminas (6)

Esta plaina esté equipada com laminas néao afiaveis com
gumes de ambos os lados; por isso, se um dos lados
estiver rombo, pode ser usado o outro lado

! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada
retire a chave do alojamento A

volte a ferramenta ao contrario

desaperte as trés porcas B com a chave (nao retire as
porcas)

empurre a lamina para fora do bloco de corte com um
pedaco de madeira

volte a colocar a lamina no bloco de corte voltada do
outro lado, ou use uma lamina nova

a ranhura da lamina deve encaixar na saliéncia do
bloco de corte



as extremidades da lamina devem ficar com o
mesmo comprimento a sair de ambos os lados
aperte com firmeza as 3 porcas B utilizando a chave
mude/inverta as laminas na devida altura; use
apenas laminas afiadas

mude/inverta sempre ambas as laminas ao
mesmo tempo

nao tente ajustar as laminas com os parafusos
do bloco de corte C, que vém pré-ajustados de
fabrica

e Ajustar a profundidade de aplainamento (7)

rode o botdo D na direc¢éo "+"/"-" para aumentar/
reduzir a profundidade de aplainamento

use o indicador E como referéncia

seleccione sempre uma pequena profundidade de
aplainamento e repita o processo de aplainamento e
ajuste até atingir a profundidade desejada

* Expulsdo de aparas

ligue o aspirador com o adaptador F a expulsdo de
aparas G conforme ilustrado

nao tente remover nenhuma obstrucao da
expulsao de aparas enquanto as laminas
estiverem a rodar

limpar a expulsdo de aparas G em intervalos regulares
para limpar uma expulsao de aparas obstruida devera
utilizar uma ferramenta apropriada (p. ex. um pedago
de madeira ou ar comprimido)

e Utilizagéo da ferramenta

ajuste a profundidade de aplainamento

coloque a ferramenta na peca a trabalhar
certifique-se de que apenas a chumaceira
dianteira fica a assentar na peca de trabalho e que
as laminas nao tocam na peca

ligue a ferramenta premindo primeiro o botdo H () (=
interruptor de seguranga que ndo pode ser travado) e
depois apertando o gatilho J @

a ferramenta deve funcionar a toda a velocidade
antes de as laminas tocarem na peca de trabalho
durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagdo cinzenta(s)

segure bem a ferramenta com ambas as méaos e guie-a
para a frente com um movimento continuo

use a ferramenta com a respectiva base na peca de
trabalho

ndo incline a ferramenta para evitar marcas de
aplainamento indesejadas

antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

- desligue a ferramenta soltando o gatilho J

CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Para chanfrar cantos, utilize a ranhura emV na
chumaceira dianteira

rode o botdo D para a posi¢do "0" para chanfrar

extremidades similares a ranhura

- para ranhuras maiores, rode o botdo D para

seleccionar a profundidade de aplainamento

necessaria

experimente sempre primeiro num pedaco de

material

¢ Para mais sugestoes consulte www.skil.com
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MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagdo profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiracéo L (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente
com a prova de compra, para o seu revendedor ou
para o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessoérios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises
da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicéo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacao de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

RUIDO / VIBRAGAO

¢ Medido segundo EN 62841 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta € 90 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 101 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragdo
5,1 m/s? (soma de vectores de trés direcgbes; incerteza
K =1,5m/s?)
¢ O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 62841;
pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com
outra e como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a
vibragao quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- o numero de vezes que a ferramenta é desligada
ou quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao
! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

D,

Pialla
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per la piallatura di materiali del
legno come travi e tavole; esso € adatto anche per la
smussatura

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

e Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

1558



DATI TECNICI (1)

ELEMENTI UTENSILE (2)

FrXCIOmMmMOoOOW>

Alloggiamento per la chiave

Bullone di fissaggio

Viti del blocco di taglio

Pomello per regolare la profondita di piallatura
Indicatore della profondita di piallatura
Adattatore per aspirapolvere
Espulsione trucioli

Interruttore di sicurezza

Interruttore di acceso/spento
ScanalaturaaV

Feritoie di ventilazione

SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

FN AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo, le istruzioni operative, le figure e le specifiche
accluse al presente elettroutensile. || mancato rispetto di
tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura. Il termine "elettroutensile” utilizzato
nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad elettroutensili
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed

ad elettroutensili alimentati a batteria (senza linea di
allacciamento).

1)

a)

b)

<)

2)
a)

<)

SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

Evitare d’impiegare I’elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infammare la
polvere o i gas.

Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sullelettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche

e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.
Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia

o dall’umidita. Ueventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile va ad aumentare il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
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e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

al fine di trasportare o appendere I'elettroutensile,
oppure di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I’elettroutensile al riparo da fonti

di calore, dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano
il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per 'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.
SICUREZZA DELLE PERSONE

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
I'elettroutensile in caso di stanchezza o sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali.
Un attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile
potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'elettroutensile, si potra ridurre il rischio di ferite.
Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'elettroutensile sia spento.
Tenendo il dito sopra I'interruttore mentre si trasporta
I'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare
situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri
incidenti.

Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'elettroutensile. Un
elettroutensile o una chiave inglese che si trovino in una
parte dell’elettroutensile in rotazione potranno causare
lesioni.

E importante non sopravvalutarsi. Avere cura

di mettersi in posizione sicura e di mantenere
I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare
meglio I'elettroutensile in situazioni inaspettate.
Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani
da parti in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli
lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

Se sussiste la possibilita di montare dispositivi

di aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare
di trascurare le norme di sicurezza. Una mancanza
di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di
secondo.



4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

5)
a)

MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
ELETTROUTENSILI

Non sovraccaricare I’elettroutensile. Impiegare
I'elettroutensile adatto per sbrigare il lavoro.
Utilizzando I'elettroutensile adatto si potra lavorare
meglio e con maggior sicurezza nel’ambito della gamma
di potenza indicata.

Non utilizzare elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile che non si puo piu
accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare I'elettroutensile
al termine di un lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria
ricaricabile, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

Custodire gli elettroutensili non utilizzati al di

fuori della portata dei bambini. Non fare usare
I'elettroutensile a persone che non sono abituate ad
usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da persone
inesperte.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili

e degli accessori. Verificare che le parti mobili
dell’elettroutensile funzionino perfettamente e

non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’elettroutensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'elettroutensile.
Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili la
cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.
Mantenere affilati e puliti gli elettroutensili da
taglio. Gli elettroutensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono piu facili da condurre.
Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi durante
I'impiego. Limpiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non consentono di
manipolare e controllare |'utensile in caso di situazioni
inaspettate.

ASSISTENZA

Fare riparare I'elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializzato e

solo impiegando pezzi di ricambio originali. In

tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER PIALLI

NOTE GENERALI

Questo utensile non dev'essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,

alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all'operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente

se associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere
e utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se & presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

Non usare l'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Staccate sempre la spina dell'utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELL'USO

Controllare che la tensione dell'alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Prima di utilizzare I'utensile controllare che le lame non
siano a contatto con nessuna cosa

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Utilizzare morsetti o altre attrezzature per fissare e
sostenere il pezzo di lavorazione a una piattaforma
stabile (tenere il pezzo in lavorazione in mano o

stretto al corpo € instabile e puo far perdere il controllo
dell'utensile)

DURANTE L'USO

Tenere I'utensile elettrico dalle superfici di
impugnatura isolate, perché le lame di taglio
potrebbe entrare a contatto con il proprio cavo (le
lame di taglio che entrano a contatto con un filo sotto
tensione possono trasferire tensione alle parti metalliche
esposte dell'utensile elettrico e provocare una scossa
elettrica all'operatore)

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell'utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall'utensile

Tenere le dita distanti dalle lame rotative

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Se del truciolo dovesse rimanere bloccato nell
espulsione trucioli, si consiglia di spegnere il motore,
assicurarsi che tutte le parti mobili si sono arrestate
completamente, staccare la spina e rimuovere il truciolo
bloccato

DOPO L'USO

Attendere che le lame di taglio si arrestano prima
di posare l'utensile (lame di taglio esposte rotative
potrebbe ingaggiare la superficie causando possibile
perdita di controllo o lesioni gravi)



SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULL'UTENSILE
(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)
(& Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

Cambio/inversione delle lame (6)
Questa pialla & munita di lame non riaffilabile con bordi
di taglio ad entrambi i lati; quindi se un lato diventa
smussato, si puo utilizzare I'altro lato
spegnete I'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente
prendere la chiave dell’alloggiamento A
capovolgete I'utensile
- allentare i 3 bulloni B con la chiave (non rimuovere i
bulloni)
spingere fuori la lama dal blocco di taglio con un pezzo
di legno
rimettere la lama nel blocco di taglio nella posizione
inversa, oppure usarne una nuova
la scanalatura sulla lama deve corrispondere alla
sporgenza del blocco di taglio
entrambe le estremita della lama devono sporgere
in uguale distanza
serrare con fermezza i 3 bulloni B con la chiave inglese
cambiare/invertire le lame in tempo; utilizzare
solamente lame affilate
cambiare/invertire sempre entrambe le lame allo
stesso tempo
non tentare di regolare le lame con le viti C
del blocco di taglio, che sono gia impostate in
fabbrica
Regolazione della profondita di piallatura (7)
- girare il pomello D in direzione "+"/"-" per diminuire/
aumentare la profondita di piallatura
- utilizzare l'indicatore E come riferimento
- selezionare sempre una profondita di piallatura
piuttosto superficiale e ripetere la piallatura ed
il processo di regolazione fino a raggiungere la
profondita richiesta
Espulsione trucioli
mediante |'adattatore F connettere 'aspiratore
all'espulsione trucioli selezionato G, come da
illustrazione
non tentare di rimuovere eventuali ostruzioni
dall'espulsione trucioli mentre le lame stanno
ruotando
pulire regolarmente I'espulsione trucioli G
per pulire un’espulsione trucioli intasata utilizzare
un attrezzo adatto (p. es. un pezzo di legno o aria
compressa)
Uso dell'utensile
regolare la profondita di piallatura
colocare I'untensile sul pezzo di lavorazione
assicurarsi che soltanto il piedino frontale sia
poggiato sul pezzo di lavorazione
accendere I'utensile prima premendo il pomello H @) (=
interruttore di sicurezza che non puo essere bloccato)
e poi schiacciando l'interruttore J (2
prima che le lame raggiungano il pezzo di
lavorazione, I'utensile dovrebbe funzionare a
piena velocita

39

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) @
tenere l'utensile con fermezza con entrambe le mani e
guidarlo in avanti in una corsa continua

utilizzare I'utensile con la piastra di base sul pezzo di
lavorazione

non inclinare I'utensile per evitare segni indesiderati di
piallatura

prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

spegnere 'utensile rilasciando l'interruttore J

CONSIGLIO PRATICO

Per smussare gli angoli usare scanalatura a V nel piedino

frontale

- spostare il pomello D nella posizione "0" per smussare
gli angoli in modo simile alla scanalatura

- per scanalature piu ampie, girare il pomello D per
selezionare la profondita di piallatura richiesta

! effettuate sempre una prova su un pezzo di
materiale di scarto

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non & inteso per un uso professionale
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le
feritoie di ventilazione L (2))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove
di acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL (l'indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELLAMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
- il simbolo (8 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

RUMOROSITA / VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 62841 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 90 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 101 dB(A) (deviazione standard: 3
dB), e la vibrazione 5,1 m/s? (somma dei vettori in tre
direzioni; incertezza K = 1,5 m/s?)

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato

in conformita a un test standardizzato stabilito dalla
norma EN 62841; questo valore pud essere utilizzato
per mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate



- imomenti in cui 'utensile & spento oppure € in funzione
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro,
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Gyalu
BEVEZETES

o Ezakészllék példaul rogzitett gerendak és falapok
gyalulasara is szolgal; a készllék sarkok hornyolasara
alkalmazhaté

e Ez aszerszam nem professzionalis hasznalatra készult

¢ Olvassa el figyelmesen és drizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK (1)

1558

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Kulcs tartoja

Biztositécsavar

Késtengely csavarok

Gyalulasi mélységet beallitd gomb
Gyalukés fogasi mélységének jelz6é
Porszivo illesztéegység
Forgéacskivet6

Biztonsagi kapcsolo

Be/ki kapcsolégomb

V-bevagas

Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ

FRXCIOTMmMOOWD>

PNFIGYELMEZTETES Olvassa el az ehhez a
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, elGirast, illusztraciot és specifikaciot.
Az alabbiakban felsorolt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramutésekhez, tizhdz és/vagy sulyos testi
sérillésekhez vezethet. Orizze meg a jévébeli hasznalatra
is valamennyi biztonsagi el6irast és utasitast. Az alabb
alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a halézati
elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé kabellel)
és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek

b)

40

c)

2)
a)

c)

e

-

f)

3)
a)

c

C

N4

meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugot
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott késziilékekkel kapcsolatban
ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkdli csatlakoz6 dugok és a megfelelé dugaszold
aljzatok csokkentik az aramités kockazatat.

Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6t6l és a nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités
veszélyét.

Ne hasznaélja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huizza
ki a haldzati csatlakozé dugoét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megnéveli az
aramiités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
val6 hasznélatra engedélyezett hosszabbit6 hasznélata
csOkkenti az aramuités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakito
alkalmazasa cs6kkenti az aramiités kockazatat.
SZEMELYI BIZTONSAGI ELGIRASOK

Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
védécipd, véddsapka és fulvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna

a csatlakoz6 dugét a dugaszoloéaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
miel6tt felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha

a készuléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitd szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 5Snmagat. Keriilje el a normalistol
eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajat a mozgé
részektdl. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez

és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam
gyakori hasznalata soran szerzett tapasztalatok
olyan 6nelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil
hagyja az idevonatkozé biztonsagi alapelveket. Egy
gondatlan mivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
sérlléseket okozhat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

Ne terhelje til az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbdl
és/vagy tavolitsa el az akkumulator-csomagot (ha
az levalaszthatd) az elektromos kéziszerszamtol,
mielG6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatoét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait
gondosan tartsa karban. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatéassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.
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f)

h)

5)
a)

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagoszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantyukat és markol6 feliileteket.

A csuszos fogantyuk és markol6 fellletek varatlan
helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos
kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.
SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK GYALUKHOZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

A készlléket csak 16 éven fellli személyek hasznaljak
Munka kézben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon fulvédét

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet
tartalmazo festék) karos lehet (a por érintése vagy
belégzése allergias reakcidkat és/vagy légzészervi
betegségeket okozhat a kezeld, illetve a kdzelben allék
esetében); viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathatd, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a bukkfa pora), killébnésen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eldirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérllt;
cseréltesse ki szakeérté altal

Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

HASZNALAT ELOTT

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati fesziiltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltlintetett értékkel
(a 230V vagy 240V jelzésli gépek 220V fesziltségre is
csatlakoztathatok)

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szég
vagy hasonlé sériiléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése elétt eltavolitandd

Mielétt hasznalna a szerszamot, ellenérizze, hogy a
kések sehol sem érnek hozza az anyaghoz
Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitékabelt, 16 A-es teljesitménnyel



Szoritéval vagy mas praktikus médon rogzitse,

és tAmassza meg a munkadarabot egy stabil
tartéallvanyon (ha csak a kezével tartja vagy a testéhez
szoritja a munkadarabot, elveszitheti a stabilitast,
valamint az uralmat a gép felett)

HASZNALAT KOZBEN

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogja meg, mert a vago rész
elérheti a késziilék sajat halézati vezetékét (ha az
elektromos kéziszerszam elvag egy feszlltség alatt allo
vezetéket, a fémrészei szintén feszilltség ala kertilnek,
ami aramUtéshez vezet)

A gép mozgé részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Ujjait tartsa tavol a forgd késektol

Normalistol eltéré miukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készliléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszolé aljzatbol

Ha a kébel munka kézben megsériil vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hiizza ki a konektorbol
Ha a forgacskivetébe beszorul a forgacs, ki kell kapcsolni
a motort, meg kell varni, amig a szerszam minden mozgé
része teljes nyugalmi allapotba keril, ezutan ki kell

huzni a csatlakozédugot, végul pedig el kell tavolitani a
beszorult forgacsot

A HASZNALATOT KOVETOEN

Miel6tt letenné a szerszamot, varja meg, hogy
a vago rész megalljon (a szabadon allé vago rész
forgé beakadhat a fafelliletbe, minek kdvetkeztében
elveszitheti az iranyitast a gép felett és komoly
sérlléseket szenvedhet)

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK
MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast
(4) Kett6s szigetelés (féldelévezeték nem sziikséges)
(5) A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

Kések cseréje ill. megforditasa (&)

Ez a gyalu olyan kopasall6 késekkel van ellatva, melyek
mindkét oldalukon rendelkeznek vagoéllel; igy ha az
egyik oldal életlenné valik, a masik még hasznalhato
kapcsolja ki a gépet és huzza ki a csatlakozédugot
vegye ki a kulcsot a tartobol A

a gépet forditsa fel

a kulccsal lazitson ki 3 csavart B (de ne tavolitsa el
azokat)

tolja ki egy darab fa segitségével a késtengelybdl a
kést

helyezze vissza a kést forditott allasban, vagy cserélje
ki egy uUjra

a késben levé bemetszésnek érintkeznie kell a
késtengely széleivel

mindkét kés vége egyforman kell, hogy kialljon
szorosan huzza meg a 3 csavart B a kulccsal

idében cserélje ki vagy forditsa meg a késeket;
csak éles késeket hasznaljon

mindig ugyanakkor cserélje ki vagy forditsa meg
mindkét kést

olyan késtengely csavarokkal C, amelyeket

a gyarban el6re beallitottak ne prébalja
megigazitani a késeket
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Fogasi mélység beallitasa (7)

- agyalulas mélységének ndveléséhez/csékkentéséhez
forditsa el a D gombot "+"/"-" iranyba

- a E jelzd a referenciahoz hasznalhato

mindig sekély fogasi mélységet valasszon és

mindaddig ismételje a gyaluld ill. bedllité folyamatokat,

mig a kivant mélységet el nem éri

Forgacs-kivezetd

csatlakoztassa az adapteres porszivét F az abrazolt

modon a forgacskivetd G kivalasztasahoz

semmilyen eltémddést ne probaljon meg

eltavolitani a forgacskiveté nyilasbél addig, amig a

kések forgasban vannak

rendszeresen tisztitsa meg a G forgacskiveté egységet

ha a forgacskivetd eldugult, a tisztitasra egy arra

alkalmas eszkdzt (pl. egy fadarabot vagy préslevegét)

hasznaljon

A gép Uzemeltetése

dllitsa be a fogasi mélységet

- akészillek a munkadarabra ilessziik

bizonyosodjon meg arrél, hogy az eliilsé talp a

munkadarabon nyugszik és hogy a kések nem

érintkeznek vele

el8szdr kapcsolja be a gépet a nyomégombbal H 2

(= biztonsagi kapcsold, amelyet nem lehet lezarni) és

ezutan hizza meg a kioldézarat J (2

miel6tt a kések hozzaérnének a munkadarabhoz, a

gépet teljes sebességre kell kapcsolni

munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinii markolati teriilet(ek)en (9)

mindkét kezével tartsa erésen a gépet és egyenletes

tempdban vezesse elére

ugy haszndlja a gépet, hogy a talplemez a

munkadarabon nyugszik

- a nemkivant gyalulasi nyomok elkeriilése végett ne

dontse meg a gépet

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a

munkadarabtél

kapcsolja ki a gépet a J kioldozar segitségével

HASZNALAT

Sarkok hornyolasahoz hasznélja az ellls6 saruban lévé

V-bevagast

- a bevagasokhoz hasonlé sarkok hornyolasahoz allitsa
a D gombot "0" allasba

- nagyobb bevagasok esetében forditsa el a D gombot a
szlkséges gyalulasi mélység beallitdsahoz

! hulladék anyagon prébalja ki a munka
megkezdése el6tt

A www.skil.com cimen még tdbb 6tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS | SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kllonds
tekintettel a szell6zényilasokra L (2))

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakoz6dugoét

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
lgyfélszolgalatat szabad megbizni



- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egydtt a kereskedé vagy a legk6zelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talélhatd)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- a hasznalt villamos és elektronikai készullékekrdl
sz616 2012/19/EK irdnyelv és annak a nemzeti jogba
valo atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeriil az
intézkedésre valo igény

ZAJ /| REZGES

Az EN 62841 alapjan végzett mérések szerint

ezen készilék hangnyomas szintje 90 dB(A) a

hangteljesitmény szintje 101 dB(A) (normal eltérés:

3 dB), a rezgésszam 5,1 m/s? (a harom irany

vektorésszege; szoras K = 1,5 m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 62841

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkozzel térténd 6sszehasonlitasara, illetve a rezgésnek

vald kitettség elézetes felmérésére hasznalhato fel

az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra torténé

felhasznalasa soran

- az idé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor
ugyan mukaodik, de ténylegesen nem végez munkat,
jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Hoblik
uvoD

Toto naradi je uréeno k hoblovani dievénych materiall
jako jsou tramy a prkna; je také vhodné ke srazeni hran
Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA ()
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SOUCASTI NASTROJE (2

Zasobnik na kli¢

Upinaci Sroub

NozZova hlava Srouby
Sefizova¢ hloubky hoblovani
Indikator hloubky hoblovani
Adaptér vysavace

Vyfuk tfisek

Bezpecnostni spinac

IOTMMOUOW>»
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J  Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
K Drazka ve tvaru "V"
L  Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
ELEKTRONARADI

FNVAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny, vystrahy, zobrazeni a specifikace k tomuto
elektronaradi. Nedodrzovani vSech nize uvedenych
pokyn(i miize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni. VSechny pokyny a

vystrahy uchovejte pro budouci potiebu. Ve varovnych
upozornénich pouzity pojem "elektronafadi" se vztahuje na
elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru (bez sitového
kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MIiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraztim.

Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUzete ztratit kontrolu nad strojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko elektrického
uderu.

Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.
Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych

hran nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuiji riziko elektrického uderu.
Pokud pracujete s elektronafadim venku,

pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni
ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)



c)

e)

f)

9)

h)

4)

a)

e)

f)

9)

h)

Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to muze vést k trazdm.

Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.
Nepfreceiiujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy
udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v neoekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy a odév udrzujte daleko od
pohybuijicich se dill. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci éi zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.
Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani

naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali na
bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit
téZké poranéni za zlomek sekundy.

SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpeéné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrarite odpojitelny
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
neumyslnému zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné
funguji a nevzpfi€uji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Ze je omezena funkce stroje.
Poskozené dily nechte pied nasazenim stroje
opravit. Mnoho Urazd ma pfi¢inu ve $patné udrzovaném
elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se leh&eji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti muze
vést k nebezpe€nym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichytné plochy suché, ¢isté a
bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichytné plochy
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5)
a)

neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi v
neocekavanych situacich.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO HOBLIKY

OBECNE

Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let
Hladina hluku mudZze pfi praci pfesahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy

(kontakt s prachem nebo jeho vdechnuti mGze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach)
zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit
DodrZujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

SKIL zajisti bezvadnou funkci naradi pouze tehdy,
pouzivate-li plivodni znackové

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $fidra poskozena;
nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

Pred sefizovanim, ménénim pilovych listli a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi z el.
sité

PRED POUZITIM

VZzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém $titku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz v siti
220V)

Vrtacku nepouziveijte je-li navlhla a nepracuijte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

Pred pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda se noze nikde
nedfou

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

Pomoci svorek nebo jinym vhodnym zpisobem
upevnéte obrabény dil na stabilni podlozku (pokud
jej budete pfi praci drzet v ruce nebo opfeny o télo, bude
nestabilni a mdZete nad nim ztratit kontrolu)

BEHEM POUZITI

Drzte elektronaradi na izolovanych uchopovacich
plochéach, protoZe nliz se miZe dotknout viastniho
kabelu (kontakt s vodi¢em "pod proudem" zpUsobi
prenos proudu do neizolovanych ¢asti nastroje a pfivodi
uZivateli uraz)

Sidru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych ¢asti
nastroje; $nliru nasmérujte dozadu, pry¢ od nastroje
Nedavejte prsty do blizkosti rotujicich nozl

V piipadé atypického chovani nebo cizich hlukl ihned
vypnéte nafadi a vytahnéte zastréku

Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky



* Jestlize uvazne hoblina ve vyfuku tfisek, vypnéte motor
a zkontrolujte, zda se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily,
vytahnéte zastréku a odstrarite uvaziou hoblinu

PO POUZITI

¢ Hoblovaéku neodkladejte, dokud se niz zcela
nezastavi (nahé rotujicich nozd se muze zaseknout do
povrchu a pfipadné zplsobit ztratu kontroly pfistroje a
vazny Uraz)

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3) Pted pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(#) Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(® Nafadi nevyhazuijte do komunalniho odpadu

OBSLUHA
e Vyména/obraceni nozti (&)
Tato hoblik je vybaven nozi, které nelze sice nabrousit,
ale maji ostfi na obou stranach; jestlize se otupi jedna
strana, mlzete pouzit druhou
vypnéte naradi a odpojte zastréku
- ze zasobniku A vyjméte kli¢
obratte naradi vzhiru nohama
klic¢em uvolnéte 3 Srouby B (nevytahujte je)
- kouskem dfeva vysurite niiz z nozové hlavy
nasadte niiz do noZové hlavy obracené, nebo pouzijte
novy niiz
drazka v nozi se musi vyrovnat s hranou nozové
hlavy
oba konce noze museji vycnivat stejné
- klicem pevné utahnéte 3 Srouby B
vyméiite/obratte nozZe véas; pracujte pouze s
ostrymi nozi
vymeérite/obratte vzdy oba noze souc¢asné
nesefizujte nozova hlava Srouby C, které jsou
nastaveny v tovarné
e Setizeni hloubky hoblovani (7)
- otac¢enim knofliku D ve sméru "+"/"-" Ize zvySovat/
snizovat hloubku hoblovani
- pouzijte indikator E jako voditko
- nejprve si vzdy zvolte mélké hoblovani a podle potfeby
hoblovani a sefizeni opakujte az do pozadované
hloubky
e QOdvod pilin
- pfipojte vysava¢ pomoci adaptéru F k vyfuku tfisek G,
jak je znazornéno
! nepokousejte se z vyfuku tfisek odstranit zadné
prekazky, pokud je hoblik zapnuty
- pravidelné Cistéte vyfuk tfisek G
- pro ¢isténi ucpaného vyfuku tfisek pouzijte vhodny
nastroj (napf. kousek dfeva nebo tlakovy vzduch)
¢ Pouziti nastroje
- sefidte si hloubku hoblovani
umistéte naradi na obrobek
na obrobku musi spocivat pouze predni patka a
noze se jej nesméji dotykat
zapnéte pfistroj nejprve stisknutim spinace H (2
(= bezpeénostni spina¢, ktery nelze zajistit) a poté
stisknutim spoustéée J @)
nez se noze dotknou obrobku, musi pfistroj bézet
naplino
pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (9)
drzte pfistroj pevné obéma rukama a pohybuijte jim
plynule dopfedu
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- pfi praci musi podkladni deska spocivat na obrobku

- nenaklanéjte pfistroj, jinak se na obrobku udélaji
nezadouci ryhy

! pred vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

- pristroj vypnéte uvolnénim spoustéce J

NAVOD K POUZITi

¢ Ke srazeni hran pouzivejte drazky ve tvaru V v predni
patce
- nastavte knoflik D do polohy "0" pro sraZeni hran
podobnych drazce
- pro vétsi drazky otacejte knoflikem D a vyberte
pozadovanou hloubku hoblovani
! vzdy nejprve provedte zkousku na ocisténém
kousku materialu
* Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouZziti
¢ Nastroj a pfivodni $ndru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny L 2))
! pred ¢isténim odpojte zastréku
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontroly k
poruse nastroje, svéite provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaélete néstroj nerozebrany spolu s potvrzem’m o
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky $etrnému recyklovani

- symbol (5) na to upozoriuje

HLUCNOSTI / VIBRACI

Méreno podle EN 62841 ¢ini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 90 dB(A) a davka hluénosti 101 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci 5,1 m/s? (vektorovy
soucet tfi os; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
* Uroven vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 62841; je mozné
ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mize zadsadné snizit Uroven
vystaveni se vibracim
chrarite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni

postupy



Planya

GiRiS

* Bu atletle ahsap yuzeylerin planyasi i¢in gelistirilmistir;
ayni zamanda kolayca koseleri pahlar

e Bualet profesyonel kullanima yénelik degildir
e Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (1)
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ALET BILESENLERI 2

Anahtar icin depo

Tespit civatasi

Kesici bloktan vidalar
Planya derinligini ayarlama digmesi
Planya derinligi gdstergesi
Supurge baglantisi

Talas cikisi

Emniyet salteri
Acma/kapama salteri
V-oyugu

Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL ELEKTRIKLI EL ALETi GUVENLIK UYARILARI

FrXCIOmTMmMOOW>

PN UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim
giivenlik uyarnilarini, talimatlari, resim ve aciklamalar
okuyun. Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir. Tim uyari ve talimatlari ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyari ve talimat hukidmlerinde kullanilan "elektrikli
el aleti" kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

CALISMA YERI GUVENLIGI

Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

Elektrikli el aletinizle calisirken cocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Uzerindeki kontrollinlizu kaybetmenize neden olabilir.
ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Aletinizin baglanti figi prize uymalidir. Fisi hicbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fis ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

olursa yliksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya gikar.
Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin i¢ine suyun sizmasi elektrik garpma tehlikesini
yukseltir.

Kabloyu kendi amaci disinda kullanmayin; érnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini yikseltir.

Elektrikli el aletinizle acik havada c¢alisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve misaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda c¢alistiriimasi
sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi
kullanin. Toprak kagag devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

KiSILERIN GUVENLIGI

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve

elektrikli el aletinizle ¢aligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tird ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini biyiik élgide azaltir.

Aleti yanhglhkla calisgtirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tagirsaniz ve alet agikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun
glvenli oimasina dikkat edin ve daima dengenizi
koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin

ve taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saclar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz
aliskanliklar, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.



4)

a)

e)

f)

h)

5)
a)

ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

Aletinizi agiri élgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha giivenli
calisirsiniz.

Acmal/kapama salteri arizal olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Alette bir ayarlama islemine bagslamadan, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti elinizden
birakirken fisi prizden ¢ekin veya akiiyi ¢ikarin. Bu
6nlem, elektrikli el aletinin yanliglikla caligmasini 6nler.
Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagd bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
6zenle yapin. Aletin hareketli parcalarinin kusursuz
islev goriip gérmediklerini ve sikismadiklarini,
parcalarin kirik veya hasarli olup olmadiklarini
kontrol edin, aksi takdirde alet islevini tam olarak
yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan 6nce hasarli
parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin kbt ve
yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim

goérmus kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi
yonlendirilirler.

Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in éngoriilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve
temiz tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri,
aletin beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde
tutulmasini ve kontrol ediimesini engeller.

SERVIS

Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal
yedek parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

PLANYALAR iGiN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

Cihaz caligirken guiriilti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve

metal gibi malzemelerden cikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/

veya solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz
maskesi takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
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Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin ¢alismasini garanti eder

Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz; uzman
bir kisi tarafindan degistirtiniz

istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden cekin

KULLANMADAN ONCE

Gig geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

is pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi icin dikkatli olun; calismaya
baslamadan énce bunlari ¢ikartin

Aleti kullanmadan énce bigaklarin higbir yere
degmediginden emin olun

Tamamen kusursuz ve glvenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

is pargasini iyice sabitlemek ve desteklemek icin
mengene kullanin veya diger pratik yollara basvurun
(is parcasini elde tutmak veya viicuda dayamak sabit
olmamasina ve kontrol kaybina neden olabilir)

KULLANIM SIRASINDA

Kesici kendi kablosuna temas edebilecegi i¢in
elektrikli aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun
(akim ileten elektrik kablosunun kesilmesi aletin metal
pargalarinin da elektrik akimina maruz kalmasina ve
kullanan kisiyi elektrik carpiimasina neden olabilir)
Kabloyu her zaman aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun
Parmaklarinizi dénen bigaklardan uzak tutun

Elektriksel veya mekaniksel hatall ¢galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

Eger cihazi kullanirken kordon hasar goériir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal fisi ¢ekiniz
Eger talas ¢ikisinda herhangi bir parca sikisirsa, motoru
kapatmaniz gerekir; hareket halindeki butin pargalarin
durdugundan emin olduktan sonra fisi prizden ¢ekin ve
sikigan yongay! gikarin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti birakmadan 6nce kesici durmasini bekleyin (agiktaki
dénen bicak yuzeye dokunarak kontrol kaybina ve ciddi
yaralanmaya neden olabilir)

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI
(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
(@) Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)
(® Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz

KULLANIM

Bigaklar degistirme/cevirme (&)

Bu planyada her iki tarafinda keskin kenar bulunan
bilenmez bigak vardir; dolayisiyla, bir tarafi kérlesince
Obr tarafi kullanilabilir

aleti kapatin ve figi prizden c¢ekin

anahtari depodan A ¢ikartin

aleti bag asagi cevirin

anahtarla 3 civatay1 B gevsetin (civatalar ¢ikartmayin)
bir tahta pargasiyla iterek bigagi kesici bloktan gikarin
bigagin 6bir tarafini gevirin ve kesici bloga tekrar takin,
veya yeni bigak kullanin

bicaktaki oyuk kesici bloktaki ¢ikintiya oturmalidir
bicagin iki ucu kenarlardan esit tagsmalidir



- anahtarla 3 civatay B iyice sikin

! zaman zaman bigaklar degistirin/cevirin; sadece
keskin bigak kullanin

! her iki bigagi ayni zamanda degistirin/gevirin

! bicaklan kesici bloktan vidalardan C ayarlamaya
calismayin, bunlar iiretim sirasinda ayarlanmigtir

Planya derinligi ayarlama )

- planya derinligini artirmak/azaltmak igin diigmeyi D
"+"/"-" yéninde dondirin

- gosterge E referans olarak kullanin

- her zaman si§ bir planya derinligi secin ve planyalama
ve ayarlama sirecini tekrarlayarak gereken derinlige
erisin

Cip cikigi

- elektrikli siplrgeyi F talas ¢ikisina G adaptor ile
resimde gosterildigi gibi baglayin

! bicaklar dénerken talas ¢ikisindan herhangi bir
engel temizlemeye caligsmayin

- talas ¢ikisi G dlzenli araliklarla temizleyin

- tikanan talas ¢ikisi temizlemek igin uygun bir alet
kullanin (6rnegin bir tahta parcasi veya basincl hava)

Aletin caligtinimasi

planya derinligini ayarlayin

aleti is pargasi tizerine konumlandirin

sadece 6n pabucun is parcasi lizerinde

durdugundan ve bigaklarin dokunmadigindan

emin olun

aleti caligtirmak igin énce diigmeye basin H () (=

kilittenemeyen guvenlik salteri) sonra tetigi J 2) gekin

bicaklar is parcasina erismeden énce alet tam

hizda ¢aligiyor olmalidir

calisma esnasinda, aleti daima gri renkli bolge(ler)

den tutun(uz) ®

aleti iki elle sikica tutun ve ileri dogru kesintisiz bir

hareketle iterek yonlendirin

aleti kullanirken taban plakasi is par¢asinin tizerinde

olsun

istenmeyen planya ¢iziklerini dnlemek icin aleti egmeyin

aleti kapatmadan énce ig parcasi Gizerinden

kaldirin

tetigi J birakarak aleti kapatin

UYGULAMA

Koseleri pahlarken, 6n pabugtaki V-oyuklari kullanin G0

- koseleri oyuga benzer bir sekilde pahlamak igin
digmeyi D "0" konumuna getirin

- daha genis oyuklar igin digmeyi D gerekli planya
derinligi se¢imine getirin

! baslangicta daima bir deneme parcasi {izerinde
deneme yapin

Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini L (2))

! temizlemeden énce, cihazin fisini prizden ¢ekin
Dikkatli bicimde yuritiilen tretim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

N
®

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtirin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmistir)

QEVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol () size bunu animsatmaldir

GURULTU / TITRESIM

Strug

Olglilen EN 62841 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 90 dB(A) ve calisma sirasindaki gurGlti 101
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim 5,1 m/s? (li¢
yoéniin vektér toplami; tolerans K = 1,5 m/s?)
Titresim emisyon seviyesi EN 62841'te sunulan
standart teste gore 6lgulmustir; bu seviye, bir aleti bir
baskasiyla karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin kapali oldugu veya calistigi ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bigcimde azalabilir
! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun
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WSTEP

Niniejsze elektronarzedzie znajduje zastowanie do
strugania materiatéw z drzewa takich jak belki i deski;
nadaje sig réwniezdo ukosowania narozy

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2
A Schowek na klucz

B  Sruba mocujgca

C  Sruby watka tnacego

D Pokretto regulacji gtebokosci strugania
E  Wskaznik gtebokosci strugania

F  Adapter odsysacza trocin

G Wylot wiéréw

H  Wytacznik bezpieczenstwa

J  Witgcznik/wytgeznik



K  Rowek w ksztatcie litery V
L  Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

VN OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania oraz przestudiowac wszystkie rysunki i
parametry techniczne, dostarczone wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych
wskazéwek moze stac sig przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.
Wszystkie ostrzezenia i wskazowki nalezy zachowac
do dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymacé podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unikaé¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywa¢ kabla do noszenia urzadzenia
za kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje
sig na Swiezym powietrzu nalezy uzywa¢ kabla
przedtuzajgcego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli nie da sig unikng¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

¢

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
BEZPIECZENSTWO OSOB

Nalezy by¢ uwaznym, uwazaé na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczynaé z rozsgdkiem.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa,

nie slizgajace sig buty robocze, hetm ochronny lub
ochrona stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do
pradu wtgczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkow.

Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usungé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzgdzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac¢ o bezpieczna pozycje pracy i zawsze
utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wlosy i ubranie
nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych elementéw
./e] Luzne ubranie, bizuteria lub ditugie wiosy moga
zostac¢ pociagniete przez poruszajgce sie czesci.
W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujgcych nalezy
upewni¢ sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Nie wolno pozwolié, aby rutyna nabyta w wyniku
wielokrotnego uzycia elektronarzedzia, zastgpita
Sciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa.
Niedbale obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku
sekundy wyrzadzi¢ istotne szkody lub spowodowaé
ciezkie obrazenia.

UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy
uzywac nalezy elektronarzedzia, ktore jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
nastawczych, przed wymiang osprzetu lub przed
odtozeniem elektronarzedzia nalezy wyjaé wtyczke
z gniazda sieciowego i/lub usungé akumulator.



e)

f)

9)

h)

5)
a)

Ten srodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu
wigczeniu sig urzadzenia.

Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniac
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub

nie przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac

w nienagannym stanie technicznym. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddaé¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacije elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.
Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi
krawedziami tnacymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig
uzywa.

Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny byé
zawsze suche, czyste, niezabrudzone olejem ani
smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

SERWIS

Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czgs$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEJ OBStUGI STRUGA

OGOLNE

Narzedzie nie powinny uzywac¢ dzieci ponizej 16 roku
zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekracza¢ 85
dB(A); uzywaé nauszniki do ochrony stuchu

Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektore gatunki drzewa, mineraty

i metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub
wdychanie takiego pytu moze powodowac reakcje
alergiczne i/lub niewydolno$¢ oddechowa u operatora
lub oséb towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytows i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac
z urzgdzeniem odsysajgcym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

Nalezy stosowac sie do lokalnych wymogéw dotyczacych
pracy w otoczeniu pytu powstajgcego podczas obrobki
materiatu
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SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia
z uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

PRZED UZYCIEM

Kazdorazowo nalezy sprawdzaé, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napieciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzedzia na napigcie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usunigte z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

Przed uzyciem narzedzia sprawdzi¢, czy noze o nic nie
ocieraja

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego
nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na
beben oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natezeniu przynajmniej 16 A

Uzywac kleszczy lub innych narzedzi do
zabezpieczenia i podparcia obrabianego materiatu
do stabilnej powierzchni (trzymanie czesci w reku lub
opieranie jej o ciato moze prowadzi¢ do utraty kontroli)

PODCZAS UZYWANIA

Elektronarzedzie nalezy dotykac jedynie przy
izolowanych powierzchniach uchwytu, poniewaz
przecinak moze dotkngé witasnego przewodu
(przeciecie przewoddéw pod napieciem moze
spowodowaé pojawienie sig napigcia na metalowych
elementach narzedzia i porazenie operatora pragdem)
Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie

w bezpiecznej odlegtosci od wirujgcej czgsci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

Trzymac palce z daleka od wirujgcych nozy

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych

lub elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjaé wtyczke

W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaé, tylko nalezy
natychmiast wyciagna¢ z gniazdka wtyczke

Jezeli jakikolwiek zrebek drewna zaklinuje sie na wylotu
widréw, wytaczy¢ silnik i sprawdzi¢ czy wszystkie czesci
ruchome zatrzymalty sig, wyciggna¢ wtyczke i usunagé
zaklinowany zrebek

PO UZYCIU

Przed odtozeniem struga odczekaé, az przecinak sig
zatrzyma (wystajacy wirujgcy néz, uderzajgc o podtoze,

moze doprowadzi¢ do utraty panowania nad narzedziem

i powaznego zranienia)

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(4) Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(5) Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa

domowego



UZYTKOWANIE

e Wymiana/obracanie nozy (&)
Strug jest wyposazony w jednorazowe noze, z
obustronnym ostrzem; kiedy jedna strona ulegnie
stepieniu, nalezy przetozyé na druga strone
wytacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka
wyjac¢ klucz ze schowka A
odwréci¢ narzedzie do géry nogami
- poluzowac¢ kluczykiem 3 $ruby B (nie wyjmowac $rub)
kawatkiem drewna wypchnaé néz z watka tnacego
wiozy¢ w watek nowy noéz lub stary w odwrotnej pozycji
rowek w nozu powinien by¢ zgrany z krawedzig
watka tngcego
oba konce noza powinny wystawaé jednakowo
- mocno dokrecié kluczem 3 $ruby mocujace
wymieniaé/obraca¢ noze na czas; uzywac tylko
ostrych nozy
zawsze wymieniac¢/obracac od razu oba noze
nie usitowac regulowac nozy fabrycznie
ustawionymi watka tnacego Sruby C
e Ustawianie gtgbokosci strugania (7)
- przekreci¢ gatke D w kierunku "+"/"-", aby zwigkszy¢/
zmniejszy¢ gtebokosc¢ strugania
- wskaznik E stosowac jako punktu odniesienia
- zawsze nalezy wybiera¢ niewielkg grubo$¢ zbierania;
powtarza¢ czynnosci regulaciji i strugania az do
uzyskania zgdanego wymiaru
e Wylot wiérow
podtaczy¢ odkurzacz z przystawka F wybranego wylotu
wiorow G jak pokazano na ilustracji
nie wolno prébowac¢ usuwaé jakichkolwiek
zanieczyszczen z wylotu wiéréw przy
obracajacych sig nozach
wylot wiér G musi by¢ regularnie czyszczony
do czyszczenia zatkanego wylotu wiéréw nalezy uzy¢
odpowiedniego narzedzia (np. kawatka drewna lub
sprezonego powietrza)
¢ Obstuga narzedzia
ustawi¢ gtebokos$¢ strugania
- ustawi¢ narzedzie na obrabianym przedmiocie
upewnic sig, ze tylko przedni $lizg spoczywa na
obrabianym przedmiocie, a noze go nie dotykaja
- wigczyé narzedzie naciskajac najpierw przycisk H
(2 (= nieblokujacy sie wytgcznik bezpieczenstwa), a
nastepnie odciggajac spust J 2)
zanim noze dotkng materiatu, narzedzie musi
osiggna¢ maksymalne obroty
podczas pracy zawsze trzymacé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (9)
narzedzie nalezy trzymaé¢ mocno obiema rekami i
przesuwac je z jednostajng predkoscia
- podczas uzywania narzedzia nalezy opieraé jego
podstawe na obrabianym przedmiocie
aby uniknaé niepozadanych $ladéw strugania, nie
nalezy przechyla¢ narzedzia
przed wytaczeniem narzedzia nalezy uniesc je
ponad obrabiany przedmiot
- wytaczy¢ narzedzie zwalniajac spust J
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WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

¢ Do ukosowania narozy wykorzysta¢ rowki w ksztatcie
litery V w przednim klocku
- ustawi¢ gatke D w pozyciji "0", aby ukosowac krawedzie
zgodnie z rozmiarem rowka
- w przypadku wigkszych rowkéw przekreci¢ gatke D,
aby wybra¢ wymagang gtebokosé strugania
! zawsze wyprébowac na kawatku zbednego
materiatu
* Wiecej wskazéwek mozna znalezé pod adresem
www.skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

e Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegodlnie otworéw wentylacyjnych L

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy wyjaé

wtyk z gniazda sieciowego
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej

kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,

naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL

- odestac¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajduja sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposoéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (8) przypomni Ci o
tym

HAEASU / WIBRACJE

¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 62841
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 90 dB(A) za$
poziom mocy akustycznej 101 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), zas wibracje 5,1 m/s? (suma wektorowa z trzech
kierunkow; btad pomiaru K = 1,5 m/s?)
¢ Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 62841; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji
przez konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy



CTpyranbHui py6aHoK
BCTYN

e LleW iHCTPYMEHT NpusHayYeHnit ANs CTpyraHHA
martepianis 3 AePEeBUHN, TAKMX AK BPyCH Ta JOLLKM;
BiH TAKOX MOXe BUKOPMCTOBYBATUCh AJIA OTiCyBaHHSA
roCTpuX KyTiB

e Llei iHCTpyMEHT He NpuAaTHUA A48 NPOMUC/IOBOrO
BMKOPUCTaHHA

¢ T[pounTaiTe i 36epeiThb Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayaTadii
®

1558

TEXHIYHI AAHI (D
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

HoHTeliHep AN 36epeKeHHs Katoya
3aTUCKHWIA GonT

BMHTKM TpUMaya nesa Howa

PyyKa BCTaHOBNEHHA MUGUHW CTPYraHHA
IHAMKaTOP MUBWHKU CTPYraHHA
ApanTep nunococy

OTBip AN1A BUAANEHHA CTPYHKM
ABapiliHWii BUMUKaY

BumMuKay u1BNEHHA

V-nogi6Huii na3

BeHTunALiMHI oTBOPH

BE3MNEHA

3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MNEKU
NOBOAHEHHA 3 ENNIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

FRXCIOTMMOO D>

VN NONEPEAEHHA MNpouunTaiite BCi BRa3iBKMU

3 TeXHiKM 6e3neku, iIHCTPYKLi, intocTpauii Ta
cneuumdikauii, HagaHi 3 LUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.
HeBWKOHaHHSA YCiX MOAAHUX HUKYE IHCTPYKL MOMe
NPU3BECTU [10 YPareHHA /IeKTPUYHUM CTPYMOM,
NoMesi i/abo cepiosHoi Tpasmu. lobpe 36epiraiiTe Ha
MaibyTHE Ui nonepepKeHHs i BKa3iBKMU. [lig noHATTAM
"enekTponpunag" B LMX NonepeameHHAX MaeTbea

Ha yBasi enekTponpuaag, Wo npawioe Bif Mepexi (3
enleKTpoKabenem) abo Bif akymynATopHoi 6atapei (6e3
eneKTpoKabento).

1) BE3MNEKA HA POBOYOMY MICL|

a) Mpumaiite cBOE po6oye MicLe B YACTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag abo noraHe OCBIT/NEHHSA

Ha po604OMY MiCLLi MOXYTb NPU3BOANUTU 0 HELLLACHMX
BUNaKiB.

He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLli, ae

icHye He6e3aneKa BUGYXy BHAC/NiAOK NPUCYTHOCTI
roproymx piguH, rasis a6o nuny. Enextponpunaam
MOYTb NOPOAMHKYBATH ICKPH, Bif, AKUX MOXE 3aimaTucs
nvMn abo napwu.

MNip, yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoM He nignycKaTe
[0 po6o4oro micusa aitei Ta iHWKUX Nogeir. Bu
MOEeTe BTPaTUTU KOHTPO/b Hag, Npunagom, sKLo Bawa
yBara 6yae BifBepHyTa.

c)
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2)
a)

o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

EJIEKTPUYHA BE3MNEKA

LLitencensb npunaay noBMHEH nacysBaTy A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITencerti.
Ana po6oTu 3 Nnpunaaamu, Wo MaroTb 3aXUCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BrKopH1CTaHHA OpUriHasIbHOro WTEeNcena Ta HaIeXHOI
PO3ETHM 3MEHLLYE PU3UK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaWTe KOHTaKTY YacTeW Tina i3 3a3emM/IeHUMH
NOBEPXHAMM, IK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onasieHHA, ne4amu Ta xonoaunbHMKamu. Honm Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblieHa Hebesneka yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

3axuwaiite npunag Big, powy Ta Bosaoru. MNonagaHHs
BOJM B €/IeKTPOIHCTPYMEHT 36i/blUyE PUSKK yaapy
€/IeKTPUYHNM CTPYMOM.

He BMKOpuUCTOBYiiTE Kabenb 419 NePeHECeHHsA
npunagy, nigBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite Kabenb Big
Hapu, onii, rocTpux KpaiB Ta getaneun npunagy, Wwo
pyxatoTbcA. [MOWKOAKEHNI abo 3aKpyyHeHUl Kabesb
36i/IbLLYE PUBUNK YAAPY ENEKTPUHHUM CTPYMOM.

[nA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIHTE
Jiville TaKWUW NOAOBYBaY, WO AoNYyLEeHU ana
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTAHHA NMOAOBIKYBaYa, Lo
po3paxoBaHuit Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSUK
yAapy eNeKTpU4HUM CTPYMOM.

FKWO He MOMHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO
eNeKTponpunaay y BOJOromy cepepoBuLi,
BUKOPUCTOBYITE NPUCTPili 3aXUCTY Bifi BUTOKY B
3emJ110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXMCTY Bif BUTOKY B
3eM/1t0 3MEHLLYE PU3KMK yAapy €IEKTPUYHMUM CTPYMOM.
BE3MNEKA JIIOAEN

BypbTe yBaHUMU, CNigKyHTe 3a TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3cyaIMBO NoBoAbTECA Mif Yac
po6oTu 3 enektponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxopgutecs
nig A€o HaPKOTUKIB, CMMPTHUX HaNoiB abo NiK.
MuTb HeyBarKHOCTI NPW KOPUCTYBaHHI NPMAaLO0M MOXe
NPpWU3BOANTU A0 CEPUO3HUX TPABM.

Bpsraiite oco61cTe 3aXMCHe CMOPAAHEHHSA

Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi ORYIAPMU.
BaaraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOrO CNOPAAKEHHS,

AK Hanp., - B 3a1€XHOCTI Bif BUAY PO6IT - 3aXMUCHOT
MacKM, CneusayTTA, L0 He KOB3aETbCA, Kacku abo
HaBYLLUHWKIB,3MEHLUYE PU3UCK TPaBM.

YHUKaWTe HEeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eJIeKTponpuiag B efleKTpomepery abo
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6atapeto, 6partu ioro
B PyKM a60 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
enlekTponpuaag BAMKHYTUIA. ToMMaHHA nanbus Ha
BMMMUKadi Nif 4ac NnepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npuaagy Moxe
nNpu3BOANTH O TPaBM.

Mepepn TMM, AK BMUKaTK Npunag, npubepitb
HanaropmyBasibHi IHCTPYMEHTH Ta raKOBUI KJTIOY.
3HaxoAKeHHA HanaroAMyBasbHOro iIHCTpyMeHTa abo
K/to4a B getai, Wo 06epTaeTbCs, MOXKeE NPU3BOAUTH
[0 TpaBm.

He nepeouiHioitte cebe. 36epiraiite cTilike
MOJIOHEHHA Ta 3aBHAM 36epiraiiTe piBHOBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalle 36epirati KOHTPOb Hafg
npunagom y HecnogisaHux cuTyauisx.



f)

9)

h)

4)

a)

c)

e

-

f)

=
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Basraiite npuaatHuii opAar. He Baaraiite npoctopuit
oaAr Ta npukpacwu. He nigcraBnaitte Bonocca m
opAr Ao AeTanew, Wo pyxarwTbes. [IpocTopuii oasra,
NpUKpacu Ta JoBre BOJIOCCA MOXYTb nonajartu B getani,
L0 pyXatTbCA.

AKLWWO iCHYE MOHKNBICTb MOHTYBaTH
MNUIOBIACMOKTYBasIbHI 260 NU/I0Y/I0B/IOBASIbHI
NpUCTPOI, NeperoHaiiTecs, Wo6 BoHu 6ynu fo6pe
nip’epHaHi Ta NpaBMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BWKOPUCTaHHSA NMUIOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOLO
MO€e 3MEHLLNTN Hebe3neKn, 3yMOBIEHI MNIOM.
[o6pe 3HaHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHE B
pesynbTarti 4acToro ix BUAKOPMCTaAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOJUTH O CAMOBMNEBHEHOCTi 1 irHopyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHIKKU 6e3neKun. HeobepeHa fis Moxe
B OZIHY MUTb MPU3BECTU [I0 BAXKOI TPABMH.
NPABWUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNAOAMU

He nepeBaHTamyiTe npunag. BukopucroByiite
TaKWi Npunag, Wo cneuiasbHO NPU3HaYeHU ANA
neBHOI Po60TU. 3 NpMAaTHUM NpuUaagom Bu 3 MeHwum
PWU3MKOM OTPUMAETE KpaLli pesynstatn poboTw,

AKLWO GyAeTe NpaLutoBaTh B 3a3Ha4eHOMY JianasoHi
NOTYHOCTI.

He KopucTyliTeca NnpunajomM 3 NOLWKOAKEHUM
BUMMKadeM. [punaj, AKUM He MOXHA YBIMKHYTU

a60 BUMKHYTH, € He6e3Mne4HnM i Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

Mepep TMM, SIK perynoBaTtu Wo-Hebyab Ha
npunagi, MiHATU npunaaan abo xoBaTu Nnpunaga,
BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3ETKU Ta/abo BUTATHITb
aKyMynATopHy 6aTapeto, AKLLO0 BOHAa 3HIMAETbCA.
Lli nronepeayBanbHi 3axoau 3 TEXHIKKN 6e3nekn
3MEHLLYIOTb PU3MK HEHAaBMUCHOTO 3anycKy npuiagy.
36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMmu Bu came He
KOopuUCTYyeTeCh, faneKo Bip aiteid. He gossonsiite
KOpUCTYBaTUCA eJIeKTponpuiaAoM ocobam, Lo

He 3Hailomi 3 iforo po6oToto a6o He YMTanu Li
BKa3iBKM. Y pasi 3aCcTOCyBaHHA HEAO0CBIAYEHUMU
ocobamu npunaau HecyTb B CO6i HebesneKy.
CrapaHHO fornagaiTe 3a eNIeKTPOiHCTPYMeHTaMu
i npunapaam. MepesipTe, W06 pyxomi getani
npunapy 6e3poraHHO NpauoBanu Ta He 3aifanu, He
6ynM nonamaHuMm abo HaCTiNIbKU MOLIKOAKEHUMMU,
106 Lie MOr/10 BIJIMHYTU Ha YHKLiOHYBaHHA
npunagy. MowkKopakeHi aetani tpe6a
BipeMOHTYBaTU B aBTOPU30BaHiili MaiiCTepHi, nepLu
HiX HAMKW MO Ha 3HOBY KOpUcTyBaTUcA. Besmka
KiNbKICTb HELLLACHMX BUNAZKIB CMPUYMHAETLCS NOraHnM
JOMNAAOM 3a eNeKTponpuaagamu.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPyMEHTH fo6pe
HarocTpeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOMNAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTH 3 FOCTPUM Pi3asibHUM Kpaem
MeHLLEe 3aCTpAIOTb Ta iX Nerie BecTu.
BuKopucTOBYyiiTe eneKTponpunaau, npunaaaa

[0 HUX, po6ouYi iIHCTPYMeHTH T.i. BignoBigHo go
LuMx BKasiBoK. BepiTb A0 yBarvu npu ubomy ymosu
po60oTu Ta cneuudiky BUKOHYBaHOI pO6OTH.
BuKopuCTaHHA enexkTponpunagis Ans poobit, ana

AKWX BOHW He nepeaGayeHi, MoXe Npu3BOAUTH A0
Hebe3neyHMX CUTyau;i.

Tpumaiite pyKOATKM | NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YUCTUMM, CNiAKYHTE, WO6 Ha HUX He ByNo 0NIMBU
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5)
a)

a6o ryctoro mactuna. CmsbKi pyKOATKM | NOBEPXHI
3axBaTy YHEMOMJIMBIIIOTL 6e3neyHe NOBOAMEHHA

3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOro KOHTPOJIIOBaHHS B
HeOYiKyBaHMX CUTyaLjifiX.

CEPBIC

BippaBaiiTe cBili npunaj Ha peMOHT auwe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta Auvwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpPUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npunagy Ha A0Brui Yac.

BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NEKU NIA, YAC
EKCNAYATALIT PYBAHKA

3ATAJIbHE

Lier iHCTpyMEHT He MOMHa BUKOpUCTOBYBaTH ocobam
BiKOM 10 16 poKiB

PiBeHb Lwymy npu po6oTi Moxe nepesuilysaTh 85 ab(a);
BMKOPUCTOBYWTE HaBYLLHWUKK

Munn Big Takmx maTepianis, AK CBMHLOBOYTPUMYO4a
tapba, AesKi nopoan Aepesa, MiHepanu i MeTtan,
MOe 6YTH LWKIAMBUM (KOHTaKT i3 TaKUM MUJIOM

ab0o 1oro BAMXaHHA MOXe CTaTh MPUYMHOI0
BMHMKHEHHSA B onepartopa abo ocib, o nepebyBaioTb
nopyu, aneprinHnx peakLiv i/abo pecnipatopHmx
3axBOpioBaHb); HafAranTe pecniparop i npawtoiTe 3
NWA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, HaC YBIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

[JesaKi Buan nuny KnacuikytoTbCA AK KaHLEPOreHHi
(HanpuKnag, py6oBuit a6o GyKOBWUI M), 0COGIMBO

B CMOJIyHeHHi 3 Jo6aBKamu A1 KOHAMWLIOBaHHA
[epeBuHY; HapAranTe pecnipaTop i npatoiTe 3
NWAOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Hac YBiIMKHEHHA
iHCTpyMmeHTa

CnigyHTe iHCTpyUiam no po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

SKIL rapaHTye HagiiHy po6GOTy iIHCTPYMEHTa TiZlbKu Npur
BWKOPWUCTaHHI BiANOBIAHOro Nnpunaaas

Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3 MOLUKOAMKEHNUM
LUHYPOM; MOro NOBMHEH 3aMiHUTK KBanidikoBaHWUM
daxiseupb

Mepep perynioBaHHAM abo 3amiHolo Npunagaa
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETKU

NEPEA, BUKHOPUCTAHHAM

Mepepn po6oTot0 NEepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY

B MEpEi i3 CTPyMOM, NO3HaY€eHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOYTb NiAKAYaTUCA A0 Mepei 220B)

He ponycKaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOXYTb HaHeCTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLLI €1eMEHTHM BalOMy BUPOOGY;
BMAaNiThb ix nepes noyaTKkom poboTn

MepLu, Hix BUKOPUCTOBYBaTK Py6GaHOK, NnepesipTe, o6
HOXi Hi 3a Lo He Yinnaanch

BHKOPUCTOBYITE NOBHICTIO PO3FOPHEHUI LHYP
NoAOBIYyBaya, AKUM MOMXeE BUTPMMYBATK HaBaHTaKEHHSA
B 16 Amnep

3acTocoByiiTe 3aTUCKa4i a6o iHWi 3acobu dikcauii
Ta onopu BUpo6y Ha cTabinbHii nnatdopmi
(3aTuCKaHHA BMPOBY pyKamu abo 3 NPUTUCKAHHAM [0
Tina pobuTb MOro HECTaBiIbHUM Ta MOMXE NPU3BECTHU A0
BTPaTW KOHTPOJIIO 3 iIHCTPYMEHTOM)

nig 4YAC BUKOPUCTAHHA

TpumaiTe eIeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi
PYKOATKM, TOMY L0 HiX MOXe 3a4enuTu BIaCHUA
WHYP HUBNEHHA (NepepisaHHA APOTY Nif Hanpyroo
npu3sBeae A0 NPOXOAMEHHA €/IeKTPUHHOIO CTPYMY



Yyepes meTasnesi geTani iIHCTPYMEHTY Ta A0 YPameHHsA
oneparopa CTpymMOM)

* He po3BonAiTe LWHYPY MUBNEHHA CTUKATUCA
3 PyXOMMMM YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBM AN
BUK/IafanTe LIHYpP 3a 3a/JHbOI0 HaCTUHOIO IHCTPYMEHTY

¢ TpumaiiTe nanbLj nogani Bif HOXIB, WO obepTatoTbeA

* Y pasi eneKTpnyHoi abo MexaHi4HOT HeCnpaBHOCTI,
HeramHo BiK/O4YUTE IHCTPYMEHT i BUMKHITb 3 PO3ETKU

e AKLWO WHYpP NOLIKOAKEHWIM ab0o Npopi3aHui Npu po6oTi,
He AOTOpKanTecA A0 HbOrO i HEramHO BUTATHITH MOro 3
pO3eTKK

e AKWO cTpyHKa 3a610KyBana OTBIp ASIA BUXOAY
CTPYHKM, BiAKIIOYITb ABUIYH, NepeKoHanTecs, Lo BCi
PYXAMBi AeTani € MOBHICTIO HEPYXOMi, BUMMITb BUJIKY 3
PO3ETKU Ta BUAANITb CTPYHKY, LLO BNOKYE OTBIp

nicsia BUKOPUCTAHHA

e OnycKaiTe IHCTPYMEHT JOHU3Y TiJIbKKU NicAA NOBHOT
3YNMUHKM Hia (06epTa/ibHUM HikK, WO BUAAETLCA 3-Nif,
3aXMCHOTO MOKPUTTA, MOXE 3a4ENUTUCA 3a NOBEPXHIO,
LLIO MOe NPU3BECTU 10 BTPATU KOHTPOJIKO Ta CEPHO3HOT
TpaBMm)

MNOACHEHHA A0 YMOBHMX MNO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3) Mepes BUKOPUCTAHHAM NPOYMTANTE IHCTPYKL;HO i3
3acTocyBaHHA

(4) MogBiiHa i3oNALiA (3a3eMIOIOYMI NPOBIJ, HE NOTPIGEH)

(5) He BMKMaaNTe IHCTPYMEHT pasoM 3i 3BUYANHUM CMITTAM

BMKOPUCTAHHA

e 3amiHa/amiHa nesa Hoxis (6)
Llei py6aHOK oCHaLLeHO He3aroCTPIOBaHUMM HOXKaMK
3 /Ie3amm 3 060X BOKiB; TOM, AKLLO J1€30 3 OJHOT0 GOKY
NPUTYNUAOCH, MOXHA BUKOPUCTOBYBATM 1€30 3 iHLLOrO
6OKRy
BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY 3 PO3ETKU
Bi3bMiTb raiMKOBUI K104 3 KOHTeWHepa A
- NepeBepHIiTb IHCTPYMEHT [Oropu AHOM
ramKoBMM KJI04EM TPoxu nocnabte 3 60T B (6onTH
He BUIMMalTe)
- BWLUTOBXHITb HiX{ 3 LUAPOLLIKOBOT FO/I0BKM LLUIMaTHOM
fepeBuHU
3HOBY BCTAHOBITb HiX [0 LIAPOLIKOBOI FONIOBKU iHLLIWM
60KOM 260 BCTAHOBITb HOBUIA HiX
nas Ha HOXi Ma€e cniBnagaTu 3 BUCTYNOM TpUMaya
nesa Howa
o6uaBa 60KM HOXa MaloTb BUIAAATU HA
O/LHOKOBY LUMPUHY
[o6pe 3aTArHiTb 3 601TH B raitkoBuM Kaouem
BYAaCHO BUKOHYWTe 3amMiHy/3MiHy /1e3a HOMiIB;
BUKOPUCTOBYWTE TiJIbKU rOCTPi HOXKi
3aBHAU OHOHACHO BUKOHYITE 3aMiHy a60 3MiHY
ne3 060X HOXIB
He HamaraiTeca BifperynioBaTy HOXi 3a
AOMOMOroI0 rBUHTIB TPUMaya sie3a Hoxa
C, AKi 6yN0 BCTaHOBJIEHO Ta 3aTATHYTO Ha
3aBopi-BUPOGHURY
e PerytoBaHHsA MM6UHKU cTpyraHHs (7)
- NOBEepHiITb py4Ky D B HanpamKy "+"/"-" gna
36i/IbLLIEHHSA/3MEHLUEHHA MOWHM CTPYraHHA
- BMKOPUCTOBYWMTE [IOBIAKOBY iHAMKaTOp E
- 3aBX/AM BUGMpaNTE MEHLLY IIMGUHY CTPyraHHA Ta
MOBTOPIOMTE NPOLLEC CTPYraHHA Ta pery/toBaHHsA 0
OTPUMAaHHSA NOTPIGHOT MOMHMK
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e OTBip A4NA BUAANEHHA CTPYKKM

- nig'egHalniTe NMI0OCOC 3a AOMOMOroto nepexigHnka F
[10 OTBOPY AN1A BUAANIEHHA CTPYIKKM G, AK NOKasaHo
Ha MasItoHKy
He HamaraiTecs yCyHyTH 6yab-Aky nepeluKkoay 3
OTBOPY A1 CTPYHKM Nif yac o6epTaHHA HOXIB
perynsipHo npouuLaiTe BUKMAAY CTPYHKU G
W06 OYUCTUTU 3aBUTUI BUKUAAY TUPCH,
BMKOPUCTOBYIMTE NPUAATHWUM IHCTPYMEHT (Hanp.
LUIMAaTOK fepeBrHM abo NOBITPA Mig TUCKOM)
*  BWKOpPUCTaHHA IHCTPYMEHTY
perynoBaHHA MUGUHU CTPYraHHA
- pos3TallymTe iHCTPYMEHT Ha BUPOGi
nepeKoHaiiTecs, Wo Ha BUPOGi CTOITb Ti/IbKU
nepefHA YacTMHa py6aHKy, a HOXi BUPOGY He
TOpKalTbcA
YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, HaTUCHYBLLUW Ha py4Ky H
(2) (= aBapiMHWIN BUMWUKAY, AKIN He MOXe 6y TH
3a6,10KOBaHWI) Ta MOTArHyBLK 3a Tpurep J (2)
nepep TUM, AIK HOXi TOPKHYTbCA BUPOGY,
iHCTPYMEHT Ma€ npawjoBaTi Ha NOBHY NMOTYHHICTb
nip, yac po6oTH, 3aBKAN TPUMaKTe IHCTPYMEHT 3a
4acTUHM 3axBaTy ciporo Konbopy (9)
o6oma pyKamu MiLHO TpMMawTe iHCTPyMEeHT Ta
CNpAMOBYITE MOro Bnepea y HenepepBHOMY pyCi
nepeaHs YacTUHa IHCTPYMEHT Mae CnmMpaTucs Ha BUpI6
He HaxMNANTe IHCTPYMEHT, Wo6 He 6yno HebGaraHux
CTPYranbHUX BiAMITOK Ha MOBEPXHi BUPOBY
nepL Hi¥ BUMKHYTHU iIHCTPYMEHT, iioro Tpe6a
BigBecTH Bif 06po6aoBaHOro BUPOGY
- BMMKHITb iHCTPYMEHT, BifnyCTuBLUK Tpurep J

I'IOPA,D,VI Nno BUKOPUCTAHIO

Ana OTlcyBaHHH KpaiB BUKOpPUCTOBYMTE V-Kaniop B

nepeaHin YacTuHi

- BCTaHOBITb Py4Ky D y nonoxeHHs "0" ana oTicyBaHHA
KpaiB BiaMNoBigHO [0 nasy

- ANA nasis 6ibLIOro Po3Mipy NOBEPHITb pyyKy D, o6
BMOpaTH HEOBXiAHY MMOMHY CTPYraHHA

! 3aBKAM cnoyaTry TecTyiTe Ha B3ipui

MeTanobpyxty
* [lvB fopaTKoBy iHpopmauio Ha www.skil.com
AOF}]FIAIOBCJ]VFOBYBAH HA
Lle# iHCTPYMEHT He NpUAATHWIM ANA MPOMUCIIOBOIO
BMKOPUCTaHHSA

*  3aB¥AM TPMMaKTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YACTOTI
(0co6aMBO BeHTUAALMHI oTBOPH L (2))
! nepep, YUCTHOIO iIHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eAHaTH WwrencesbHUA po3'im
*  AKWO He3BaXarym Ha peTesbHy TEXHOJOTI0
BWUIOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKM BUMAE
3 nlagy, Moro PEeMOHT J03BOAETLCA BUKOHYBATH
JMLLe B aBTOPWU30BAHiW CepBIiCHiM MalcTepHi a1s
enekTponpunagis SKIL
- HagjWwniTb Hepo3iGpaHmUi IHCTPYMEHT pa3om
3 loKa3oMm Kynisni Ao Baworo annepa a6o fo
Han6aukyoro ueHTpy obenyroysaHHa SKIL (appecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA NPUCTPOIO,
nopatTbcA Ha canTi www.skil.com)



OXOPOHA HABKOJ/IULLHbOI CEPEAU

¢ He BMKMAaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaAJ/IeHHOCTI Ta YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM

CMITTAM (TiNIbKK anA KpaiH €C)

- BiANOBIAHO 0 €BPONENCHKOI AnpeKTMBKn 2012/19/€C
LOAO YTHUAI3aLii cCTapnx eNeKTPUYHUX Ta eNIeKTPOHHMX
npunagis, B 3a1€XHOCTi 3 MiCLLEBMM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBas B eKcnayaTauii
NOBWHEH ByTW YTUNI30BaHWI OKPeMo, 6e3neqHnm Ans
HaBKOJIMLLHBOIO CepesioByLLA LLIAXOM

- MasoHoK (8) Haragae Bam npo Le

LYM / BIBPALIA

e 3mipaHuii BignosigHo Ao EN 62841 piBeHb TUCKY 3BYKY

AaHoro iHcTpymeHTY 90 AB(A) i NOTYMHHICTb 3BYKY

101 pB(A) (cTaHpapTHe BiaxunenHs: 3 Ab), i Bibpauia

5,1 M/c? (BEKTOpHa CyMa TPbOX HanpsAMKIB; MoxmMbKa

K =1,5m/c?)

* PiBeHb BiGpaL,i 6y/10 BUMIPAHO Y BiNOBIAHOCTI

3i CTaHAAPTU30BaHWM BUNPOBYBaHHAM, O

micTuTbeA B EN 6284 1; aaHa xapaKTepucTmKa

MO€e BUKOPUCTOBYBATUCA AJIA MOPIBHAHHA OJHOrO

IHCTPYMEHTa 3 iHLWMM, a TaKOX A1A NnonepeaHbOoi

OLiHKK BNMBY BibpaLii nig Yyac 3acTocyBaHHA AaHOro

iHCTpyMeHTa ANA BKasaHuX Linen

- Y Nepioan, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI a6o
(YHKLiOHYE 6€3 (PaKTUHHOrO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb BNMBY BibpaLii MOMXe 3Ha4HO 3HUKYBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Bia BNAMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMOMiHKHI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi, NiATPUMYIO4H
PYKM B TeMNJli, @ TAKOH NPaBUJIbHO OrPaHU30BYIOYUN
cBil po6ouunii npouec

MNAGvn
EIZAMQrH

*  AuTO TO epYyaAeio IPoopideTal Yia TO TAAVIOHA UAIKWV
amno VAo, TL. kadpdvia kat cavideg - eival emtiong
KATAAANAO Yla TO OTIACIUO AKUWY

*  AuTO TO epYyaleio Sev TIPOOPIZETAL YL ETIAYYEAUATIKY
xpron

e AlaBAoTe Kat GUAAETE AUTEG TIG 08nyieg Xprioews @)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

1558

MEPH TOY EPTAAEIOY (2

A Amobrikeuon Tou KAELS10U

KoxAiag aodpdiiong

Bideg Tou TUNUATOG KOTING

Koupri pUBuiong Badoug mAaviopatog
Aeiktng BdBoug mAaviopatog
MNpPooappooTIkO TNG NAEKTPLIKNG OKOUTIAG
'E€060¢G TIpLovISLILV

Alakomng acdpaieiag

Alakomng ekkivnong/otaong

Eykorm "V"

2XIOUEG aEPLOUOV

FrRXCIOMmMOOW
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AZOANEIA

FENIKEZ YNOAE'IZEIZ AZDPAAEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

FNNPOEIAOMOIHEH AlaBdcTe OAEG TIG UTIOSEIEEIQ
aodaleiag, odnyieg, elkovoypadrioelg kat 6Aa Ta
TEXVIKA CTOLXEiO, TIOU CUVOSEVOUV AUTO TO NAEKTPLKO
epYaAeio. AUEAEIEG KATA TNV THPNOT TWV AKOAOUOWV
urodeiewv Umopel va PoKAAECOUV NAEKTPOTIANE A,
TIUPKAYLA Kavry 6oBapouq TPAUHATIONOUG. PUAGETE

OAeg TIG UTIOSEi&EIG aodaAeiag kal TIG 0dnyieg

yia 1o pé€AAov. O oplopodg "nAeKTpikd epyareio” ou
XPNOIOTIOLEITAL OTIG TIPOEISOTIOINTIKEG UTTOOEIEELQ
avadépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia TIou TpododoTouvTal
arnd 1o NAEKTPIKS SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSL0) KABwWG Kat
0€ NAEKTPIKA EpYAAEia IOV TPododoTouvTalL ATd Uratapia
(XwpPig NAEKTPIKO KAAWSIO).

AZODAANEIA ZTO XQPO EPTAXIAZ

Alatnpeite TO XWPO IOV £pyadecOe kaBapo kat
KaAd pwTIopEVO. ATagia 0To XWPO TTou epyadecde

N UN PWTICHEVEG TIEPLOXES EPYATiag pTopei va
odnynoouv o€ atuxnuata.

Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio o€
nepBAAAoV Tov UTtApXEL Kivéuvog €kpnéng, oTo
0T10i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AEPLA 1) GKOVN.
Ta nAeKTPIKA gpyaleia propei va Snuioupyrioouv
oTivONpLopo 0 oTtoiog propei va avadAEEeL Tn okévn 1
TIG avabudoelg.

OTav XPNGCIHOTIOIEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio
KPATATE TA TIALSIA KL AAAA TUXOV TIPOGWTIA HAKPLA
amno To XWPO oV EPYALECGOE. S TIEPITITWO IOV
AdAAa dtopa arooTicouV TNV TIPOCOXT) 0ag MTTOPEL va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOG.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To $p1g TOU KAAWSIOU TOU NAEKTPLKOU EpYaAEiov
npénel va Taplael otnv avrtiotoxn npida. Aev
ETUTPEMETAL LE KAVEVA TPOTIO 1) METACKEUY) TOU
¢1G. Mn XPNOLLOTIOIEITE TIPOCUPHOCTIKA PIG OE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia oUVOENEVA pnE
™ yn (YEWwMEVA). ABIKTA DIG KAl KATAAANAEG TIPideq
HEWVOUV TOV Kivouvo nAeKTpoTANnEiag.

AmtopeVYETE TNV EMAdI] TOU CWHATOG GAG ME
YEWWUEVEG ETILPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEPUAVTIKA
owpata (karopidpép), koudiveg kat Ppuyeia. Otav
TO CWHA 0ag eival yelwpevo avgdavetal o kivduvog
NAeKTPOTIANEIaG.

Mnv eKOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio an Bpoxr
N v vypacia. H dieicduon vepol 0To NAEKTPIKO
epyaAeio avgdvel Tov Kivduvo nAkeTpomAngiag.

Mn XPNOLOTIOIEITE TO KAAWSLO Yla VA HETAPEPETE
1 V'avapTricETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO 1] yia

va BydAete To 1§ and tnv npida. Kpardare to
KAAWS10 pakpla anod vPnAég Beppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKHEG N KIVOUUEVa eEapTipata. Tuxdv
XaAaopeva iy urepdepéva kKaAwsdia avgavouv Tov
kivduvo nAekTpomAngiag.

Otav epyalecOe pe TO NAEKTPIKO Epyaleio

OTO UTIALOPO XPNGIMOTIOLEITE TIAVTOTE KAAWSIa
ETUHIKUVONG (UTTAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla xprion og eEwTePIKOVG Xwpoug. H xprion
KOAWSIWV ETIPNKUVONG EYKPILEVWYV YIa EpYATia

1)

a)

c)

2)
a)

e)



f)

3)
a)

<)

e)

f)

9)

h)

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG LELWVEL TOV KivEUVO
NAeKTPOTIANEIaG.

OTav n Xpron Tou NAEKTPIKOU epyaAeiov oe

VYpPO TEPIRBAAAOV Eival avanopeUKTN, TOTE
XPNOLUOTIO|OTE £VAV TIPOCTATEVTIKO SLAKOTITN
Slappong. H xprion evdg mpooTtateuTiko SLaKOTITN
S1apPoNG EAATTWVEL TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG.
AZOAAEIA MPOZQMOQN

Na €ic6€ TTAVTOTE MPOCEKTIKOG/TIPOGEKTIKT, VA
SiveTe TIpOooOXN CTNV Epyacia MoV KAVETE Kal va
XEPI{ECOE TO NAEKTPIKO EPYaAEio e EpiokeYN.
Mnv KAveTte Xpriomn Tou nAEKTPIKOU epyaAeiov oTav
€ic0e koupacpéEvog/koupacpévn 1 oTav BpickecOe
UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEULATOG 1}
pappakwyv. Mia oTiypiaia anpooegia Katd To XEPLoUO
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou Umopei va odnynoeL o€
00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

DOPATE MPOCTATEVUTIKA EVEULATA KAl TIAVTOTE
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodaleiag, avaioya e TO UTO XPron NAEKTPLIKO
epyaAeio, 6Twg Mpoowida mpootaciag ard okovn,
avTIoAloBIkaA Tranovtola acdpaleiag, kpavn i
WTAOTISES, HELWVETAL O KIVOUVOG TPAUUATIOUWY.
AmtogpeVyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
0Tl TO NAEKTPLKO epyaleio £xel amolevyTei PV
TO GUVOEGETE PE TO NAEKTPLKO SikTUO 1/KaL pHE
™V pmatapia Kabwg Kat PtV To mMapaiapete

1N To petapépete. OTaV LETADEPETE TO NAEKTPIKO
epYyaAeio €xovtag To SAXTUAG 0ag 0TO SLOKOTITN 1)
ATaV OUVSEDETE TO UNXAVNHA LE TNV TINYN PEUMATOG
4Tav auTto eival akéun culeuyuévo, TOTe dnuoupyeital
KivOUVOG TPAUHATIOHWYV.

Adaipeite anod Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Tpv Ta
B€0eTE OE AEITOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnotporoumjcipa epyaleia ) KAeSLA. Eva epyaleio
1} KAELSI CUVAPOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU pYaAeiou propel va
08NyNoEL o€ TPAUNATIONOUG.

Mnv umEPKTINATE TOV EQUTO cag. PpovTileTe

yia v acdpain opiEn Tov CWHATOG oag Kat
dlatnpeite MAVTOTE TNV I0oppoTtia oag. Autd

0ag ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPLIKOU
EPYAAEIOU OE TIEPITITWOELG ATIPOCSOKNTWV
KATAOTACEWV.

®dopdte KATAAANAN evéupacia epyaciag. Mn
¢dopate papdia pouxa 1} kooppata. Kpararte ta
HAaAALA Kal Ta poUXa 0ag HAKPLA ard KIVOUUEVA
e§aptipara. Xaiapr evéupaocia, KOOUNUATA Kat
HAKPLA LAAALG UTTOPEL VA EUTTAGKOUV OTA KIVOUHEVA
eEapmpara.

Av uTtapxeL n SuvatoTnTa GUVAPHOAOYNOoNG
Slatagewv avappodpnong 1} CGUAAOYNG oKOvNg,
BeBawwBeite av ol Siata&elg autég gival
OUVSENEVEG KABWG KL av XPnoipomolovvTal
owaoTtd. H xprion pag avappodnong okdvng propei va
€AATTWOEL TOV KIVOUVO TIOU TIPOKAAELTAL ATt TN OKOVN.
Mnv epnovxalete o pia Aaog achpaieia kat
HNVv ayneate Toug Kavoveg acpaleiag ya Ta
NAEKTPIKA EPYAAEiQ, aKOUA Kal OTAV HETA aTO
OUXVI] XP1ION €i0TE EEOIKEIWUEVOL ME TO EPYAAEiO.
‘Evag anpdoekToq XEPLONOG UTTOPEL HECA 0€ KAdouata
TOU SEUTEPOAETTTOU Va 08Ny oeL o€ coRAPOUG
TPAUNATIOHOVG.
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4)

a)

c

¢

e)

f)

h)

5)
a)

XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv urtepPoPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
XPNGIHOTIOLEITE Yla TNV EKACTOTE £pyacia cag 1o
NAEKTPIKO epyaleio Tov TipoopideTal yt'avtiv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPIKO epYaAeio epydleoBe kaAUTepa
Kat aopaAEoTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT) LOXVOG.
Mn XPNOIHOTION|CETE TIOTE £Va NAEKTPLKO EPYAAEio
Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF eivat xaAacpévog.
Eva nAektpikod epyaleio To omoio dev Propei va tebei
TIAEOV O€ 1] EKTOG AelToupyiag eivat emmkivouvo Kat
TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

Tpapn&te To Ppig amod v npida kavn
QTIOHAKPUVETE MIA ATIOCTIWHEVN Hnatapia, Tpotou
EKTEAECETE PUBMICELG OTO NAEKTPIKO EPYOAAEio,
npotovu aAAdagete e§aptipara nj pulagete To
NAEKTPIKO EPYAAEiO. AUTA TA TIPOANTITIKA HETPA
aoPpaleiag HELWVOUV TOV Kivouvo arod TUXOV aBEANTN
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

AlapuAayeTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TIOU &€
XPNOLUOTIOLEITE paKPLa arnod aidida. Mnv a¢pnvete
Atopa Tov eV eival EEOIKEIWUEVA HE TO NAEKTPIKO
epyaAeio 1 Sev €xouv dlapacel auteg Tig odnyieg
XPNONG VA TO XPNGIHOTION|o0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia eival eTKivéuva 6Tav XpnoloTIolouvTal ard
dmnelpa poéowra.

®DpovTifeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia Kal TA
egaptnua pe empélela. EAEyxete, av ta
KLVoUpEVa eEapTraTa AeIToupyouv agoya, Xwpiq
va UITAOKAPOLV, 1] ITIwG €X0UV oTIAceL 1] $pOapei
TuxXOV e€aptnata ta omoia ennpealovv Tov
TPOTIO AEITOUPYIAG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTte autd Ta xaAaouéva egaptnuata yia
ETOKEVT) TIPIV Ta §avaxpnotonomoeTte. H kakn
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV epyareiwV amoteAei artia
TIOAAWV ATUXNHATWV.

Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAgia kodpTepa Kat
kabapd. Ta KOTITIKA EPYAAEIQ TIOU CUVTNPOUVTAL

€ TIPOOOXT) UITOPOUV va 081yndoUv eUKOAA Kal va
eAeyxBouv KaAUTepa.

XpNOIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
e§apmpara, Ta xpnotonomotpa epyaieia

KTA. oUpPWVA HE TIG TTIAPOUCEG 0dNYieq KAdwg.
AapBavete Tautoxpova utoYnv cag TIg CUVONKEG
egpyaciag kat Tnv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Yla AAAEG EKTOG aTTO TIq
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNLOUPYT|OEL
ETKIVOUVEG KATAOTACELG.

Awatnpeite TIg AaBEg kat emipaveleg Aapng
OTEYVEG, KABApPEQG Kal EAEVOEPEG amod AAsdL kat
ypdaco. Ot oAoBNnpég AaBeég kal eTidaveleg Aapng

SEV ETUTPETOUV KAVEVAV AOPAAY| XELPIONO KAl EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O TUXOV APOBAETITEG
KATAOTAOELG.

SERVICE

Aivete TO NAEKTPIKO 0aG EPYAAEIO YA ETIIOKEUN
arnod ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, LOVO

HE yviiola avtaAAakTikd. Etol e§aopalidetatn
Slatripnon ™G aoPAAELNG TOU NAEKTPLIKOU EPYAAEIOU.



OAHTIEZ AZPAAEIAZ TIA MAANEZ

FENIKA

Autd 1o epyaleio Sev TIPETEL va xpnolpoToleiTal anod
dtopa KATw Twv 16 eTWV

H nxXnTikr otdbun Katd v epyaocia evoExeTal va
Eemnepaoel Ta 85 dB(A) - yi' autd Ba mpémel va popdte
TIpooTacia akong

H okdvn armd UAIKA OTIWG UTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
HOAUBS0, oplopéva €idn EVAOU, avopyava oTolxeia

Kat HETAAAQ propei va ivat eTuBAafnig (n emadn nn
€10TIVOY) TNG OKOVNG UIOPEL VA TIPOKAAECEL AAAEPYIKES
AVTISPACELG T)/KAL AVATIVEUOTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1) 0€ ATOMA TTOU TtapioTavTaL) - va PopaTe
TPOCWTiSa pocTaciag amod Tn okovn Kat va
epyadeote e cuokeun adaipeong okovng oTav
eival Suvaro

Oplopéva eidn okdvng TagivopouvTal wg Kapkivoydva
(6mwg n oko6VN anod Tt dpu iy TNV 0&1d) Wlaitepa oe
ouVdUaouo pe TIPOoBeTa ouvtrpnong EVAoU - va
¢dopdate Mpoowmida mpocTaciag anod Tn okovn Kat
va epYAECTE € CUOKEUT adaipecng oKOVNG O6Tav
eival Suvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVT EBVIKEG SLATAEEIQ
Yla Ta UAIKA TIou BEAETE Va epyaoTeite

H SKIL gyyudrat v TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
Hovo OTav xpnaotuormolouvTal aubevTikd e§apTripata
MoT€ pun XpnoloroLeite To epyaieio dtav €xel
urooTei BAAPN To KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIpETEL Va
AVTIKATAOTAOEL amod Evav eEEIOIKEVPEVO TEXVITN
MNavta va arntocuvdéeTal Tnv mpida anoé to
NAEKTPIKO SiKTUO TIPLV KAVETE KAmola puebuion i
aAAdagete e§aptnua

MPIN ANO TH XPHZH

Bepawbeite 6TL N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEVHATOG
eival ibla pe v 1don o unodelkvieTal 0TV Tivakida
Sedopgvwy Tou epyaleiou (epyaAeia ou pEpouv TNV
€vdelgn 230V 1y 240V propouv va ocuvdeBouv ertiong oe
Tpida 220V)

MpoduAdEte To gpyaAeio amd Tuxov pBopeg amod EEva
owpata (Bideg, kapdla 1} AAAa) Tov iowg eival péoa
OTO KOMMATL TTOU Ba SOUAEPETE - apapETTE TA TIPLV
apyioete Vv epyacia

Mpwv xpnooromoete to epyaleio, BePaiwdeite 6Tt Ta
Haxaipta KivouvTtal EAeUBepa

Xpnouoroteite acdaleiq, TeAeiwg EETUALYpEVEQ
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU pe XwPNTIKOTNTA 16 Amps
XPNGIHOTIO|OTE GPLYKTIIPEG 1] AAAO TIPAKTIKO
HECO Yla VA OTEPEWOETE KAl VA UTIOOTNPIEETE

TO KOUUATL Epyaciag oe euotadr) MAatdpoppa

(av KPATATE TO KOUPATL EPYACIAG HE TO XEPL T TIAVW
OTO OWHA 0ag, auTo dev 0TABEPOTIOLEITAL KAl UTIAPXEL
Kivéuvog amnwAelag Tou EAEyXoU)

KATA TH XPHZH

Kpatnote To NAEKTPIKO EpYaAEio amod Tig
HOVWHEVEG ETIPAVELEG CUYKPATNONG, KAOWG O
HNXAvIoHOGg KOTG MTTopei va €pBel o€ entagn

HE TO KAAWSLO TOV (TO KOWYIHO EVOG NAEKTPODOPOU
KaAwdiov evdexeTal va Kavel NAeKTpodopa ta
EKTEDEPEVA HETAAALKA PEPT) TOU NAEKTPLKOU EpYaAEiou
Kal va TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANEIQ OTOV XEIPLOTY))

Na KpatdTe AvTa To KAAWSLO HAKPLd aTtd Ta KIVOUUEVA
UEPN TOU gpYaAEiou 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG Ta
Tiow, HakpLd arnd To epyaAeio

Kpatdate ta SAKTUAA oag pakpld arod ta
TieploTpedOPEVA Haxaipta
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Ze TIEPIMTWOT NAEKTPIKNAG 1) MNXAVIKNG SuoAetToupyiag,
OTAUATNOTE APESWS TO EpYaAeio kal BydAte To amd v
mpila

¢ mepintwon 1ov untooTel BAARN 1) KOTIEL TO KAAWSLO
KATA TNV epyacia, unv ayyifete 1o KAAwSL0, AAAA
AMOoUVSEDTE apéows To PIg amod Tnv mpida

Av kdrmoto Bpavopa GpakaploTei otnv 5iodo
Opavopdtwy, Ba TPETEL va oBNoETE TO EPYaAEio, va
olyoupeuTeite OTL AAA TA KIVOUREVA PEPN elval EVIEAWG
oTAolua, va BydAete tnv mipida Kat va adpalp€oeTe TO
Ppakaplopevo Bpavoua

META TH XPHZH

MNeppévete £wg 6TOU GTANATIOEL TEAEIWG

0 HNXAVIGMOG KOTIG TIPLV API|OETE KATW TO
£pYaAEio (€va TePLOTPEPOUEVA YUVO paxaipt Ba
urtopovoe va £pbel oe enadn pe v erpavela, pe
AMOTEAECUA TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU TOU EPYAAEIOU
Kal TOV 00PapO TPAUUATIONO TOU XELPLOTT)

EMNEZHMHZH TON ZYMBOAQN ZTO EPTAAEIO

(3 AlaBACTE TO EYXEPISI0 OSNYLWV TIPLV A6 TN XPrioN
(@) AatAn pévwon (Sev anarteitat KAAWSIO yeiwong)
(8 Mnv TIETATE TO EPYAAEIO GTOV KASO OKIAKWD)V

QATOPPHMUATWV

XPHzH

AVTIKATAoTAoT/avamnodoyUplopa paxaplwv (6)

AuTr n TAQvN SL1aBETEL Un TPOXI(OMEVA Haxaipla e

KOTITIKA AKPa Kal OTIG SU0 TIAEUPEG OE TIEPITITWOT) TTIOU

OTOUWOEL N Hia TIAEUPA, UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOW|CETE

TNV AAAN TTAEUPA TOU HaXaLPLOU

ATIEVEPYOTIO|OTE TO EpYaAeio kal BydaAtre to Ppig

amo tnv npifa

- BydAte 10 KAEWSI armd TN amnobrikeuon A

avarodoyupioTe To epyaAeio

EeodiEte Toug 3 KoxAieg B pe To KAELSI (UNV TOUg

adalpeite TEAEIWG)

XPNOOTIOIWVTAG €va KOUPATL EVAO, OTIPWETE TO

Haxaipt yia va Byet ard Tov unxaviopo Kormg

- EavaPaAte To poxaipl pe TNV avamnodn mAgupd otov

UNXAVIOWO KOTING, 1) XPNOLOTIOOTE £va VEO paxaipt

N EYKOTI) 0TO paxaipt Oa mpenel va epappodet

OTNV MPOEEOXT] TOU TUNHATOG KOTING

Ta 8Y0 dkpa TwV paxaplwyv Oa pénet va

e§€Xouv Kata tnv idta anoéotaon

- odiEte kaAd Toug 3 KoxAieg B, xpnoluonouwvtag to

KAEL51

BOa npeémel va aAAadete/avarnodoyupilete

£YKAipwg TA paxaipila - XproGIMOTIOLEITE HOVO

aunea paxaipia

BOa mpEmel mavrote va aAAadete/

avarnodoyupilete Tautoxpova Ta Suo paxaipla

HNV ETIXEIPEITE Va pUBMicETE TO paxaipla pe

TI1g Bideg ToL THMMATOG KOoTG C, auTEG oL Bideg

£XOUV PUBMIOTEL amod To EPYOCTAGCLO

PUBuion Tou Badoug mAaviopatog (7)

- Yupiote to Slakomtn D oty katevBuvon "+"/"-" yia
v avgnon 1 eAdttwon tou Baboug mMAaviopatog

- Xpnotporomote To eiktn E wg onueio avadpopag

- Ba TpEmel MAVTOTE Va ETIAEYETE HIKPO BAaBog
mAaviopatog kat va enavaiapBdvete tn dladikaoia
TIAQVIoRATOG Kat pUBULONG LEXPL VA PTACETE OTO
emuunTo Badog



e 'EE050G TIPLOVISIWV

- OUVSEOTE TNV NAEKTPIKT) OKOUTIA L€ TOV TIPOCAPHOYEQ
F otnv €060 TWwV TipLoviSiwvG, 0mwg amnelkovideTal
HNV ETUXELPEITE VA aPAPECETE OTIOLOSTTIOTE
AVTIKEIHEVO Ao TNV £€§080 TWV TPLOVISIWV
KaOwg TepLoTpEPovTal Ta paxaipla
va kaBapidete TakTika TNV €5060 pokavidlwv G
va kaBapideTe Pe TOV KATAAANAO TPOTIO [ia TUXOV
BouAwpEVN €060 POKAVISIWV (TT.X. ME VA KOUUATL
EUAO 1) TIETILECIEVO AEPQA)
o Xelplopog Tou gpyaieiov

- pubuioTte 1o BAOOG MAQviopaTOg

- TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO EMAVW KOMUATL
BeBawwOeite 6T oTNPIfETAL HOVO TO UTIPOCTIVO
TEAA OTO KATEPYALOMEVO KOUMATL KAt OTL TA
Haxaipla dev to ayyifouv
€VEPYOTIONOTE TO EPYAAEio TIIECOVTAG TTPWTA TO
Kouprt H (2) (= S1akomtng aodpaleiag mou dev pmopei
va KAeldwOei) kal TpaBwvTtag oTn GUVEXELD TN
okavsaan J @
To epyaleio Ba mpEmeL va AelToupyei o€ TIANPN
TaXUTNTA TPV AKOUMTTIGOUV Ta paxaipla To
KATEPYALOMEVO KOUMATL
EVW £PYAECTE, VA KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
ané t/Tig Aapi/ég pe ykpt Xpwpa (9)
KpaTroTe To epyaAeio otabepd pe Ta Suo oag xépla
Kat 08nyroTe TO TIPOG TA UIPOCTA e pia ouvexn
Kivnon
OTAV XPNOIOTIOLEITE TO EPYAAEiO, PPOVTIOTE WOTE
N MAdKa Baong va otnpiletal oTo Katepyalopevo
KOMMATL
un yeipete T epyaieio yla va anopuyeTte
averduunta onuadia mAaviopatog
TIPOTOU OTANATIOETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVACNKWOETE ATIO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL
ofnote 10 epyaleio aprivovtag Tn okavSaAn J

OAHTIEXZ EGAPMOIHZ
¢ [la 10 OTIACIUO AKUWYV XPNnolporoleioTte T paBdwon-V
0TO UMPOCTIVO TIEALA
- pubuiote TO Stakoémn D oTo onpeio "0" yla omtaoipo
AKMWYV TIAPOHOLA [IE TNV EYKOTTN
- Yla HEYaAUTEPEG EYKOTIEG, YupioTe To Slakdrt D yla
va eMAEEETE TO AMAITOVUHEVO BABOG TTAQVIoUATOG
! mavta SoKIHACTE MPWTA TIAVW C'€Va KOMUATL
AaxpnoTo VALKO
¢ [a neploodtepeg oUPBOUAEG Seite www.skil.com

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

e AuTO TO gpyaleio dev TIPOOPIZETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
XPrion
¢ Kpatdte MAVTOTE TO EPYAAEIO Kal TO KAAWSI0 kaBapd
(kat 181aitepa TIG Bupideq agpiopov L (2))
! adpapéote TNV Tipida mpv To KAdAaplopa
e AvTrap’ 6Aeg TIG ETIHEANHEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAPATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,
TOTE N ETIOKEUT) TOU TIPETEL VA avatedei 0” Eva
€E0UOL060TNEVO CUVEPYEID YIa NAEKTPIKA EpYaAEia
g SKIL
- OTeIATE TO EpYAAEio XWPig va To
ATTOGUVAPMOAOYNOETE Hadi pe TV anddelEn ayopdq
OTO KATAOTNHA AT6 TO OTIOI0 TO AYOPACATE 1) OTOV
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TIANCLEOTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG TNG
SKIL (6a Bpeite Ti1g Sleubuvoelg kat To Slaypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEiou oTnV loTooEASA
www.skil.com)

NEPIBAAAON
¢ Mnv metdate Ta NAEKTPIKA EpYaAeia, eEapTnuata

KQl GUOKEUAGIA GTOV KASO OKIAKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIg Xwpeg TG EE)

- oUudwva Pe TV eupwriaikn odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV KAl TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €BVIKS Sikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaleia TipeEmeL va CUAAEYoVTAL EEXWPLOTA KaL VA
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWOT) HE TPAOTIO PIAIKO TIPOG
TO TEPIBAANOV

- 10 oUpBoAO (B) Ba oag To BUPNoEL AUTO ATav EABELT
WpPa va METAEeTE TIq

OOPYBOZ / KPAAAZMOZ

¢ Metpnuévn cuudwva pe EN 62841 n otadbun

QKOUOTIKNG TIiEONG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEPXETAL

oe 90 dB(A) kal n oTAdUN NXNTIKNG loxvog o€ 101

dB(A) (kowvr) artdkAton: 3 dB), kat 0 kpadaouog oe 5,1

m/s? (ABPOLoUA AVUOHATWY TPLWV KATEUBUVOEWY -

avacddaiea K = 1,5 m/s?)

¢ To emninedo mapaywyng Kpadaouwy Exel LetpnOei

OUUGWVA [E LA TUTIOTIOINUEVT SOKIUT TTIoU avadEpeTal

oto ipoTumo EN 62841 - umopei va xpnotporoindei

yla TN ouyKkplon evog epyaieiou pe €va AAAo, KaBwg

KAl WG TPOKATAPKTIKY a§loAdynon g €kBeong oToug

KPadaopoug 6Tav To EPYAAE0 XPNOLLOTIOLEITAL YA TIG

epapuoyEQ Tou avapEpovTal

- OTaV TO EPYAAEio gival AMEVEPYOTIONMEVO 1} SOUAEVEL
aAAQ dev ekTeAel TNV epyaoia, To eTinedo £kBeong
HrTopei va HEWWOEL onuavTiKa

! MPOOTATEVTEITE ATO TI§ EMSPACELS TWV
KPASUGHWYV GUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €EapTiHaTa Tovu, SlatnpwvTtag Ta XEpla
oag {E0TA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaciag cag

Raboteza
INTRODUCERE

* Aceasta scula se utilizeaza pentru slefuirea materialului
lemnos precum scanduri; se preteata la tesirea colturilor

e Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

« Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3

DATE TEHNICE (1)
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ELEMENTELE SCULEI (2

Logas pentru cheia

Surub de fixare

Suruburi pentru blocul port-cutite

Buton pentru stabilirea adancimii de rindeluire
Indicator pentru adancimea de rindeluire
Adaptor aspiratorul

TMOO >



G lesire talag

H intrerupator de siguranta
J  Intrerupétor pornit/oprit
K CaneluraV

L Fantele de ventilatie
SIGURANTA

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA; PENTRU
SCULE ELECTRICE

N AVERTISMENT Cititi toate avertizarile, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile puse la dispozitie impreuna
cu aceasta scula electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave. Pastrati toate avertizarile si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare. Termenul
de "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA;

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA;

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer
liber, folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior. intrebuintarea unu cordon
prelungitor adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de
circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

SECURITATEA PERSOANELOR

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi magina daca sunteti obositi sau va

aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu

purtati haine largi sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, podoabele si parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii de echipamente
si instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a sculelor
electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale
acestora. Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de
secunda, vatamari corporale grave

MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA; SCULELE
ELECTRICE

Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatoru daca este detasabil, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita
scula electrica. Aceastd masura preventiva reduce
riscul unei porniri involuntare a masinii.

in caz de nefolosire pastrati masinile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.



e)

f)

9)

h)

5)
a)

Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Controlati dacd componentele mobile functioneaza
corect si daca nu se blocheaza, daca nu exista
piese defecte sau deteriorate, care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de a repune in
functiune masina, duceti-o la un atelier de asistenta
service pentru repararea sau inlocuirea pieselor
deteriorate. Multe accidente s-au datorat intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si
zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea i
controlul sigur al sculei electrice in situatii neagteptate.
SERVICIU

Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese
de schimb originale. in acest mod este garantaté
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA; PENTRU RINDELI

GENERALITATI

Aceasta sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi 85
dB(A); este necesar sa purtati echipament de protectie
pentru urechi

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special
n combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati
o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa

de alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu
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INAINTEA UTILIZARII

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare
a sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inldturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

Inainte de a folosi masina, verificati daca cutitele nu
freaca in anumite puncte

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Folositi clame sau alte metode practice pentru a
securiza si sustine piesa de prelucrat pe o platforma
stabila (daca tineti piesa cu mana sau sprijinita de corp
va fi instabild si puteti pierde controlul asupra ei)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Apucati masina de méanerele izolate, deoarece
cutitul poate atinge propriul sau cordon (tdierea
unui cablu electric "aflat sub tensiune" poate determina
“"punerea sub tensiune" a partilor metalice expuse ale
masinii si poate cauza electrocutarea operatorului)

Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula
Tineti degetele la distanta de cutitele aflate in rotatie

In cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat
n timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Daca buzunarul pentru acumularea agchiilor s-a umplut,
trebuie sa deconectati aparatul, sa va asigurati ca toate
partile mobile sunt oprite, sa scoateti firul din priza, apoi
sa eliberati buzunarul

DUPA UTILIZARE

Asteptati oprirea blocului de prindere a cutitelor
inainte de a pune jos masina (un cutit rotativ expus
poate atinge suprafata pe care se aseaza masina, ceea
ce poate provoca pierderea controlului asupra acesteia si
accidente grave)

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT
(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@) Izolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

Schimbarea/inversarea cutitelor (&)

Aceasta rindele este echipata cu cutite ce nu pot fi
ascutite si care sunt prevazute pe ambele parti cu muchii
taietoare; in felul acesta, daca una din partile cutitului se
toceste, poate fi utilizata cealalta parte a cutitului

opriti scula si scoateti-l din priza

scoateti cheia din logas A

ntoarceti instrumentul invers

slabiti cu cheia cele 3 suruburi B (nu scoateti
suruburile)

impingeti afara cutitul din blocul de prindere folosind o
bucata de lemn

puneti la loc cutitul in blocul de prindere, dar in pozitie
inversata, sau folositi un cutit nou

santul din cutit trebuie sa corespunda cu
proeminenta din blocul port-cutite



ambele capete ale cutitului trebuie sa iasa in afara
in mod egal
strangeti bine cu cheia cele 3 suruburi B
schimbati sau inversati cutitele la timp; folositi
numai cutite ascutite
intotdeauna trebuie sa schimbati sau sa inversati
ambele cutite in acelasi timp
nu incercati sa reglati cutitele cu suruburilor
C pentru blocul port-cutite, suruburile fiind
prereglate in fabrica
* Reglarea adancimii de rindeluire (7)
- rotiti butonul D in directia "+"/"-" pentru a mari/micsora
adancimea de rindeluire
- utilizati indicatorul E ca referinta
- selectati intotdeauna o adancime mica de rindeluire
si repetati operatiile de rindeluire si reglare pana cand
obtineti adancimea de rindeluire dorita
o legire talas
conectati aspiratorul cu adaptorul F la iesirea pentru
talas G aleasd, asa cum se prezintd in ilustratie
nu incercati sa indepartati obstructiile din iegirea
pentru talas in timp ce cutitele se afla in rotatie
- curdtati regulat orificiul de eliminare a aschiilor G
pentru curatarea unui orificiu de eliminare a aschiilor
infundat, folositi o unealta adecvata (de exemplu o
bucaté de lemn sau aer comprimat)
e Utilizarea sculei
reglati adancimea de rindeluire
plasati instrumentul pe piesa de prelucrat
asigurati-va ca numai talpa frontala se sprijina pe
piesa de prelucrat si ca piesa nu se afla in contact
cu cutitele
porniti rindele apasand, mai intai, butonul H @ (=
intrerupator de siguranta ce nu poate fi blocat) si
tragand apoi parghia J @)
fnainte ca piesa de prelucrat sa intre in contact cu
cutitele, acestea trebuie sa se roteasca la viteza
de regim
in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (9)
tineti ferm masina cu ambele maini si dirijati-o Tnainte,
cu viteza constanta
folositi masina cu placa sa de baza aplicata pe piesa
de prelucrat
nu inclinati masina pentru a evita locuri in care nu doriti
sa efectuati rindeluirea
nainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de pe
piesa de prelucrat
opriti scula prin eliberarea parghiei J

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Pentru tesitura colturilor folositi cele canelurii V pe talpa

din fata (0

- puneti butonul D in pozitia "0" pentru tesirea muchiilor
similar cu adancitura

- pentru adancituri mai mari rotiti butonul D pentru a
selecta adancimea de rindeluire necesara

! intotdeauna incercati mai intai pe un rest de
material

e A se vedea alte recomandari la www.skil.com
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INTRETINERE / SERVICE

¢ Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale
* Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie L (2))
! deconectati de la priza inainte de a curata
¢ Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

¢ Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)
Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (6) va va reaminti acest lucru

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 90 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 101 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 5,1 m/s? (suma
vectioriald a trei directii; incertitudine K = 1,5 m/s?)

¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 62841; poate fi
folosit pentru a compara o sculd cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

momentele in care scula este oprita sau cand

functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce

semnificativ nivelul de expunere

protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

EnexTpuyecko peHae
VBOA

YpeabT ce U3non3ea 3a peH[0CBaHe Ha AbpBeH
marepuas 1 CbLo TaKa No3BOJIABa CKOCABAHE Ha bW
e TO3U UHCTPYMEHT He e NMpeAHasHaveH 3a
npodecroHanHa ynotpeéa
» TpoyeTeTe 1 NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a pabota (3)

TEXHUYECKU AAHHU (D)
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EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

FRXCIOMmMOOW>

OTgeneHue 3a Kaova

OcurypuTeneH 6ont

BuHTOBE Ha pexeluma 610K

Honuye 3a 3agaBaHe Ha AbAGoYMHATA Ha peHA0CBaHe
MHavkaTop Ha AbnboymHaTa Ha peHaocBaHe
ApanTep 3a npaxocMyKayka

M3Bog 3a CTBProTHU

MpepnaseH nskaoyBarten

MpekbeBay 3a BK/OYBaHE/M3K0YBaHe
Ypen 3a V-06pasHu npopesu
BeHTWNaUMOHHKTE OTBOPU

BE3OMNACHOCT

OBLLX YHA3SAHHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

N BHUMAHME MpouyeTeTe BCUUYKM npepynpexaeHus,
YKa3aHuA, 3ano3HaiTe ce ¢ purypute u
TeXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKMU, MPUIOHEHU KbM
e/IeKTPOMHCTPYMeHTAa. MponycKu Npu cnasBaHeTo

Ha yKasaHusATa no-Ao/y Morar fja npeau3suKar

TOKOB yAap W/UKN TEXKK TpaBMK. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpeXAeHUa U yKasaHUA 3a nosi3BaHe B 6baelue.
M3nonsBaHWAT No-A0y TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT"

ce OTHacs A0 3axpaHBaHW OT esleKTpuyecKara

Mpea eNeKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall,

Kaben) 1 fo 3axpaHBaHW OT akyMynatopHa 6arepwms
€/IEeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy, Kaben).

1)

a)

c)

2)

a)

BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO
MopaabpHaitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. 6esnopagbKBLT MM HeAOCTATBYHOTO
OCBeT/IeH1e moraTt ga cnomMmorHart 3a Bb3HMKBaHETO Ha
TPyAoBa 3/10MosyKa.

He pa6oTeTe Cc eN1eKTPOUHCTPYMEHTA B CpeAa C
noBULLUEHA ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eHCcnao3usa,
B 621M30CT [0 /lecCHO3anasiMmMmmu TEYHOCTH, ra3oBe
nnu npaxoo6pasHu marepuanu. Mo Bpeme Ha padoTa
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO
Morar Aa Bb3MnJlaMeHAT Han006Da3HM marepuanm niun
napw.

[ApbHTe Aeua U CTPaHMYHU MLa Ha

6e3onacHO pa3cTosAHue, AoKaTo paboTuTe ¢
€/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHWeTo Bu 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Jia 3arybuTe KOHTpona Haj
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa.

BE3OMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUHECKU
TOK

LLlencenbT Ha €/1IEKTPOUHCTPYMEHTa TpabBa Aa

€ noaxopALy 3a NosI3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB
c/ly4ait He ce JoNnyCcKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUMATa
Ha wencena. Horato pa6oTuTe cbC 3aHyNEHU
e/IeKTpoypeaAn, He U3NON3BaiTe aganTepu 3a
wencena. [MonsBaHeToO Ha OpUrnMHaHU Wwencennm 1
KOHTaKTW HamasisiBa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yAap.

U36areaiiTe gonupa Ha TAn0To Bu ao 3a3emeHn
Tena, Hanp. TPb6M, OTONJIUTENIHU YPeaU, Newm 1
xnapguaHuuM. Horaro TAn0To By e 3a3eMeHo, PUCKBT
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap € Nno-roafm.

62

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

MNMpepna3BaiiTe e1EKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [MpoH1KBaHETO Ha Bofa B €/1EKTPOMHCTPYMEHTA
noBwLUIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanon3sBsaiite 3axpaHBawma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena uau ga usBagurte
wencena ot KoHTakTa. lpegna3Baiite Kabena ot
HarpsABaHe, omacnsiBaHe, AONUP A0 OCTPU pbGOoBe
WU [0 NOABUIKHU 3BEHA Ha MallMHU. [oBpeaeHn
WNIW yCyKaHW Kabenu yBesiMyaBaTt pUcka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

HoraTo pa6oTuTe C e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3Mo/i3BaiiTe CaMo YAb/IHUTESIHU Kabenu,
npepHa3Ha4YeHun 3a paboTta Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbAKUTEN, NpeAHa3HayveH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaNsAiBa PUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

AKo ce Hajlara U3noJsi3aBaHeTo Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/lawHa cpepa,
v3nonssaiiTe npefanaseH NpeKbcBay 3a YyTe4YHU
TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha npejnaseH Npekbeaay 3a
YyTEYHU TOKOBE HamasifiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

BE3O0MACEH HAYMH HA PABOTA

BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cieaeTe BHUMaTETHO
AeWCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe Npeanas/iuBo U
pasymHo. He n3nonssaiite e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOrarto cTe YMOPEHU iU Noj, BAUAHMETO Ha
HapKOTUYHU BELLECTBA, aJIKOXO/1 WU YyNonBalLU
nekrapcTBa. EAnH Mur pascesHocT npu pa6oTa ¢
©/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa UMa 3a nocieAcTsne
U3KJ/IUYAUTENHO TEKKWU HapaHsBaHWsA.

Pa6oTeTe ¢ npegna3sBauyo paboTHO 06/1€KI0 U
BUHaru c npeanasHu oyuna. HoceHeTo Ha NoAXoAsLLM
3a NON3BaHWA eIEKTPOUHCTPYMEHT M U3BbpLUBaHaTa
[AEMHOCT IMYHU NpefnasHy CpefCcTBa, KaTo auxatesiHa
MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuneH
rpavicdep, 3almTHa Kacka U LWyMo3aryLmTenu
(aHTUOHK), HamanABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

U36ArBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeaun

Aa BRJIOYMTE Liencesia B 3axpaHBallarta Mpeka
WK Aa nocTaBuTe akymynartopHara 6arepus,

ce yBepABaWTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCBaY e B
NoJIoHeHMe U3KIUEHO. AKO, KoraTo HocuTe
€/IEKTPOVHCTPYMEHTA, AbPHUTE NPbCTa CU BBPXY
NyCKOBWA NPeKbCBaY, MW aKo nogasare 3axpaHBalLo
HarnpexeHne Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo e
BHJIOYEH, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPyAoBa 3/10M0yKa.

Mpeay Aa BRAOYMTE €IEKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaliTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT HEro BCUUYKU
MOMOLLHU UHCTPYMEHTU U Fra€4HU KJII0HOBE.
lMomoLLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOe€ Aa NPUYUHW TPaBMU.

He HapueHsBaliTe Bb3MoOMHOCTUTE cU. PaGoTeTe

B CTaGUJIHO NOJIOHKEHUE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU
MOMEHT NoAabpHaliTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoxeTe
[la KOHTpo/IMpaTe efIeKTPOMHCTPYMeHTa no-Ao6pe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa CUTyaLus.
Pa6oTeTe ¢ nogxopaAwo o6nekno. He pa6orete ¢
LWMPOKK APEXU UK YHpalleHUA. [ipbKTe KocaTta 1



9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

ApexuTe cU Ha 6e30nacHoO pa3CcToAHUE OT ABUKELLN
ce 3BeHa. LLInpoknTe gpexu, yKpalleHuaTa, Abarute
KOCW mMmorart ga 6'b,U,aT 3axBaHaTu 1 yBne4eHn ot
BBbPTALLM Ce 3BEHa.

AKO € Bb3MOMHHO M3M0JI3BAHETO Ha BbHLUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepaBaiTe, Ye

TA e BK/IloYeHa 1 PYHKLMOHUPa n3npasHo.
M3non3BaHeTo Ha acnvpauyoHHa cucTema Hamansea
pYCKOBETE, Ab/IKALLYM Ce Ha oTAensALaTa ce npy paéoTa
npax.

[o6poTo No3HaBaHe Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
BCJIEAICTBUE Ha YecTa paboTa C Hero He e NoBof,

3a HamasniABaHe Ha BHUMaHUETO U npeHererBaHe
Ha MepKuTe 3a 6e3onacHocT. EgHO HeBHUMaTENTHO
[leliCTBME MOKeE Aa NPeAn3BHKa TEHKU HapaHABaHWA
caMo 3a 4acTu OT CeKyHzaTa.

BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM
ENNEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeTtoBapBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE cCamMo
Cbob6pa3HO TAXHOTO NpefHa3HaveHue. Lle pabotute
no-fo6pe v no-6e3onacHo, KoraTo usronasare
NoAXOAALLMA eNEKTPOMHCTPYMEHT B 3aaAeHNsA OT
npouseoauTeNA Juana3oH Ha HaTtoBapBaHe.

He nsnonsBaiite €1€KTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NMYCKOB NpeKbcBay € NoBpeAeH. ENeKTpoMHCTpyMeHT,
KOWTO He MOMe Aa 6bae U3K/IIYBaH M BKIOYBAH MO
npeasnaeHua oT Nponu3BoaUTENA HA4YMH, € onaceH U
TpA6Ba fa 6bae PEMOHTUPAH.

MNMpeaun aa n3BbpLIBaTe KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH
Mo eIEKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe,
CMAHa Ha paGOTeH WHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTto ro
npubupare, M3KIOYBaTe WENCcena OT KOHTaKTa,
pecn. usBampaiTte 6atepunTa, aKo € Bb3MOHHO.
Tasu MApKa npemaxea onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHUe.

CbxpaHABaWTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbJETO He MoraT Aa 6baar AOCTUrHaTH OT Aela.

He ponyckaiite Te ga 6bAar U3nosi3BaHMU OT MLa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ HauuHa Ha paboTa c TAX U
He ca npo4enin Te3U UHCTPYKLUMN. HoratocaB pbLeTe
Ha HEONMUTHU I'IOTpeGVITe}'IM, €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMorart ga 613,an U3K/TIOYUTETHO OMacHW.
MopabpHaiitTe fO6PE €NIEKTPOUHCTPYMEHTUTE CU U
aKcecoapuTe um. NpoBepABaiTe fanu NOABUKHUTE
3BeHa yHKLMOHMPAT 6e3YKOPHO, AasN He
3aK/JIMHBaT, Aasim Mva cHyneHu uiu nospegeHu
,qeraﬁnu, KOUTO HapywaBaTt Uin U3MEeHAT
(hYHKLUUTE Ha eNleKTporHCTpyMeHTa. Npean aa
M3non3Bare e/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpueTe
noBpepAeHUTe feTaiiv fa 6baat PeMOHTUPaHMU.
MHoro oT TpyZOBUTE 3/10MOYKM Ce Ab/IKAT Ha Hefobpe
noaAbprHaHW eIeKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeaun.
MoaabpHaiiTe pemeluTe UHCTPYMEHTU BUHArn
pobpe 3aToveHun U YncTu. Jobpe nogabpHaHute
pereLLM MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbGOBE OKasBart no-
MaJiIKO CbNpoTUBJIEHUE U Ce BOAAT MNO-NEKO.
U3nonsBaiiTe e/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENHUTE NpUcnocobneHuns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOBPa3HO MHCTPYHLUUTE

Ha npou3BopuTens. C peHocTU U npoueaypu,
eBeHTya/IHO NpeAnucaHy oT pas/IMyHU HOPMaTUBHU
AOKYMEHTHU. M3nonseaHeTo Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTU
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h)

5)
a)

3a pas/iyHu OT NpeaBUAEeHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPWIOKEHUA NoBULLaBa ONaCHOCTTa OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYL,O0BU 3/10MOJYHU.

MoapbpHaiTe APBIHKUTE U PbROXBATKUTE CYXH,
YUCTU U HEOMAC/IEHU. X/Tb3raBute APBHKEU N
PBHOXBATKM He N03Bo/ABAT 6e3onacHara pabora u
[L0GPOTO KOHTPO/IMPAHE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA MNP
Bb3HMKBAHE Ha Heo4YaKBaHa CUTyauums.
noAAbPHAHE

[JonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu ga ce ua3sbpLuBa camo oT KBauguumpaHu
cnewuunasmMcTi U camo ¢ M3No3BaHeTo Ha
OpUrMHasIHU pe3epBHU YacTu. 10 TO3n HaumH

Ce rapaHT1pa cbxpaHsaBaHe Ha 6e30nacHocTTa Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA C PEHAE

OBLLM

MalumHaTa He TpA6Ba Aa ce n3nonsea ot nua nog 16
roAVHA

Mpun paboTa HMBOTO Ha LyMa MOXe Aa HaasuLLmn 85
dB(A); HoceTe aHTTUDOHM

MpaxbT OT HAKOWM MaTepuanu, Kato Hanpumep
CbabprHaLLa 071080 601, HAKOW BUAOBE AbpBECHHA,
MUHEpasIM U MeTann Moxe fa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WK BAMLLBAHE Ha TaKbB Npax Morar Aa NPUHUHAT
anepryuyHn peakumm n/mam pecnmpaTtopHu 3abonsaBaHma
Ha oneparopa Win CToALMTe HabAn3o nnua);
M3no/i3BaiiTe NpoTMBONpaxoBa Macka U paborete
C acnupwupallo npaxra yCTPoMCTBO, KOoraTto TaKoBa
MoHe fila 6bae cBbp3aHo

Onpepfenexn BUaMBeE npax ca KnacuduumpaHn Kato
KapLMHOreHHW (Kato npax oT Abb 1 6yK) 0CO6eHO
Korarto ca KOMGMHWpaHu ¢ fo6aBKK 3a NopgobpABaHe
Ha CbCTOAHMETO Ha JbpBECUHATa; U3MNoJi3BanTe
npoTuBONpaxoBa MacKa u paboTeTe ¢ acnMpupaLlo
npaxTa yCTPOMCTBO, KOraTo TaKkoBa MoHe fia 6bae
CBbp3aHo

Cnepgaite geduHupanute no BAC nanckeaHusa
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuanunTe, KouTo
HenaeTe aa obpaboTsare

SKIL moe ga ocurypu 6esaBapuiHa paboTa Ha
©/IEeKTPOMHCTPYMEHTa Camo aKo ce 13nonssart
OPUrMHANHW JOMbHUTENIHM MPUCMNOCOBNEHUA

He nanonsearite MHCTPyMEHTa, KOraTo e noBpeaeH
LWHYPBT; 3aMAHaTa My cnefBa fja ce U3BbpLUK OT
KBanMuumpaHo nuue

Mpeau U3BBLPLIBAHETO HA KAKBaToO U Aa 6uno
HacTpOMKa WM CMAHa Ha NPUHaA/IEKHOCT
BUHarv usBampaiiTe Liencena oT KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo

NPEAU YNOTPEBA

Mpeau BKNlOYBAHE HA MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEKOBOTO HaNpPEXKeHWe OTroBaps Ha
HanpemeH1eTo, 0603Ha4eHo Ha pmMeHaTa Tabenka Ha
MHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTU C HOMUHAJIHO HanpemxeHne
230V nnm 240V morat aa 6baar BKAYEHU U KbM
3axpaHBaHe C HanpexeHune 220V)

M36arBaiTe noBpeam, KOMTO Morat Ja 6baar
NPUYMHEHU OT BUHTOBE, MBO3AEMN U APYTU META/THU
eneMeHTH B 06paboTBaHUA AeTan; OTCTpaHeTe '
npeay Aa sanoyHerte pabota

Mpean paboTa ¢ MHCTPYMEHTa Cce yBepeTe, Ye HOXoBeTe
ca perynmpaHv npaBuaHO



¢ 113non3BaiTe HaMb/IHO Pa3BUTU U 06e30MaceHn
pasKnoHWUTeNM ¢ KanauuteT 16 A

¢ WsnonsBaiiTe 3aTAraly Npucnoco6sieHua uam apyr
NpaKkTU4YeH HauuH 3a o6e3onacaABaHe M 3aKpenBaHe
Ha 06paboTBaHMA AeTaii KbM cTabuaHa ocCHoBa
(abpaHeTo Ha 06paboTBaHNA AETal/ C pbKa UK
OnpsiH A0 TAI0TO ro NpaBu HecTabuIeH U MOXe Aa
foBepe Ao 3aryba Ha KOHTpOn)

NPU YNOTPEBA

e [lpbHTe UHCTPYMEHTa 3a U30/IMpaHuTe
NOBBPXHOCTU HAa PbHOXBATHKaTa, Tbi KaTo HOX
MOHe fia onpe B HEroBUA 3axpaHBall, Kaben
(npeps3BaHeTo Ha "ha3oBuA" Kaben MOXe Ja AoBEAE
[l0 Ha/IM4ME Ha HanpeeHne Ha OTKPUTUTE METaTHU
4acTW Ha MHCTPYMEHTa U Aa NPUYMHM TOKOB yaap Ha
oneparopa)

* BuHaru oTBexaanTe 3axpaHBalLmAT Kaben ganey
OT ABUIKELLMTE Ce 3BeHa Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa;
npexebpnieTe Kabena oT3ag, Aaney ot
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

e [laseTe NpbCTUTE CU OT BLPTALLMTE CE HOMOBE

* B cnyyait Ha enekTpryecKa uam mexaHuiHa
HeW3npaBHOCT, U3KJIloYeTe He3abaBHO anapara u
NpeKbCHETE KOHTaKTa C eNeKTpuyecKara Mpema

*  AKo KabesbT ce NoBPean Ui Cpexe Nno Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBanTe, BeAHana U3KI4eTe
Lencena, HUKora He M3non3BanTe MHCTPYMeHTa C
nospeseH Kaben

* AKO OTBOPBT 3@ CTBProTMHM Ce 3anyLuu, HesaGaBHO
M3KNoYeTe ABUraTens, yBepeTe ce, e BCUYKK
ABUELLM Ce 3BeHa ca Crpesin, UaKyeTe kabena ot
3axpaHBallaTa v noyvcTeTe oTBOpa

CJIEQ PABOTA

¢ WUsyaKaliTe HOXOBMA Bas fa Cnpe ja ce BbpTH,
npeau Aa octaBUTe PEHAETO (3acTpaLleHOTO BbPTALL,
HOM MOME fja 3axBaHaT NoBbpPXHOCTTa, Aa 3arybute
KOHTPOJ HaZ, UHCTPYMEHTa 1 [la NoCTpajaTe TEHHKO)

OBACHEHMWE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Mpepu ynotpeba npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO C yKA3aHS

(4) [lBoiHa nsonaums (He ce UaMCKBa Kaben 3a
3a3emsABaHe)

(®) He uaxebpasiTe MHCTPYMEHTA 3a€/HO C GUTOBM
oTnagbLu

YNOTPEBA

e CmaHa/o6pblyaHe Ha HowoseTe (6)
PeHpe e cHabaeHo ¢ ABOMHO-3aTOYEHN HOXOBE 3a
efiHOKpaTHa ynoTtpeba; Korato efHara cTpaHa ce
3axabu, usnonssanTe gpyrata
M3KJIl0YEeTE UHCTPYMEHTA U U3BajeTe
3axpaHBalyMA Kaben
B3EMETE raeyHus KoY OT oTaeneHne A
06GbPHETE UHCTPYMEHTA HAaA0NY
- pasxnabete TpuTe 6onTa B ¢ raeuHuA KoY (He rm
MaxanTe)
M3BafETE HOMXA OT HOXOBWA Bas1 C NOMOLLTA Ha Napye
bpBO
NocTaBeTE OTHOBO HOXa OT oGpaTHaTa My cTpaHa 1iu
ro CMeHeTe ¢ apyr
npope3bT Ha Hoa TpAGBa Aa cbBnaja ¢
M3NbKHaNNA Kpail Ha pemelymna 610K
ABaTa KpaA Ha Hoxa TpA6Ba fa ce nopasar
paBHOMEpPHO
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3aTerHerte 34paBo Tpute 6onta B ¢ raeyHna Koy
cMeHAiTe/o6pbLaiiTe HOHOBETE CBOEBPEMEHHO;
M3nonsBaiTe camMo OCTPU HOHOBE

BUHaru cmeHAinTe/o6pbLiaiiTe gBaTa HoMa
e/HOBpPeMeHHO

He ce onuTBaiiTe Aa peryivpare HoOXoBeTe

C BUHTOBeTe Ha pemelyuna 610K G, KouTo ca
npeaBapyUTe/IHO HACTPOEHU NO Bpeme Ha
Nnpou3BOACTBOTO

e PerynupaHe Ha Abn6ounHaTa Ha peHgocsaHe (7)

- 3aBbpTeTe KonyeTo D B nocoka "+"/"-" 3a
yBe/myaBaHe/HamanaBaHe Ha nnaHupaHara
Abn6oYMHa

- u3nonaeaiTe MHAMKaTopa E kato eTanoH

- BUHarv MsdupaiTe NaUTKa AbA604MHa Ha peHoCBaHe
1 NoBTapAWTe PEeHAOCBAHETO U PEryIMpaHeTo A0
nocTUraHe Ha Heobxognmara gba6o4nHa

e W3Bog 3a CTHProTUHU (8)

CBbpIETe NpaxocMyKayka ¢ agantep F ¢ naxoga sa
CTBHProTMHU G, KAKTO € UIKCTPUPaHO
He ce onuTBailiTe fa NnpemaxBaTe eBeHTyas/lHU
06CTPYKUUM Npea U3BoAa 3a CTbProTUHU, AOKATO
HOMOBeTe ce BbPTAT
pefoBHO NOYMCTBANTE OTBOPA 3a U3XBbP/ISHE Ha
CTbproTuHute G

- 32 OTMyLIBAHETO Ha 3arnyLleH OTBOP 3a U3XBbp/IsHe

Ha CTbProTUHUTE U3MON3BaTE NOAXOAALLM CPEACTBA
(Hanp. LbPBEHO TPyNYe UK CrbCTEH Bb3AYX)

e Pa6ota c MHCTpymeHTa
perynvpanTe gbnboymHarta Ha peHAocBaHe
noctaseTe MHCTPYMEHTa BbpXYy AbpPBEHUA Marepuan
nocTtaBeTe camo npeAHaTa 4acT BbpXy AbPBEHUA
maTepuan — HooBeTe He TpA6GBa fa ro foKocsar
BHJ/IHOHETE MHCTPYMEHTA, KaTto MbpBO HATUCHETE
npexbeBada H (2) (= He ce 3acTonopsBa) 1 cief Tosa
HaTUCHeTe 3acTonopsaBsalma 6yToH J (2)
MHCTPYMEHTbT TPAGBa Aa paboTu Ha MbjHa
CHOPOCT, NpeAu HOHOBETE Aa AOCTUIHAT A0
AbpBeHUA marepuan
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbTe ypeaa 3a
ouBeTeHarta(MTe) B CMBO 30Ha(u) 3a xBawaHe (9)
[APBITE PEHAETO 34paBo C ABE PbLE U ro HacoyeTe
Hanpez ¢ NpaBoO/IMHEMHO NOCTbNATE/IHO ABUKEHUE
NpUTUCKaNTE PeHAETOo C paboTHaTa My NOBbPXHOCT
KbM ObpBEHUA MaTtepuan
He HaKNaHaANTe peHAeTo, 3a Aa U36erHeTe HewenaHun
U3KpUBABaAHUA
npeau Aa U3KIYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAMrHeTe OT paboTHaTa NOBbPXHOCT
M3KJII0YETE MHCTPYMEHTA C HAaTUCKaHe Ha 6yToH J

YKA3AHUA 3A PABOTA

¢ 3acKocABaHe Ha b/ usnonssare V-o6pasHuTe
KaHasn Bbpxy npeaHata
- noctaseTe Kon4yeto D B no3uumsa "0" 3a CKbCeHU
pb60BE NOAOGHN Ha NPOpe3
- 3ano-rofiemu npopesu, 3aBbpTeTe Konyeto D, 3a aa
n3bepeTe HeobxoaMMaTa BU AbA60YMHA HA Npope3a
! BUHaru nanpo6BaiiTe NbPBO BbPXY HEHYHHO
napye matepuan
e 3anoseye NOME3HN yKasaHnaA BX. www.skil.com



HOAAP'b}-HHA / CEPBU3

To3u MHCTPYMEHT He e npejHa3Ha4eH 3a

npodecunoHanHa ynotpeba

MopabpanTe BUHArn eneKTpoOMHCTPYMEHTa U

3axpaHBaLLusa Kaben YACTH (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE

otBopu L ()

! npeau nouncTBaHe U3K/IOYETE LWencena

AKO BBMNPEKM NPELU3HOTO NPOMU3BOACTBO M BHUMATETHO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NoBpesa, MHCTPYMeHTa Aa

ce 3aHece 3a PeMOHT B OTOPU3UpaH CepBm3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTpyMeHTa B Hepaso6eH B1f 3aeAHO
C [J0Ka3aTesICTBO 3a NOKyMNKara My B TbProBCKUsA
06€eKT, OTKBAETO CTe ro 3aKyNWu, UK B HAR-6/TM3KKA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTte, KaKTo 1 cxemara 3a
CepBU3HO 06C/YKBAHE Ha €/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
MOETe Jja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OHOJTHATA CPEJA

He uaxsbpnaiTe enektpoypepure,
npucnoco61eHnATa U ONaKoBKUTE 3aeAHO ¢ GUTOBMU
oTnagabum (camo 3a cTpanu ot EC)

- cbobpasHo [lnpekTtnearta Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
M3HOCEHM E/IEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau 1
0TpasfABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO
M3HOCEHUTE eNIEKTPOYpPEAV Cnefsa fa ce cbbupar
OTAE/HO U fla Ce NpejaBar 3a peLuKapaHe cropes,
M3MCKBaHUATA 3a onasBaHe Ha OKosHaTa cpefa

- 3aToBa yKasBa cMMBONTBT (5) Torasa KoraTo Tpsabea aa
6GbAaT YHULLOKEHN

wym / BUBPALUA

MN3mepeHo B cvotBeTcTBME ¢ EN 62841 HMBOTO

Ha 3BYKOBO HajifiraHe Ha TO3M MHCTPYMeHT e 90

dB(A) a HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT € 101 dB(A)
(cTaHpapTHO oTKIoHEeHMe: 3 dB), a BUuGpaumuTe ca

5,1 M/c? (BeKTOpHATA Cyma Mo TPWUTE HanpasaeHus;
HeonpeaenerocT K = 1,5 m/c?)

HWBOTO Ha NpejafeHnTe BUGPaLMK € U3MEePEHO B
CBHOTBETCTBUE CHC CTaHAAPTU3UPAHUSA TECT, ONpeaeneH
B EN 62841; To MOXe Aa ce M3non3sa 3a CpaBHEHWE Ha
©[lMH MHCTPYMEHT C [IpYr 1 KaTo npeaBapuTesiHa OLeHKa
Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLyK Npu U3MNon3BaHeTo Ha
MHCTPYMEeHTa 3a MOCOYEHWUTE NPUIOKEHNS

nepuoauTe OT BPEME, KOraTo MHCTPYMeHTa e
M3K/OYEH UJIM CbOTBETHO BKJIOYEH, HO C HEero He ce
pa6oTV B MOMEHTa MoraT 3Ha4MTesIHO Aa HamanaT
HMBOTO Ha KOETO CTe MOAJ/IOHKEHN

npepnassaiite ce oT epexTUTe OT BUGpauumuTe,
KaTo nopaAbpikaTe MHCTPYMEHTa U aKkcecoapute
My, Na3uTe pbLieTe CU TOMNJIN U OpraHu3upare
BaluMTe MOAgenu Ha paboTa

€,

Hoblik 1558
uvoD

Toto naradie je uréené na hoblovanie drevenych
materialov ako su tramy a dosky; je tiez vhodné pre
zrazanie hran
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* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
e Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (1)
ASTI NASTROJA (2

C
A Ulozné miesto pre kitué

B  Bezpecnostna matica

C  Skrutky rezny blok

D Tlagidlo pre nastavovanie hIbky hobl'ovania
E Indikator hlbky hoblovania

F  Adaptér na vysavac

G Vystup na hobliny

H Bezpecnostny spina¢

J  Spina¢ zapnutie/vypnutie

K  V-drazka

L  Vetracie Strbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

PN POZOR Preéitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané

s tymto elektrickym naradim. Zanedbanie dodrziavania
vSetkych uvedenych pokynov texte méze mat za nasledok
zésah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie. VSetky upozornenia a pokyny si odloZte na
d’alSie pouzitie. Pojem ru¢né "elektrické naradie" pouzivany
v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické
naradie napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej
Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko Cisté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené asti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuije iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. VV pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adaptéry.
Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked' je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vyssie.

c) Chraiite ruéné elektrické néaradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia



e

N

f)

3)
a)

c)

e)

f)

9)

h)

zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte privodnud $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrante pred hortéavou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim

vonku, pouzivajte len také predlzovacie $nury,
ktoré su schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do
vonkajSieho prostredia znizuije riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovaé
uzemnovacieho obvodu. Pouzivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zadsahu elektrickym
pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev
a vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst

na vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok
nehodu.

Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrarte nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze sposobit poranenie.

Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa
toho, aby sa vase vlasy a odev dostali do blizkosti
pohyblivych éasti. Volny odeyv, dihé viasy alebo
Sperky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i

je pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.
Nepodliehajte falo§nému pocitu istoty ziskanej z
castého pouzivania naradia a nekonajte v rozpore
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s principmi bezpeéného pouzivania naradia.
Nepozorna praca méze v priebehu zlomkov sekundy
viest k tazkému poranenie.

STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.
Nepouzivajte Ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz nedéa zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prisluSenstvo alebo ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte akumulator, ak
sa da vybrat. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.
Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su dékladne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tento Navod
na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické naradie pouzivaju
neskusené osoby, stava sa nebezpe€nym nastrojom.
Ruéné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo
osetrujte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé sucéiastky
naradia bezchybne funguju a neblokuju a ¢i nie su
zlomené alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré
by mohli negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden uraz bol spdsobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podl'a tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky
a €innost, ktoru mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, éisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovéti
a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.
SERVIS

Rucné elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE HOBLIKY

VSEOBECNE

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85
dB(A); chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami
Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt



Skodlivy (styk alebo nadychanie prachu moze spdsobit
alergické reakcie a/alebo respiraéné ochorenia obsluhy
a okolostojacich oséb); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni

s prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prislusenstvo

Nikdy nepouZzivajte nastroj ak je $nura poskodend; $ndru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRED POUZITIM

Vzdy skontrolujte ¢i je napdjacie napéatie rovnaké ako
napatie uvedené na Stitku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Pred pouzitim nastroja skontrolujte, Ze sa noze nikde
neotieraju

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu predizovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Obrabany predmet upevnite svorkami alebo inym
praktickym spésobom k stabilnému podstavcu
(obrabany predmet nedrzte iba v rukach ani oproti telu,
pretoze tak nemobzete zabezpedit jeho stabilitu a méze
sa vam vymknut spod kontroly)

POCAS PRACE

Elektrické naradie drzte za izolované plochy
rukovati, pretoZe rezacky by sa mohol dotknut
vlastnej privodnej $nury (kontakt s vodi¢om pod
napatim, sposobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa
dostanu pod napatie, ¢o mbze spdsobit zasah operatora
elektrickym pradom)

Elektrickd $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku $nuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Drzte prsty mimo dosahu rotaénych nozov

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej
zasuvky

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Keduviazne hoblina vo vyvodu, vypnete motor a
skontroluijte, i sa rotujuci Casti zastavili, vytiahnite
zastréku a odstrante uviazlou hoblinu

PO PRACI

Pred vybratim néstroja pockajte, kym sa rezacky
zastavi (odhaleny noz rotacny sa moéze dotknut
povrchu, o by viedlo k moznej strate kontroly a vaZznemu
zraneniu)

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(® Pred pouzitim si preéitajte navod na obsluhu

(@) Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(8 Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Vymena/obracanie nozov (&)

Hoblik je vybaveny neobrusitelnymi nozmi s reznymi

hranami na oboch stranach; preto, ak sa jedna strana

otupi, méze sa pouzit druha strana

nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky

vyberte kI'i¢ z UloZného miesta A

otocte nastroj naopak

- kl'u€om uvolnite tri skrutky B (skrutky nevyberajte)

vytlaéte n6z z rezného bloku kiiskom dreva

zaloZte n6z naspét do rezného bloku v obratenej

pozicii alebo pouZite novy n6z

drazka na nozi by sa mala zhodovat s okrajovou

liStou na reznom bloku

oba konce noza by mali vyénievat rovnako

kl'u€om pevne utiahnite tri skrutky B

meite/obracajte noze véas; pouzivajte len ostré

noze

vzdy vymienajte/obracajte oba noze naraz

nepokusajte sa nastavit noze skrutkami rezny blok

C, ktoré su prednastavené pri vyrobe

Nastavovanie hIbky hobl'ovania (7)

- oto¢enim tlagidla D v smere "+"/"-" zvySujte/znizujte
hibku hoblovania

- pouzivajte indikatoru E ako referenciu

- vzdy vyberte plytku hI'bku hobl'ovania a opakujte
proces hobl'ovania a nastavovania, kym sa nedosiahne
pozadovana hlbka

Vystup na hobliny

- pripojte odsavac hoblin s adaptérom F k vystupu na
hobliny G tak, ako to je znazornené na obrazku

! pokial sa noze otacaju, nepokusajte sa odstranit
akékol'vek prekazky z vystupu na hobliny

- pravidelne gistite otvor na vyhadzovanie triesok G

- na vycistenie upchatého otvoru na vyhadzovanie
triesok pouzite vhodny nastroj (napr. nejaky kusok
dreva alebo stlaceny vzduch)

Prevadzka nastroja

nastavte hibku hoblovania

- polozte nastroj na obrabany kus

uistite sa, Ze obrabaného kusa sa dotyka len

predny chrani¢ a noze sa nedotykaju

- zapnite pristroj tak, Ze najprv stlagite tlagidlo H 2)

(= bezpeénostny spinag, ktory nemozno zamknut) a

potom zatiahnete spina¢ J @)

skor nez sa noze dotknu obrabaného kusa, mal by

nastroj bezat pri plnej rychlosti

pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého

drzadla(iel) ©

drzte nastroj pevne oboma rukami a ved'te ho smerom

dopredu plynulym tahom

- pouzite nastroj so svojou zakladnou doskou na

obrabanom kuse

nenaklanajte nastroj, aby sa netvorili nechcené stopy

po hoblovani

pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z

miesta obrabania

- vypnite nastroj uvolnenim tlacidla J



RADU NA POUZITIE

Na zrazanie hran pouzivajte V-poldtazku v prednej patke

- nastavte tlagidlo D do polohy "0" pre zréZanie hran
podobnych ako drazka

- pre vadsie drazky vyberte pozadovanu hibku
hobl'ovania oto¢enim tla¢idla D

! vzdy to najskér vyskusajte na kiisku odpadového
materialu

Viac rad najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouZzitie

Nastroj a sietovt $nuru udrzujte stéle ¢istu (zvlast

vetracie $trbiny L (2))

! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dokazom
o kuipe; va$mu dilerovi alebo do najblizSieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunélneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (), ked' ju bude treba
likvidovat

HLUKU / VIBRACIACH

Merané podla EN 62841 je uroven akustického tlaku
tohto nastroja 90 dB(A) a uroven akustického vykonu
je 101 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie
sU 5,1 m/s? (suéet vektorov troch smerov; nepresnost
K=1,5m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 62841;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a
na predbezné posudenie vystavenia uginkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mézu znacéne znizit Groven
vystavenia

chrarite sa pred ucinkami vibracii tak, Ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete
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Blanjalica

1558

uvoD

Ovaj alat namijenjen je za blanjanje drvenih materijala
kao Sto su grede i daske; prikladan je i za struganje
rubova

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo proditajte i sacuvajte ove upute za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI ()

DIJELOVI ALATA (2)

A  Skladiste za klju¢

B Sigurnosni vijak

C Vijci bloka za rezanje

D Rucica za pode$avanje dubine blanjanja
E Indikator dubine blanjanja

F  Prikljuak usisavaca prasine

G Odvod za strugotinu

H  Sigurnosni prekida¢

J  Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

K  V-utor

L  Otvori za strujanje zraka
SIGURNOST

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

PN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije koje se isporucuju s
ovim elektriénim alatom. Nepostivanje dolje navedenih
uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede. Sva upozorenija i upute sacuvajte kao referencu
za buduce upotrebe. U daljnjem tekstu kori§ten pojam
"elektri€ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuc¢kom na
elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

Vase radno podrucje odrzavajte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetlieno radno podruéje mogu doci do
nezgoda.

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektriénog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uticnici.
Na utikacu se ni u kojem slu¢aju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikac¢e zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
kao s$to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
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hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj poveéava opasnost od elektri¢nog
udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel poveéava
opasnost od elektriénog udara.

Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

SIGURNOST LJUDI

Budite oprezni, pazite sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.
Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-
bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako
kod nos$enja elektri¢énog alata imate prst na prekidacu

ili se ukljuéen uredaj priklju¢i na elektriéno napajanje, to
moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane klju¢eve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze doci do nezgoda.
Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite siguran
i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom trenutku
ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecéu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomic¢nih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene
i da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.
Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate
i smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekida¢
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neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljuéivanje elektriénog alata.
Nekoristene elektriéne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje

s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute
za uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, te da li su
dijelovi polomljeni ili tako o$teceni da negativho
djeluju na funkciju uredaja. Popravite ostecene
dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju
svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u
obzir radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima,
cistima i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.
Skliske rucke i zahvatne povrSine onemogucuju sigurno
rukovanije i alat se tesko kontrolira u neo¢ekivanim
situacijama.

SERVISIRANJE

Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BLANJALICE

OPCENITO

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja

ili posmatra¢a); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje
drveta; nosite masku za zastitu od prasine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima zelite raditi

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel osteceni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

Prije svih radova odrzavanja, podesSavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuci utikaé¢ iz mrezne
uticnice



PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo¢ici uredaja (uredaji oznaceni s
230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

* Izbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sli¢nih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite

* Prije upotrebe alata provjerite da noZevi nigdje ne
dodiruju alat

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

* Koristite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za
uévrséenje i potporu izratka na stabilnoj platformi
(drzanje rada rukom ili njegovo naslanjanje na tijelo €ini
ga nestabilnim i moze dovesti do gubitka kontrole)

TIJEKOM UPORABE

¢ Uredaj drzite samo na izoliranim ru¢kama jer rezaé
moze doéi u dodir s vlastitim kabelom (rezanje
vodova pod naponom moze metalne dijelove elektriénog
alata staviti pod napon, a rukovatelj bi mogao pretrpjeti
elektri¢ni udar)

* Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlagditi iza uredaja

* Prste drzite podalje od rotirajuéih nozeva

o U sluc¢aju neuobiéajenog ponaéanja uredaja ili neobiénih
mrezne utlcnlce

* Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

* Ako se otvor za strugotine zaCepi, alat iskljucite, uvjerite
se da su se svi pokretni dijelovi zaustavili, odspojite
utika¢ iz uti¢nice i uklonite strugotine

NAKON UPORABE

* Pricekajte da se rezac zaustavi prije nego li spustite
alat (izloZenoj rotirajuéi reza¢ moze zahvatiti povrsinu,
$to moze doci do gubitka kontrole i ozbiljnih povreda)

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREPAJU

(3 Prije upotrebe progitajte korisniéki priruénik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

(® Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

POSLUZIVANJE

Mijenjanje/okretanje nozeva (6)
Ova blanjalica opremljena je nozevima koji se ne mogu
ostriti i koji sadrze ostrice s obje strane; ako jedna strana
otupi, mozete koristiti drugu
iskljuéite uredaj i odspojite utika¢
izvadite klju¢ iz skladista A
okrenite alat naopako
klju¢em otpustite 3 vijka B (ne uklanjajte vijke)
komadom drva gurnite noZ iz bloka za rezanje
preokrenite noZ i vratite ga u blok za rezanje ili
upotrijebite novi noz
utor na nozu treba se poklopiti s leziStem na bloku
za rezanje
oba kraja noza trebaju podjednako izvirivati
kljuéem snazno pri¢vrstite 3 vijka B
na vrijeme mijenjajte/okrecite nozeve; koristite
samo ostre nozeve
uvijek mijenjajte/okrecite oba noza istovremeno
ne pokusavajte podesiti nozeve C vijcima bloka za
rezanje, jer se oni podesavaju tvornicki
e Prilagodba dubine blanjanja (7)

- okrecite rucicu D u smjeru "+"/"-" da biste povecali/

smanjili dubinu blanjanja
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- kao referencu koristite indikatora E
- uvijek odabirite malu dubinu i ponavljajte postupak
prilagodavanja i blanjanja sve dok se ne postigne
potrebna dubina

e Odvod za strugotinu
prikljucite usisiva¢ s adapterom F na odvod za
strugotinu G kao na slici
ne pokusavajte odstraniti nikakve prepreke s
odvoda za strugotinu dok se nozevi vrte
- redovito Cistite izbaciva¢ strugotine G
za ¢GiSéenje zacepljenog izbacivacéa strugotine koristite
prikladni alat (npr. komad drva ili komprimirani zrak)
¢ PosluZivanje uredaja

- prilagodavanje dubine blanjanja
smijestite alat na predmet koji izradujete
uvjerite se da se samo prednja papuéica oslanja
na podrucje rada i da ga nozevi ne dodiruju
ukljuite alat pritiskom na gumb H (2) (= sigurnosni
prekida¢ koji se ne moze zakljucati), a zatim povucite
prekidac J @
prije nego $to nozevi dotaknu podrucje rada, alat
mora raditi pri punoj brzini
alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima (9)
alat drzite ¢vrsto objema rukama i ravnomjerno ga
vodite naprijed
alat koristite s osnovnom plo¢om na podrucju rada
ne naginjite alat kako biste izbjegli neZeljene tragove
blanjanja
prije isklju€ivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
- iskljucite alat otpustanjem prekidac¢a J

SAVJETI ZA PRIMJENU

Za sko$enije rubova koristite V-utor upusten u prednjem

stopalu (10

- postavite ruicu D u polozaj "0" za skoSavanje rubova
sliénih utoru

- za vece utore okrecite ruicu D da biste odabrali
potrebnu dubinu blanjanja

! uvijek najprije isprobati na potroSnom komadu
materijala

¢ Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje L (2))
! prije €iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
e Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovladtenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)
- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u



skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

BUKA /VIBRACIJA

* Mjereno prema EN 62841 prag zvué¢nog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 90 dB(A) a jakost zvuka 101
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 5,1 m/s?
(vektorski zbroj u tri smjera; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 62841; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je

ukljuéena ali se njome ne radi, moze zna¢ajno umanyjiti

razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Strug
UPUTSTVO

Ovaj elektri¢ni alat je namenjen za struganje drvenih
materijala, na primer greda ili dasaka; podesan je i za
struganje ivica

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

¢ Pazljivo procitajte i sacuvajte ova uputstva za rukovanje
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TEHNICKI PODACI (D)

ELEMENTI ALATA (2

A Skladiste za klju¢

B  Sigurnosnareza

C  Srafovi bloka za reza¢

D Dugme za pode$avanje dubine struganja
E Indikator dubine struganja

F  Adapter za usisiva¢

G Otvor za iverice

H  Sigurnosni prekida¢

J  Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
K  V-Zleb

L  Prorezi za hladenje
SIGURNOST

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI
ALAT

PN UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije isporuc¢ene uz

ovaj elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja svih dole
navedenih uputstava mogu imati za posledicu elektriéni

71

udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte sva upozorenja

i uputstva za buducu upotrebu. Pojam upotrebljen u
upozorenjima "elektri¢ni alat" odnosi se na elektri¢ne alate
sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreZnog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

Ne koristite elektriéni alat tamo gde postoji
opasnost od eksplozije kao npr. u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektricni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Za vreme kori$cenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikac elektricnog alata mora odgovarati

utiénici. Nikada nemojte modifikovati utika¢. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a sa uzemljenim
elektriénim alatom. Nemodifikovani utikaéi i
odgovarajuce uti¢nice smanijuju rizik od elektricnog
udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili vlaznim uslovima.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektriénog
udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje i vuéenje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik elektriénog udara.
Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne

u vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite
pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budite oprezni, pazite na to $ta radite i razumno
rukujte Vasim elektriénim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem
narkotika, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
kod upotrebe elektriénog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za
praSinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem
ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

Spreéite nenamerno pustanje u rad. Pre
priklju€ivanja na struju i/ili na akumulatorsku
bateriju, podizanja ili noS$enja alata uverite se da

je prekidac iskljucen. Nosenje elektri¢nog alata sa
prstom na prekidacu ili priklju¢ivanje na struju uklju¢enog
elektricnog alata vodi do nesrece.

b)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)



e)

f)

9)

h)

4)

a)

c)

e)

f)

9)

h)

Uklonite bilo kakve klju¢eve za podesavanije ili
kljuéeve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacene na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

Ne zauzimajte neadekvatan polozaj. Sve vreme
drzite ravnotezu i pravilan polozaj nogu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili
nakit. Drzite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni
od rotirajucih delova.

Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da li
su prikljuceni i ispravno koriste. Upotreba usisavanja
prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli éestom
upotrebom alata uti¢e na to da postanete neoprezni
i da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu
alata. Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teSke
povrede u deli¢u sekunde.

BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite elektriéni
alat koji odgovara Vasoj primeni. Sa odgovarajué¢im
elektriénim alatom radite bolje i sigurnije tempom za koji
je projektovan.

Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da se ukljuci ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju, ukoliko je to moguce, iz elektriénog alata
pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja,
promenu pribora ili pre nego $to uskladistite
elektri¢ni alat. Takve preventivne sigurnosne mere
smanijuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.
Cuvaijte elektriéne alate koje ne koristite izvan
domasaja dece i ne dozvoljavajte osobama, koje
nisu upoznate sa ovim elektricnim alatom ili sa ovim
uputstvima, da rukuju elektriénim alatom. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
Odrzavajte elektri¢ni alat i pribore. Proverite da li
su pokretni delovi u ravni i da li negde zapinju, da
nije doslo do lomljenja delova i svako drugo stanje
koje moze uticati na rad elektriénog alata. Ukoliko
je ostecen, odnesite elektri¢ni alat na popravku pre
kori§éenja. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo$§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzirte alate za sec¢enja ostre i ¢iste. BriZljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim sec¢ivima manje
slepljuju i lak$e se vode.

Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim
i bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno rukovanje
i upravljanje alatom u neo&ekivanim situacijama.
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5) SERVISIRANJE
a) Vas elektri¢ni alat dajte na servisiranje samo

kvalifikovanom licu za popravku, koristeci pritom
samo identiéne rezervne delove. Ovo ¢e osigurati
ocuvanje bezbednosti elektricnog alata.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA STRUGOM

OPSTA

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi 85
dB(A); nosite zastitu za sluh

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuc¢eni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§¢en
originalni pribor

Nikada nemoijte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice

Obavezno iskopéajte alat iz elektriéne uti¢nice pre
nego §to izvrsite bilo kakva podesavanja ili zamenu
pribora

PRE UPOTREBE

Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plo€ici sa nazivom alatu (alati na kojima

je naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na
220V)

Izbegavajte oSteéenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vaSem podrudju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

Pre upotrebe proverite da nozevi ne dodiruju ni jedan deo
elektrinog alata

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Upotrebite stezaljke ili na drugi prakti¢an naéin
uévrstite i poduprite radni predmet na stabilnu
platformu (ako radni predmet drzite rukom ili ga oslonite
o telo, on tada nije stabilan i moze do¢i do gubitka
kontrole)

TOKOM UPOTREBE

Hvatajte elektricni alat za izolovane hvataljke zato
Sto reza¢ moze da dodirne svoj kabl (presecanje Zice
pod naponom moze da izlozi metalne delove elektri¢nog
alata naponu i izazove elektri¢ni udar kod rukovaoca)
Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

Prste drzite podalje od noZeva koji se okrecu

U slu¢aju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmabh iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti¢nice

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati



* Ako se otvor za strugotine zapusi, obavezno iskljucite
motor, proverite da li su se zaustavili svi pokretni delovi
elektriénog alata, iskopcajte kabl iz uti¢nice i uklonite
strugotine

NAKON UPOTREBE

* Sacekajte da se rezac zaustavi pre nego Sto spustite
alat (izloZene rotirajuci reza¢ moze da zakaci povrsinu i
da prouzrokuje gubitak kontrole i ozbiljne povrede)

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3@ Progitajte uputstvo za kori§éenje pre prve upotrebe

(4) Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

(5) Alat ne odlazite u kuéne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

e Zamena/okretanje nozeva (6)
Ovaj strug je opremljen noZevima koji ne mogu da se
ostre i koji imaju oStrice sa obe strane; ako se jedna
strana istupi, mozZe da se koristi druga
iskljucite alat i iskopéajte ga iz uti¢nice
- izvadite klju¢ iz skladiSta A
okrenite alat naopacke
otpustite 3 reze B pomocu kljuéa (nemojte da uklanjate
reze)
izvucite noz iz bloka za reza¢ pomocu komada drveta
okrenite noz i vratite ga u blok za rezag ili upotrebite
drugi noz
Zleb na nozu treba da se poklopi sa leziStem bloka
za reza¢
oba kraja noZa moraju da vire podjednako
snazno priévrstite 3 reze B pomocu klju¢a
istovremeno zamenite/okrenite nozeve; koristite
samo ostre nozeve
uvek istovremeno vrsite zamenu/okretanje oba
noza
nemojte da pokusavate da podesavate nozeve
pomocu C Srafova bloka za rezaé, jer su oni
fabric¢ki podeseni
* Pode$avanje dubine struganja (7)
- okrenite dugme D u pravcu "+"/"-" za povecanje/
smanjenje dubine struganja
- koristite indikator E kao referencu
- uvek izaberite plitku dubinu struganja i ponavljajte
proces struganja i podesavanja, sve dok ne postignete
Zeljenu dubinu
e Otvor za iverice
prikljuéite usisava¢ sa adapterom F na odabrani otvor
za strugotine G na nacin kako je prikazano
ne pokusavajte da uklonite bilo kakve prepreke iz
odeljka za prasinu dok se nozevi okreéu
redovno Cistite otvor za strugotinu G
za CiSc¢enje zapuSenog otvora za strugotinu
upotrebljavajte pogodan alat (naprimer komad drveta ili
komprimovani vazduh)
* Rukovanje alatom
podesite dubinu struganja
postavite alat na podrucje rada
proverite da li se prednja papuéica oslanja na
podrucje rada i da je nozevi ne dodiruju
ukljugite alat pritiskom na dugme H (2) (= sigurnosni
prekida¢ koji ne mozZe da se zaklju¢a), a zatim povucite
prekidac J @
alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
nozevi dodirnu podrucje rada
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! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (9)

snazno drzite elektri¢ni alat obema rukama i vodite ga
unapred neprekidnim potezima

koristite elektri¢ni alat sa osnovnom plo¢om na
podrucju rada

nemojte da naginjete alat, da biste izbegli pojavljivanje
nezeljenih tragova struganja

uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada pre
nego $§to ga iskljucite

iskljucite alat otpustanjem prekidac¢a J

SAVETI ZA PRIMENU

Za struganje ivica koristite prednji V-Zleb papucica

- podesite dugme D na polozaj "0" za struganje ivica
sliénih Zlebu

- za vece Zlebove okrenite dugme D da biste izabrali
potrebnu dubinu struganja

! uvek izvrSite probu na viSku materijala

Za viSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Alat i kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za

hladenje L (2))

! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektricne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (8) ¢e vas podsetiti na to

BUKA /VIBRACIJE

Mereno u skladu sa EN 62841 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 90 dB(A) a ja¢ina zvuka 101 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija 5,1 m/s? (zbir vektora tri
pravca; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 62841; on se
moze koristiti za uporedenije jedne alatke sa drugom,
kao i za preliminarnu procenu izlozenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe znagajno smanijiti nivo
izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca



Brusilnik
uvoD

¢ Ta stroj je namenjen brusenju lesenih materialov, kot so
tramovi in deske; z njim lahko tudi brusite ostre robove

¢ To orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (1)

1558

DELI ORODJA (2

Mesto za shranjevanije klju¢a
Varnostni zapah

Vijaki opori$¢a za rezilo
Gumb za nastavitev globine struzenja
Indikator globine struzenja
Adapter za sesalnik

Izmet za oblance

Varnostno stikalo

Stikalo vklopi/izklopi

V-utor

Ventilacijske reze

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

FrRXCIOMmMOOW>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektriénemu orodju. Ce spodaj navedenih napotkov
ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/
ali tezke posSkodbe. Vsa opozorila in navodila shranite,
saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali. Pojem
"elektri¢no orodje", ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,

se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

VARNOST NA DELOVNEM MESTU

Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podroéja lahko
povzroéijo nezgode.

Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektriécnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodije.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenijeni vtici

in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

1)

a)

b)

<)

2)
a)
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o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki

in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektri¢nega udara.

Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.
Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako,
da vlecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljSek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektri¢cnega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zascitnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zascitne Celade in gludnikov, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepric¢ajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prena$anje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na elektri¢no
omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno stoji$ce in
stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani
situaciji bolje obvladali orodje.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepric¢ajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s
pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da postanete
lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V delcku
sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poskodbe.



4)
a)

e)

f)

h)

5)
a)

RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektriéno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, €e jo je mogoce izvzeti,

Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali
ga shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamenski zagon orodja.

Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ¢e
premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in

¢e se ne zatikajo, oziroma, ¢e kaksen del orodja ni
zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
njegovo delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je
potrebno poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne
nezgode so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo
in so bolje vodijiva.

Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Rog¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe,
Ciste in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine
za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

SERVISIRANJE

Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO BRUSILNIKA

SPLOSNO

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za odsesavanje
prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti
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¢ Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poSkodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

¢ Vedno izvlecite elektriéni vtikaé¢ iz vticnice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

¢ Vedno preverite, ¢e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, Zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred zacetkom
dela

* Pred uporabo preverite, da se nozi ni€esar ne dotikajo

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektricne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

¢ Obdelovanec zavarujte in pritrdite s sponami ali
drugo opremo (Ce obdelovanec drzite z rokami ali
proti telesu, bo nestabilen in lahko izgubite nadzor nad
orodjem)

MED UPORABO

* Orodje drzite za izolirane dele rocaja, €¢e med delom
pride rezalnik v stik z lastnim prikljuénim kablom
(stik z vodnikom pod napetostjo lahko povzroéi, da so
pod napetostjo tudi izpostavljeni kovinski deli orodja, kar
lahko povzroci elektriéni udar za uporabnika)

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

* Umaknite prste od noZey, ki se vrtijo

¢ Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

e Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektricni vtikag iz vticnice

* Ce bi se kakrsenkoli drobec zagozdil v odprtini za izpuh
drobcev, morate izklopiti motor, se prepri¢ati, da so se vsi
premikajoci se deli popolnoma zaustavili, izvle¢i napajalni
kabel iz napajanja in odstraniti zagozden drobec

PO UPORABI

¢ Pocakajte, da se rezalnik zaustavi, preden stroj
odlozite (izpostavljeni vrtijo rezalnik lahko pride v stik s
povrsino, ob ¢emer lahko izgubite nadzor nad orodjem in
povzrocite hude poskodbe)

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(5) Orodja ne odstranjujte s hignimi odpadki

UPORABA

Zamenjava/obraganje nozev (6)

Ta brusilnik je opremljen z nelomljivimi noZi z rezilnimi
robovi na obeh straneh; e torej noz na eni strani postane
top, ga lahko obrnete

izklopite orodje in izvlecite vtikaé iz vti€nice
vzemite klju¢ za matice iz prostora za shranjevanje A
- obrnite orodje na glavo

sprostite 3 zapahe B s klju¢em (zapahov ne
odstranjujte)

- potisnite noz iz opori§¢a za rezilo s kosom lesa
ponovno namestite noz v oporis¢e za rezilo v obrnjen
polozaj, ali uporabite nov noz



utor na nozu se mora prilagajati naslonilu na
oporiscu za rezilo
dolzina obeh koncev noza mora biti enaka
trdno privijte 3 zapahe B s klju¢em
zamenjate/obrnite noze pravo¢asno; uporabljajte
le ostre noze
vedno zamenjajte/obrnite oba noza isto¢asno;
ne poskusajte prilagoditi noZev z vijaki oporis¢a
za rezilo C, ki jih je vnaprej nastavil proizvajalec
* Prilagoditev globine brusenja (7)
- gumb D obrnite v smeri "+"/"-", da pove€ate/zmanjSate
globino brusenja
- uporabite indikator E kot referenco
- vedno izberite plitko globino bruSenja in ponovite
brusenje in postopek prilagajanja, dokler ne dosezete
potrebne globine
e |zmet za oblance
povezite sesalnik z adapterjem F na izmet za oblance
G, kot je prikazano
med vrtenjem nozev iz izmeta za oblance ne
poskusajte odstranjevati nobenih zagozdenih
predmetov
- redno ocistite izmet oblancev G
za ¢iS¢enje zamasenega izmeta oblancev uporabite
primerno orodje (npr. kos lesa ali tla¢ni zrak)
¢ Upravljanje orodja
prilagodite globino bruSenja
postavite stroj na obdelovalni predmet
prepricajte se, da je le sprednji del naslonjen na
obdelovalni predmet in da se ga nozi ne dotikajo
vklopite stroj, tako da najprej pritisnete gumb H @) (=
varnostno stikalo, ki ga ne morete zakleniti) in nato
povlecite sprozilec J (2
preden se struzni nozi dotaknejo obdelovalnega
predmeta, mora stroj te¢i pri polni hitrosti
med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (9)
z obema rokama trdno primite stroj in ga neprekinjeno
vodite naprej
stroj uporabljajte tako, da je temeljna plos¢a plosko na
obdelovalnem predmetu
da bi se izognili nezelenim brusnim madezem, stroja
med delom ne nagibajte
preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete
izklopite orodje, tako da sprostite sprozilec J

UPORABNI NASVETI

Za posnemanije robov uporabite V-utoro na spredniji

plogéi

- gumb D nastavite v poloZaj "0" za posnemanije robov,
podobnih utoru

- za vecje utore obrnite gumb D, da izberete potrebno
globino brusenja

! vedno napravite test na odpadnem materialu

e Zavec nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno ¢ista (posebej
$e prezradevalne odprtine L (2)
! izvlecite vtikaé iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem
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o Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL servisno
delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov se
nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o na¢inu spomni
simbol 5)

HRUP / VIBRACIJA

* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 62841 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 90 dB(A) in jakosti zvoka
101 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 5,1 m/s?
(vektorska vsota treh smeri; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 6284 1; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- &as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoc¢ih nastavkov, ter
tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci pa
organizirani

EsD

Hoéovel
SISSEJUHATUS

¢ Seade on ettendhtud puitmaterjalide, naiteks prusside
ja laudade hédveldamiseks; seade sobib ka servade
faasimiseks

* See tO0riist pole mdeldud professionaalseks
kasutamiseks

¢ Palun lugege ké&esolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

1558

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2)

A Lehtvotme hoidik

B  Kinnitusmutter

C  Teravdlli kruvid

D Nupp hédveldussiigavuse reguleerimiseks
E Hobveldussiigavuse indikaator

F  Tolmuimejaadapteri



G Laastude aratdmbeava
H  Turvallliti

J  Toollliti (sisse/valja)

K  V-soon

L Ohutusavad
OHUTUS

ULDISED OHUTUSNOUDED ELEKTRILISTE
TOORIISTADE KASUTAMISEL

VN TAHELEPANU Lugege labi kdik elektrilise toériistaga
kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised ning tutvuge
jooniste ja tehniliste andmetega. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektril6dk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused. Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
edaspidiseks alles. Allpool kasutatud mdiste "elektriline
tooriist" kéib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
téoriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste
téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke té6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad voivad p&hjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu v6i aurud slitidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud téokohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenéhtud
otstarbel seadme kandmiseks, lilesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, oli, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka valistingimustes.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine véhendab elekiril66gi saamise riski.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
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¢

e)

f)

h)

4)

a)

e)

tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tdoriista tlbist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

Viéltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi hendate
vooluvorku sisselilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa killjes olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need oleksid seadmega lihendatud ja et neid
kasutataks 6igesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust p&hjustatud ohte.

Arge muutuge toéoriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus
voib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid
vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista.
Sobiva elektrilise tdoriistaga tdétate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage elektrilist toériista, mille liliti on
rikkis. Elektriline t&6riist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku, kui on eemaldatav,

enne seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme arapanekut. See ettevaatusabinéu valdib
seadme tahtmatut kéivitamist.

Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne v6i pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tooriistad ohtu.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute

eest korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid méjutada seadme
téokindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.



f) Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist toériista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja
puhtana ning vabana olist ja méaardeainetest.
Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei luba tédriista
ohutult késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli
all hoida.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

h)

5)
a)

OHUTUSJUHISED HOOVLITE KOHTA

ULDIST

* Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana

e Tootamise ajal voib miratase Uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

* Varviga kaetud juhtmed, moned puiduliigid, mineraalid
ja metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga véi selle sissehingamine voib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Teatud tulipi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolimueemaldusseadmega

¢ Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid

e SKIL tagab seadme haireteta t66 tksnes
originaaltarvikute kasutamisel

* Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega t6ériista;
laske toitejuhe remonditédkojas vélja vahetada

* Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

ENNE KASUTAMIST

¢ Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib tddriista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vi 240V
korral voib t6driistad kasutada ka 220V vérgupinge
puhul)

e Valtige tdddeldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

* Enne seadme kasutamist veenduge, et hddvliterad
pborlevad takistamatult

¢ Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

¢ Kinnitage toorik klambriga v6i muul praktilisel moel
kindlale stabiilsele alusele (t66d k&es hoides vdi vastu
keha surudes voib see paigast liikuda)

KASUTAMISE AJAL

* Hoidke elektritdériista kinni isoleeritud
haardepinnast, kuna l6iketera voib puutuda kokku
téoriista enda juhtmega (voolu all oleva juhtme
I6ikamisel voivad elektritdoriista metallosad pingestuda
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ja anda operaatorile elektril66gi)

¢ Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&orlevate
osadega; hoidke toitejuhet alati tédriistast eemal,
tagapool

* Hoidke sdrmed podrlevatest teradest eemal

¢ Seadme elektrilise vdi mehhaanilise héire korral lilitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

¢ Kui toitejuhe saab td6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

¢ Kuilaastude eemaldusava on ummistunud, lllitage
seade vdlja, veenduge, et koik selle pddrlevad osad
on taielikult seiskunud, tdmmake seadme pistik
pistikupesast valja ning eemaldage ummistust
pdhjustanud laastud

PARAST KASUTAMIST

* Enne seadme mahapanemist oodake, kuni
I6iketerad on seiskunud (paljastatud pddrlevad
I6iketerad véivad pinda kinni kiilduda, mis voib
pohjustada kontrolli kao seadme lile ja tdsiseid vigastusi)

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téériista ara
koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

e Hoovliterade vahetamine/pééramine (6)
Hoo6vel on varustatud kahe mitteteritatava IGikeservaga
hédvliteraga; kui Uks I8ikeserv muutub niiriks, saab
kasutada teist I6ikeserva
lulitage seade vilja ja eemaldage pistik
pistikupesast
votke hoidikust A vélja lehtvoti
poorake seade Umber
- keerake lehtvétmega lahti 3 mutrit B (&rge keerake
mutreid valja)
suruge hoovlitera puutiki abil teravallilt maha
- pdorake hodvlitera imber ja pange tagasi voi
paigaldage uus tera
héovlitera soon peab teravalli liistuga sobima
héodvlitera peab molemalt poolt ulatuma lihele
kaugusele
keerake 3 mutrit B lehtvétmega tugevasti kinni
vahetage/p6orake hédvlitera digeaegselt ringi;
kasutage liksnes teravaid terasid
alati vahetage/pdérake ringi mélemad hodvliterad
korraga
arge pilildke terasid reguleerida teravolli kruvidest
C, mis on seadme valmistamisel eelseadistatud
* Hodveldussiigavuse reguleerimine (7)
- keerake nuppu D "+"/"-" suunas, et suurendada/
véhendada planeeringu stigavust
- juhinduge indikaatorist E
- valige alati vaike hédéveldussigavus ning korrake
hédveldamist ja reguleerimist, kuni saavutate soovitud
sugavuse
e Laastude &ratdmbeava
- Uhendage tolmuimeja adapteri F abil laastude
aratdmbeavaga G nagu joonisel naidatud
! héodvliterade pdérlemise ajal arge piiiidke
aratombeavast mingeid takistusi eemaldada
- puhastage laastu valjaviskeava G regulaarselt



- ummistunud laastu valjaviskeava puhastamiseks
kasutage sobivat todriista (nditeks puidutiikki voi
surudhku)

Seadme kasutamine

reguleerige valja hodveldussiugavus

asetage seade té6deldavale esemele

veenduge, et ainult alustalla esiosa toetub

toodeldavale esemele, hoovliterad ei tohi

té6deldava esemega kokku puutuda

- seadme sisselilitamiseks vajutage kdigepealt lUlitile

H (@ (= turvaliiliti, mida ei saa lukustada) ning seejarel

tdmmake lilitit J 2

héovliterade kokkupuutel todeldava esemega

peab seade t66tama taiskiirusel

téotamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja

kaepideme halli vérvi osadest (9)

hoidke seadet kdvasti kahe kéega ja juhtige seda

Uhtlase ettenihkega

- to6tamise ajal peab seadme alustald toetuma

téodeldavale esemele

soovimatute hédveldusjalgede valtimiseks arge

kallutage seadet

enne todriista véljalilitamist tuleb see

téodeldavalt esemelt eemaldada

- seadme vaéljallilitamiseks vabastage liliti J

TOOJUHISED

Servade faasimiseks kasutage eesmises tallas olevat

V-soont

- seadistage nupp D asendisse "0" servade faasimiseks
soontega sarnaselt

- keerake suurte soonte jaoks nuppu D, et valida vajalik
planeeringu stigavus

! katsetage téoériista alati algul proovitikil

Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole moeldud professionaalseks kasutamiseks

H%ﬂke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad

L®@)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui

t6oriist sellest hoolimata rikki 1aheb, tuleb see lasta

parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditddkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale vdi lahimasse SKILI
lepingulisse tookotta (aadressid ja todriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)
vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilised tdriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile simbol 5)
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MURA / VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 62841 1abi viidud
maodtmistele on tddriista helirohk 90 dB(A) ja helitugevus
101 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon
5,1 m/s? (kolme telje vektorsumma; moédtemadramatus
K =1,5m/s?)
* Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja tédriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- ajal, kui tdoriist on valjalllitatud véi on kull
sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon méarkimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv téokorraldus

@

Evele 1558
IEVADS

« Sisinstruments ir paredzéts kokmaterialu, pieméram,

balku un délu évelésanai; tas ir derigs ar sturu apdarei
e Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoSanai
e Izlasiet un saglabajiet $o pamacibu (3

TEHNISKIE PARAMETRI (D)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Nodalijums atslégas ievietoSanai
Stiprinosa skrive

Asmenu bloka skriives

Rokturis éveléSanas dziluma reguléSanai
Evelésanas dziluma indikators
Putek|sticéja adapters

Skaidu izvadatvere

DroSibas slédzis

leslédzéjs

Kilveida grope

Ventilacijas atveres

DROSIBA

VISPAREJIE NOTEIKUMI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSAI LIETOSANAI

FRXCIOMMOO®>

VN BRIDINAJUMS Izlasiet drosibas noteikumus un
instrukcijas, aplukojiet ilustracijas un iepazistieties

ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas
turpmakai izmantos$anai. Turpmakaja izklasta lietotais
apziméjums "elektroinstruments" attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).



1)
a)

c)

2)
a)

e)

f)

3)
a)

c)

DROSIBA DARBA VIETA

Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu

vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.
ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdak$as salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméejuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot noplides stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bt par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegsanos. Pirms elektroinstrumenta
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e)

f)

h)

4)
a)

c)

e)

pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,

ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skruvjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
instrumenta ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba

laika nenésajiet brivi plandosas drébes un
rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Valigas
drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikS§anas vai savaksanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsukSanu vai savakSanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.
Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi
lietojot instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba
un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas
principus. Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes
dalas var gut nopietnu savainojumu.
ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulé$anas

vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi
iespéjams samazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un

to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav iespilétas, vai
kada no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra

no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto
uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontetas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.



f)

9)

h)

5)
a)

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas
apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez
tam janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.
Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un
noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no ellas
un smeérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé
efektivi rikoties ar elektroinstrumentu un to drosi vadit
neparedzétas situacijas.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI EVELEM

VISPAREJA INFORMACIJA

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Darba laika instrumenta radita trok$na limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bt kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpoSanas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo Tpasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot

levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

Pirms instrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmer parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzeétie instrumenti var darboties art no 220V
elektrotikla)

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndz1gi objekti; pirms darba uzsaksanas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka ta asmeni
neskar tuvuma esos$as dalas un var brivi griezties
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

81

Izmantojiet skavas vai cita drosa veida nostipriniet
un atbalstiet detalu uz stabilas virsmas (turot detalu
rokas vai pie kermena, ta var bt nestabila, un jus varat
zaudét kontroli)

DARBA LAIKA

Turiet instrumentu aiz izolétas satvervirsmas, jo
pastav iespéja, ka grieznis var skart instrumenta
kabeli (pargriezot spriegumu nesos8us vadus, Sis
spriegums var nonakt uz instrumenta metala dalam un
radit operatoram triecienu)

Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

Netuviniet pirkstus rotéjoSajiem asmeniem

Elektriska vai mehaniska rakstura klimes gadijuma
nekavejoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavejoties atvienojiet elektrokabela kontaktdaksu no
barojosa elektrotikla

Ja tiek nosprostota puteklu un skaidu izvadatvere,
izsledziet instrumentu, nogaidiet, Iidz visas ta kustigas
dalas pilnigi apstajas, atvienojiet instrumentu no
elektrotikla un attiriet izvadatveri

PEC DARBA PABEIGSANAS

Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas grieznis (paklauti rotéjosa grieznis var
iekerties atbalsta virsma, ka rezultata instruments var klut
nevadams un nopietni savainot lietotaju)

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU SKAIDROJUMS
(@ Pirms izstradajuma lietodanas izlasiet ta lietosanas

pamacibu

(4) Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(5) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu

tvertné

DARBS

Asmenu nomaina/apgrie$ana (6)

ST évele ir aprikota ar asmeniem, kas nav paredzéti
atkartotai asinasanai un kuriem griezéjSkautnes atrodas
abas puses; ja griezéjSkautne asmens viena pusé klust
neasa, var izmantot griezéjSkautni asmens otra pusé
izsledziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

iznemiet atslegu no nodalijuma A

apgrieziet instrumentu otradi

- ar atslégas palidzibu atskruvéjiet 3 skrives B
(neizskruvejiet tas pilnigi)

lietojot koka stientti, izbidiet asmeni no asmenu bloka
- apgrieziet asmeni un no jauna iebidiet to asmenu bloka
vai arf iestipriniet taja jaunu asmeni

asmens gropei jaatbilst izcilnim asmenu bloka
abiem asmens galiem jabut iebiditiem asmenu
bloka vienada attaluma

ar atslégas palidzibu stingri pieskruvéjiet 3 skruves B
savlaicigi nomainiet/apgrieziet asmenus; lietojiet
vienigi asus asmenus

vienmér nomainiet/apgrieziet abus asmenus
vienlaicigi

neméginiet regulét asmenu stavokli ar asmenu
bloka skravém C, jo to stavoklis jau ir iestadits
razotajrapnica



Evelésanas dziluma regulé$ana (7)

pagrieziet kloki D "+"/"-" virziena, lai palielinatu/

samazinatu évelésanas dzilumu

izmantojiet indikatoru E ka noradi

vienmér sakuma izvélieties nelielu éveléSanas dzilumu

un tad atkartojiet éveléSanu, pakapeniski palielinot

évelédanas dzilumu, lidz tiek sasniegts vélamais

apstrades dzilums

Skaidu izvadatvere

- pie skaidu izvadatveres G pievienojiet putek|sticéju ar
adapteru F, ka attélots

! ja puteklu un skaidu izvadatvere ir nosprostota, to
nekada gadijuma nedrikst iztirit laika, kad griezas
instrumenta asmeni

- regulari tiriet puteklu un skaidu izvadatveri G

- jaizvadatvere ir nosprostojusies, lietojiet tas tiriSanai
piemérotu riku (pieméram, koka stientti vai saspiesta
gaisa struklu)

Instrumenta darbinasana

- ieregulgjiet évelesanas dzilumu

novietojiet instrumentu uz apstradajama priekSmeta

nodrosiniet, lai uz apstradajama priekSmeta

atrastos vienigi instrumenta pamatnes priekséja

dala, bet asmeni tam nepieskartos

iesledziet instrumentu, vispirms nospiezot

debloké&sanas pogu H (2) (= droibas slédzis, kas nav

fikséjams ieslégta stavoklt) un tad nospiezot ieslédzéju

J@

pirms asmeni pieskaras apstradajamajam

priek§metam, instrumentam jadarbojas ar pilnu

atrumu

darba laika vienmer turiet instrumentu aiz pelékas

krasas noturvirsmas(am) (9)

stingri turiet instrumentu ar abam rokam un vienmérigi

virziet uz prieksu

darba laika nodrosiniet, lai instrumenta pamatne

nepartraukti saskartos ar apstradajama priekSmeta

virsmu

lai novérstu nevélamu virsmas defektu (Sviku)

veido$anos, darba laika nenolieciet instrumentu sanu

virziena

pirms instrumenta izslegSanas paceliet to no

apstradajama priekSmeta virsmas

- izslédziet instrumentu, atlaiZot iesleédzéju J

PRAKTISKI PADOMI

Apstradajama priekSmeta Skautnu apdarei izmantojiet

V-veida gropi éveles kurpes prleksda!a (1

- Skautnu apdarei [1dzigi gropei iestatiet kloki D stavoklt
o

- lielakam gropém pagrieziet kloki D, lai izvélétos
vajadzigo éveléSanas dzilumu

! pirms darba vienmer veiciet apstrades
méginajumu uz materiala atgriezuma

Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietoganai

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (ipasi

ventilacijas atveres L (2))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
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¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pecrazoSanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta
vai firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas
un remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai
ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

TROKSNIS / VIBRACIJA

e Saskana ar standartu EN 62841 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena limenis ir 90 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 101 dB(A) (pie tipiskas izkliedes:
3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 5,1 m/s? (vektoru
summa trijos virzienos; izkliede K = 1,5 m/s?)

¢ Vibracijas [imenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 62841 paredzéto procediru; to var izmantot, lai
salldzinatu instrumentus un provizoriski izvértétu
vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir

ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu

@

Oblius 1558
[VADAS

Sis prietaisas yra skirtas mediniams ruosiniams (pvz.,
sijoms ar lentoms) obliuoti; jis tinka ir briaunoms
nusklembti

¢ Sis jrankis neskirtas profesionaliam naudojimui

e Perskaitykite ir i§saugokite $ig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

PRIETAISO ELEMENTAI (2)

A Déklas raktui
B  Tvirtinamasis varztas
C Peiliy bugno varztai



Obliavimo gylio reguliatoriaus rankena
Obliavimo gylio indikatorius

Dulkiy nusiurbimo atvamzdi

Dulkiy nusiurbimo atvamzdis
Apsauginis jungiklis
liungimo/isjungimo jungiklis

V griovelis

Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDRIEJI ELEKTRINIY JRANKIY SAUGOS |SPEJIMAI

FRXCIOTMMmMO

FN|SPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas,

perziurékite iliustracijas ir specifikacijas. Jei nepaisysite

visy zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros
smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis. ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas,
kad véliau galétuméte pasinaudoti. Toliau pateiktame

tekste vartojama sgvoka "elektrinis jrankis" apibidina
jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1)
a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

DARBO VIETOS SAUGUMAS

Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka

ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.
Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
ELEKTROSAUGA

Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.

y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia

dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo
grandinés pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

e)

ZMONIY SAUGA

Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotikus, alkoholj ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisg gali tapti
rimty suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie§ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite
patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kuno laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir
drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazing
pernelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti
jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti
sunkig trauma per sekundés dalj.

RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy, jeigu jis iSimamas. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto prietaiso jsijungimo.
Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

Prizitirékite elektrinj jrankj ir priedus. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir



niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziarimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizilréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildomg jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svards, ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy
rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai islaikyti ir
suvaldyti jrankio netikétose situacijose.
APTARNAVIMAS

Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

f)

9)

h)

5)
a)

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU OBLIAIS

BENDROJI DALIS

* §j prietaisg turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

* Darbo metu triukSmo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

e Kai kuriy medziaguy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje
yra 8vino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biiti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkveptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas
ir/arba kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulkine puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

* Kai kuriy rusiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., azuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; mavékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj
galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

* SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

* Prietaisg su pazZeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

¢ Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje
(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti
j 220V jtampos elektros tinkla)

e Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

e Prie$ pradédami obliuoti jsitikinkite, kad peilis sukasi
laisvai, prie nieko nesiliesdamas
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¢ Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis bty iki galo iSvyniotas ir buty pritaikytas
16 A elektros srovei

* Dirbinj prie stabilaus pagrindo pritvirtinkite
spaustuvais ar kitomis tinkamomis priemonémis
(rankoje laikomas ar j kiing atremtas dirbinys yra
nestabilus ir galite nesuvaldyti jo arba jrankio)

EKSPLOATACIJA

* Elektrinj prietaisg laikykite uz izoliuoty rankeny,
nes pjoviklis gali kliudyti paties prietaiso maitinimo
laidg (jpjovus laidg, kuriuo teka elektros srové, atvirose
metalinése elektrinio prietaiso dalyse atsiranda jtampa ir
naudotojas gauna elektros smigj)

¢ Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukangciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz
prietaiso

¢ Jokiu budu nelieskite besisukancio peilio rankomis

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
elektros tinklo lizdo

* Jeidirbant bus paZzeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

¢ Jeigu droZlés uzkemsa drozliy iSmetimo atvamzdj,
pirmiausia ijunkite prietaisa, jsitikinkite, kad visos
besisukancios dalys visiSkai sustojo, iStraukite kiStukg i$
el. tinklo lizdo, ir tik po to iSvalykite uzsikim§usj atvamzdj

PO EKSPLOATACIJOS

¢ Pries padédami prietaisg palaukite, kol pjoviklis
visiSkai sustos (pazeidziamasis besisukantis pjoviklis
gali uzkabinti pavirsiy, ant kurio jj padedate ir prietaisas
gali tapti nevaldomas bei sunkiai jus suzaloti)

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie§ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy vadova

(4) Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

(5) Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

e Peilio pakeitimas arba apvertimas (&)
Sis oblius turi dvipusj negalandama peilj; kai viena jo
pusé atsimpa, obliuokite kita puse
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ lizdo
iSimkite i$ déklo A raktg
apverskite prietaisg
raktu atsukite 3 varztus B (varzty neistraukite)
mediniu kai$€iu iSstumkite peilj i$ peiliy bagno
apsukite peilj ir vél jdékite jj j bugng arba paimkite naujg
peilj
peilio griovelis turi tiksliai atitikti peiliy bugno
briaung
abu peilio galai turi iSsikisti vienodai
tvirtai uzverzkite 3 varztus B raktu
laiku pakeiskite arba apverskite peilius; dirbkite tik
su astriais peiliais
visuomet keiskite arba apverskite abu peilius tuo
pat metu
neméginkite reguliuoti peiliy biigno varztais C,
kurie yra sureguliuoti gamykloje
e Obliavimo gylio reguliavimas (7)
- pasukite rankenéle D "+" / "-" kryptimi norédami
padidinti / sumazinti obliavimo gylj
- indikatorius E naudokite kaip orientyra
- visuomet pasirinkite mazesnj obliavimo gylj ir norima
sluoksnj nuobliuokite per keleta karty, pakaitomis



obliuodami ir reguliuodami pjaunamos drozlés storj, kol
pasieksite norimg obliavimo gylj
Dulkiy nusiurbimo atvamzdis
- prijunkite dulkiy siurblj su adapteriu F prie skiedry
surinkimo iSvado G kaip pavaizduota
nemeéginkite pasalinti kokiag nors kliatj i$ dulkiy
nusiurbimo atvamzdzio, kol peiliai sukasi
reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga G
noreédami iSvalyti uzsikimusig drozliy iSmetimo anga,
naudokite specialy jrankj (pvz. medienos gabalélj ar
suslégta org)
Prietaiso naudojimas
nustatykite obliavimo gylj
- uzdékite prietaisa ant ruo$inio
pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad priekiné
pado dalis prigludusi prie ruosinio ir peiliai jos
neliecia
ijunkite prietaisg pirmiausiai nuspausdami apsauginj
mygtuka H (2) (= apsauginé jungiklio blokuoté, kurios
uzfiksuoti negalima), o paskui paspausdami jungiklj J
@
pries peiliams palieciant ruosinj, peiliy bugnas turi
isibégeéti iki didziausiy sukiy
dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) (9
- tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis ir tolygiai
stumkite jj pirmyn
obliuodami stenkités, kad prietaisas priglusty prie
ruosinio visu atraminio pado pavirsiumi
nevartykite prietaiso, kitaip ruosinio pavirsiuje liks
nepageidaujamos rievés
pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio
iSjunkite prietaisa, atleisdami jungiklj J

NAUDOJIMO PATARIMAI

Briauny nuémimui naudokite priekiniame pade padarytus

V formos griovelj

- nustatykite rankenéle D j padétj "0" norédami daryti
griovelius, panasius j griovelj

- didesniems grioveliams pasukite rankenéle D ties
pasirinktu reikiamu obliavimo gyliu

! visuomet pirmiausia iSbandykite pjovimo greitj,
pjaudami bandomajj ruosinio gabalélj

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis irankis neskirtas profesionaliam naudojimui

Periodiskai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas L (2))

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)
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APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéems)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybes jstatymus atitarnave elektriniai
irankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy
zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés i$mesti
atitarnavusj prietaisg

TRIUKSMINGUMAS / VIBRACIJA

Ctpyr

Sio prietaiso triuk&mingumas buvo i$matuotas pagal EN
62841 reikalavimus; keliamo triukSmo garso slégio lygis
siekia 90 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 101 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos 5,1 m/s? (trijy
krypéiy atstojamasis vektorius; paklaida K = 1,5 m/s?)
Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
62841 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti

su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziirédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()
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YNATCTBO

ANaToT e HaMeHET 3a CTpyrarbe Matepujanam of ApBO
KaKo Ha NMpUMep AacKU U rpeau; TOj UCTO TaKa e NoroaeH
3a 3aceKyBare pabosu

OBoj anar He e HameHeT 3a npodecnoHanHa ynotpeba
BHMMaTenHo NpoyunTajTe ro U 3a4yBajTe ro oBa ynarcTBo
3a paKyBarbe (3)

TEXHUYKU NOJATOLMU (1D

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

FRACIOMMOO D>

Jlexuwte 3a Kny4

CurypHocHa 3aBpTKa

HaBpTKu Ha ceKkadoT

Honue 3a oapeayBarbe Ha An1laboymHaTa Ha CTpyeHe
MHauKkaTop 3a AnaboynHaTta Ha CTPYHeHeTo
ApanTep 3a npaBoCMyKasKaTa

M3nes 3a genaHkute

CUrypHOCEH NpeKunHyBaY

MpeKnHyBay 3a BKAYy4yBarbe/UCKyHyBaHe
V-xne6

OTBOpHM 3a BEHTUNAUM]a



BE3BEAHOCT

ONWwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEJHOCT HA
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

N NPEAYNPEAYBAHE MpouuTajte ru cute
6e36eHOCHM NpeaAynpeayBaka, UaycTpaumu u
cneundUKalmu JafeHn co OBOj e/IeKTPUYEH anar.
IpeLuKnTe HacTaHaTV KaKo pe3ynTar Ha HenpuapHKyBare A0
CUTE MHCTPYKLMM JafieHuU NOAOJY MOME Aa Npean3BrKaar
eNeKTPUYEH yaap, Noxap Uwnm Telwkn nospeau. Yysajre
r'v cuTe NpegynpeayBatba M ynaTcTBa 3a NOHaTaMoLHO
ynartyBatmbe. [ToMmoT "eneKTpuyeH anart", Koj ce KopucTm
BO MOHaTaMOLLHWOT TEKCT, Ce OAHEeCcyBa Ha BalLMoT
eNIeKTPpUYEH anar (Co NPUKIyYeH Kaben) U Ha eNEeKTPUYHU
anartu co NoroH Ha 6arepum (6e3 NpuKIyYeH Kaben).

1)

a)

b)

c)

2)
a)

e)

f)

BE3BEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
OppHyBajTe ro BawweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypezeH nnv TemeH paGoTeH NpocTop Moxe
[a npeav3BuUKaar Hearoau.

Hemojte ga pa6otute co ypeaot Bo cpefuHa

BO KOja MMa ONacHOCT Of, eKCNJ103uja, BO Koja

Uma 3ana/i/imuBu TeHHOCTH, racoBU U NpallinHa.
EnexkTpuuyHuTe anatu npousseayBsaar MCKPU KON
MOaT Aa 3ananar npalwuvHa Ui napea.

3a Bpeme Ha ynotpe6ara Ha e/IeKTPUYHMOT anar,
feLara ¥ ocTaHaTUTe iuLa ApHeTe r'v noganery of,
MecToTO Kage pabotute. Oggparare, 61 Moxene aa
M3ry6ute KOHTposa Bp3 ypeaorT.

EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

YTuKay mopa pa oarosapa Ha NpUKAY4YoKoT. HuKako
He cMee fia ce npaBaT U3MEHHU Ha WwTeKkepoT. He
KopucTeTe afanTepcKu LWITEKep 3aefHo co ypeaoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTy WTeKepu

1 COOABETHM MPUKJ/YHOLIM rO HamasyBaaT PU3KUKOT Of,
e/IeKTpUYeH yaap.

N36erHyBajTe AONMUP Ha TEJIOTO CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LLeBKU, paAunjaTopu, pepHu
n ppumnpepm. Noctom 3ronemeHa onacHoCT of, CTPYeH
yzap, fIOKONKy BalueTto Tesio e 3asemjeHo.

YyBajTe ro ypepot nopaneky op, AOHA U Bhara.
MpoavipareTo Ha BoAa BO E/IEKTPULHWOT Ypeq ja
3rosieMyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

He 3noynoTtpebyBajTe ro npuMKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPEAOT UK 3a U3BJIEKYBakbe
Ha LITEKepoT oA, MPEHHMOT NPUKIYUOK. YyBajTe

ro Ka6enoT nopasexy oA TONJIMHA, Macso, OCTpU
pa6oBu UK AenoBUTE Ha anapaToT Kou ce ABUHKaT.
OwTeTeHn MK 3anieTKkaHn Kabnu ja aronemysaar
onacHocTa of, CTpYeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBare nosiHa4oT HaaBOp, KopucTeTe
npoaonkeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a ynotpeba Ha
oTBOpEH npocTop. MprmeHaTta Ha Npofdo/KeH Kaben
COOZiBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja Hamanysa
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[loKONKY He MoHe Aa ce usberHe pabora co
€/IeKTPUYHUOT anaT Bo B/lawHa cpefjuHa, Kopucrete
NpeKkuHyBad 3a CpriHa 3awTuTa Npu TEXHUYKU
npo6semu. Ynotpe6ara Ha NpeKnHyBa4oT 3a CTpyjHa
3awTuTa Npu TeEXHNUYKU I'IpO6}16MM ro HamanyBsa pU3nKOT
of, eNeKTPUYEH yAaap.
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3)
a)

c)

e)

f)

h)

4)

a)

c)

BE3BEAHOCT HA NIYI'E

BupaeTte BHUMaTe/IHU, BHAMABajTe WTO NpasBuTe

¥ nocranyBajTe BHUMaTE/IHO fofieKa paboTuTe

CO eNeKTpU4HUOT anart. He pa6oTere co ypepoT
[OHKOJIKY CTe YMOPHU UM NOp, AejCTBO Ha Apora,
AaJZIKHOXO0J1 U1 TIEKOBU. EAeH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe A0 CEMO3HM NOBPeaU.
Hocerte ja ainuHarta sawTuTHa onpema v ceKoraiu
HOceTe 3alTUTHU o4nna. HoceneTo Ha inyHaTa
3alUTUTHA OMpema, KaKo LUTO e MacKarta 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa obneKa Koja He ce n3ra, 3alTUTeH
L1eM Uin WTUTHUK 3a C/yX, 3aBUCHO O BUAOT U
npuMeHaTa Ha eNeKTPUYHMOT anar, ja Hamanysa
onacHocTa oA nospega.

U36erHyBajTe HeBHUMATEIHO BRyYyBate 3a
Bpeme Ha pabortara. Ocurypajte ce NpeKMHyBa4oT
aa 6uge Bo "OFF" nosuuuja npep ga ro ctaBute
LWITEKepOT BO NPUKIYHOKOT. [JOKONIKY ro HocUTe
€JIEKTPUYHWOT anaTt CO NPCTOT Ha MPeKUHyBavyoT

W/ FO NPUKAYYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYeH CO
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Aa npean3BuKaTe Hes3rogu.
Mpep BKAyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anatute
3a nopecyBatbe WK Ky4OT 3a HaBpTyBatbe. Anatot
WX KNY4OT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Aie/ Ha ypeaoT,
MOXe Aa Npefn3BuKa Hesroaa.

He ru npeueHyBajTe cBOMTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH u ctabuieH cTaB U BO CEKOj
MOMEHT ofipHyBajTe pamMHoTeHa. Ha Toj HaumH
MOeTe NoAo6po Aa ro KOHTpoAMpaTe ypeaoT BO
HEOYEeKyBaHW CUTYyaLnn.

Hocete coopgBeTHa o6sieKa. He HoceTe WwMpoKa
o6neKka unu Hakut. Hocara u anuwrara Tpe6a ga
6upar noganery og noaBUHHUTE genosu. LLinpokara
obneKa, HaKUTOT WK Jonrata Koca MOXe Ja ce 3aKadar
3a NoABUKHUTE AEe10BU.

[loKO/IKY MOH{e fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npalwuHa, nposepeTe
Aanu ce BHNYYEHU U Janv MOXaT ucnpaBHo ga ce
KopwmcrTart. [pMmeHaTa Ha 0BWe Hanpasu ja Hamasysa
onacHocTa oA npatumHara.

He posBonyBajTe MCHYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anatuTte fa Be HanpaBu CMOKOjHU U
Aa rv urHopupare 6e36egHOCHUTE NMPUHLUNU NPU
HEeroBoTO HOpUCTEHE. HeBHumaTenHo ABUEHE MOKe
[a npean3BMKa CEPUO3HN NOBPeaM BO Ae Of CeKyHAa.
BHUMATEJIHA YITOTPEBA U PAHYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE ANIATU

He ro npeontepetyBajte ypepot. pu Bawara
pa6oTa KopUCTeTe ro NPeABUAEHUOT €/IEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOBETHUOT EIEKTPUYEH
anart Ke pa6oTuTe nogo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
dyHKLUMOHaNHa obnacT.

He KopucTeTe eneKTpUYeH anart Y1j NnpeKnuHyBay e
HeucnpasBeH. EneKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He Moxe
[la ce BKy4yBa W UCKJTy4yBa e onaceH 1 Mopa ja ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro eIeKTPUYHUOT anar og, cTpyja

u/vnu n3BageTe ro KOMMNJIETOT co 6atepuu,

aKo ce oaaenysa, npea, Aa npaBUTe HEKaKBU
npunarogyBara, MeHyBaTe JOoNoJ/IHUTe/IHa

onpema Uau aa ro CKnagupare e1IeKTpU4HHUOT
anart. Co 0B1e MEPKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce n3berHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKJly4yBarbe Ha ypeoT.



TprHeTe ro eIeKTPUYHHUOT anat Koj He ro KopucTuTe
op, AonMpoT Ha geuarta. He gonywTajte pa6orta co
YPEeAOT Ha iMLa KoU He ce 3ano3HaeHu Co Hero
W11 KOU O HemMaart Npo4YuTaHoO oBa ynaTCcTBO.
EﬂeKTpVI‘-lHMTe anaTtu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nLa.

OppHyBajTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u
ponosiHuTenHara onpema. Umajte KOHTpona oKony
TOa fanv ABUHEYKUTE [e/I0BU Ha ypeaoT paborar
6ecrnpeKopHO U Aanu He ce 3ariaBeHu, Aanu
AeNoBUTEe Ce CKPLUEeHU WU OLUTETeHU 00 Taa MepKa
LITO He MOMe Aa ce 06e36eau pyHKUUOHMPabe Ha
ypepor. Mpea npumeHara, oBUE OLITETEHU A€/I0BU
Tpeb6a fa ce nonpasar. Mp1ynHa 3a MHOTY HE3rOAM €
JI0LLO OAPHYBAHUOT €1IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceyere OfpHKyBajTe rm 0OCTPU U YUCTH.
BHu1MaTeHO oppiKyBaHUTE anaTu 3a CeYere Co OCTPU
O4TPULM MOMasIKY Ke ce 3ariaByBaar U co HUB paboTara
Ke 6uae nonecHa.

EnekTpuyHUOT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpeb6a fa rv KOpUCTUTE Cropes OBME ynaTcTBa, U
Ha Ha4YuH HOi € onuwiaH 3a CoOoABETHUOT TUM Ha
ypega. Mpu Toa, 3emeTe rv npeasup paboTHute
ycnioBu U paboTara Koja ce U3BpLuyBa. Ynotpebara
Ha eNeKTPUYHUTEe anaTtun 3a Apyru Luesn Kou He ce
npeasuaeHU, Moxe Aa npean3BnKa onacHW cUTyauunn.
Paukute U NOBPLUMHUTE 3a ApPHKEHe OApPHKYBajTe rm
CYyBH, YACTU U HEUSMACTEHMU. Paykute n noBpLWNHUTE
3a /ipHetbe LUTO Ce /In3raar He OBO3MOXyBaat
6e36e4HO paKyBare 1 KOHTPO/1a Ha anartoT BO
HEOYEeKyBaHU CUTYyaLnn.

CEPBUCUPAHE

EneKTpUYHUOT anar cepBucUpajTe ro Kaj
KBaNUGUKYBaHO NiMLe KOe KOPUCTU camo
WAEeHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Co osa ce obesbeaysa
6e36e4HO OApPHKYyBaHe Ha eIEKTPUYHMOT anar.

e)

f)

h)

5)
a)

YMNATCTBO 3A BE3BGEHA PABEOTA CO CTPYIOBHU

onwTH

* OBoj anat He Tpeba fa ro Kopucrtar avua nog 16 rognHm

* HwuBoTO Ha 6y4aBa gofeKa paboTuTe MOXe Aa U3HecyBa
noseKe og 85 dB(A); HoceTe 3awTuTa 3a ywuTe

¢ [pawuHara of martepujaimn Kako 60ja Koja coapHmn
0J10BO, HEKOW BUAOBU [IPBO, MUHEPaNn U MeTasiu, MOXe
[Ja 6uge WTeTHa 3a 34pasjeTo (KOHTaKTOT CO npalumnHaTa
W1 HEj3UHOTO BAMLLYBaH-€ MOXe Aa LpeAn3BUKa
aneprum n/vnn 6onecTi Ha JULLIHUTE OpraHu 3a OHOj
KOj paboTu CO anartoT Ui NIyreTo Bo 6/1M3nHa); HoceTe
Macka 3a npaliuHa 1 paboTeTe co NpaBOCMYKaIKu
[IOKOJIKY MOHeTe a rv nospsere

e HeKou BUAOBK Ha NpallMHa ce KaHLueporeHn (Kako
Ha npumMep npatumnHaTa o, a6 uam 6yka), ocobeHo
3ae[lHO CO aIMTUBM 3a OZPHYBarbe Ha pBOTO; HoceTe
MacKa 3a npalunHa U paboTeTe co NpaBOCMYKaKU
[AOKOJIKY MOMeTe aa rv nospserte

e CnepeTe rv npoleaypuTe Ha Ballata 3emja 3a
npalumMHara Koja ce jaByBa KaKo pesynTar of,
marepujannte co Kon paboTute

e SKIL Moxe fa np13Hae rapaHLmja camo JOKOJKY €
KOPUCTEH OpUrMHaseH Npubop

* HuKorall He KOpUCTeTe anar aKo KabesloT e OLITEeTeH;
3amMeHata Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLUM CTPYYHO nLe
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¢ 0O6Ge3bepeTe ce anaToT Aa e UCKJIyYeH of cTpyja
npep, Aa BpluMTe 6M10 KAKBO NoaecyBarbe Uan
3ameHa Ha npu6opoT

NPEJA YNOTPEBA

¢ CeKorall NpoBepyBajTe HANOHOT Aa € UCT CO OHOj KOj &
Ha3HayeH Ha no4YKaTa Ha anaToT (anarTuTe 3a HanoH
04,230V nnum 240V UCTO TaKa MOXe Ja ce noBp3ar U Ha
HanoH og 220V)

* 36erHyBajTe owTeTyBarba of WTpadosu, WajKn 1
ZpYyrv NpeamMeTi BO MECTOTO Kage paboTUTe; TPrHeTe M
npeg aa noyHerte co paborta

¢ [lpep ynotpeba Ha anatoT NpoBepeTe Aa1 HOKEBUTE
He ce gonupaar HUKage

e [poponKeHMoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buae
cocema oaMoTaH U 6e36eseH, co KanauuTet og 16 A

¢ HKopwucTeTe cTeraun uam apyr npakTU4eH Ha4yMH 3a
na ro obesbeauTte 1 NoTnpeTe nap4yerto 3a pabora
Ha cTtabunHa nnardopma (napyeto 3a pa6oTa e
HecTabu/IHO aKo ro APKMTE NapUETO CO paKa uian
NOTNPEHO Ha TEJIOTO CO LUTO MOXeE Aa ja 3arybute
KOHTponara)

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

¢ [lpxeTe ro anarot Nop HanoH 3a U3onupaHuTe
MOBPLUMHKU Ha ApHerbe 61MaejRu ceunno Mowe
fla ro npeceye KabesnoT (aKo ce npeceye Huua nog,
HaroH, MeTa/IHUTe AEe/10BU Ha anaToT Ce UCTO TaKa Nog,
HaroH 1 MOXe fja NpeAn3BUKaaT e/IeKTPUYEH LLIOK 3a
PaboTHUKOT)

¢ Ha6enot ceKkoraul ApHeTe ro Noganexy of AesloBuUTe Ha
anaToT KoM ce ABUIKaT; KabesoT ApHeTe ro Ha 3agHaTa
cTpaHa, Ha cTpaHa of anatoT

e [lpcTuTe ApHETE r'1 nojanery of POTUPAYKUTE HOKEBU

* Bo cnyyaj fa fojae A0 eNEeKTPUYEH UM MEXAHWYKK
AGdEKT, BeHALL UCKIyYeTe ro anaToT U UCK/YYeTe 1o Of,
NPUKIYYOKOT

e AKo Kabenot ce OLITETH UM Npeceye 3a BpemMe Ha
pabotara, BefHall UCKJly4YeTe ro U He ro Aonupajte

* AKO [0jae [0 3arnaByBare Ha HEKoe napyeHLe ApBO BO
YU ayTIETOT, UCKYYEeTE FO MOTOPOT, MpoBepeTe Aaiu
CWTe NOABWKHMU AeNI0BU CE BO MUPYBaHe, UCKIYYeTe ro
NPUKIYYHUKOT M OTCTPaAHETE ro 3ar1aBeHOTo NapyeHLe

Nno YNOTPEBA

¢ [puyeKajte ceunno pa conpe npepa aa ro oaJiIokUTe
anarvoT (M3/710KEHWN POTUPAYKO CEYMIIO MOMKE Ja ja
3adartuv noBpLIMHaTa U fa AoBeje 10 ryberbe Ha
KOHTpoJsiaTa 1 ceprosHa noBpeaa)

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(® Mpeg ynotpeba NpoumTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynoTpe6a

(4) [BojHa nsonauuja (He € NoTpe6Ha 3a3eMHa HuLa)

(8 He dpnajTe ro anatoT 3aeAHO CO APYrMOT OTNag of,
[OMaKMHCTBOTO

YNOTPEBA

e MeHyBarbe/06paTHO MecTerbe Ha HomeswTe (6)
OBOj CTPYr € ONPeMeH CO USAPHMBU HOMKEBU CO
OCTPWLIM Of, ABETE CTPaHM, TaKa LWTO Kora eAHa cTpaHa
ke ce ucTanu, Moxe Aa ce ynotpetu gpyrara cTpaHa
MCKJIy4eTe ro anaroT U u3Bagere ro of,
NPUKYHOKOT
3eMeTe ro KNy4oT 3a OABPTYBaH-E 0f, IEKMULITETO A
- CBpTEeTe ro anaroT Haonaky
ona6asete 3 HaBPTKK B co KnyyoT (He rn BageTe
HaBpTHKUTE)



n3BafieTe ro HOXOT 0f, G/IOKOT 3a Ceverbe Co napye
ApBso
BpaTeTe ro HOXKOT BO 6/I0KOT 3a Ceyvere BO obpaTHa
nonox6a, nam ynotpebeTe HOB HOX
Wne60T Bo HOMOT Tpeba Aa ce coBnara co
MchpPAEHNOT Aen Bo G/IOKOT 3a ceuere
¥ ABaTa Kpaja Ha HoMoT Tpeba ga 6upar egHaKBoO
uchpnexu
3arterHete 3 HaBpTKK B co Kny4oT
npomeHeTe/3amMmeHeTe M HOXeBUTE Ha BpeMme;
KopucTeTe caMo OCTPU HOXEBHU
ceKorawl cMmeHeTe/3amMmeHeTe F'M HOHeBUTe BO UCTO
Bpeme
He ce 06uayBajTe Aa rM HaroguTe HoXeBuUTE
co HaBpTKUTe C op, AeNoT 3a ceyerbe, KOULWITO
NPeTXoAHO ce HarofeHn Npu NPou3BoACTBOTO
Harogysarbe Ha fnaboymHara Ha cTpymerse (7)
BpTeTe ro perynaropot D Bo npaseuort "+"/"-" 3a
3ronemMyBarbe/HamanyBare Ha AnabounHara Ha
cTpyrare
KopucTeTe MHAMKaTop E Kako nokasaren
- ceKoralu of6epeTe Mana Anabo4ynbHa 3a cTpyrame
1 MOBTOPETE ro CTPYHEHETO M MPOLECOT Ha
HarogyBatbe Ce fofieKa He ce NOCTUrHe cakaHata
anaboynHa
W3nes 3a genaqku (8)
noBp3eTe ja NpaBoCMyKanKara co agantep F 3a
M31e30T 3a feNnaHkuTe G KaKo LWITO e NPUKaraHo Ha
cnvKara
He obuayBajTe ce Aa oTcTpaHyBaTe NPEenpexu Kaj
M3/1e30T 3a JelaHKUTE Kora poTupaar ceumBara
- PEAOBHO YUCTETE O UCPPYBAYOT Ha CTPYroTUHU G
3a YUCTEHE Ha 3aTHATUOT UCPpPayBay Ha CTPYrOTUHM
KOpWCTETE COOABETEH anar (Hanp. 4PBEHO napye uau
KOMMpecupaH BO3AyX)
Pa6oTa co anatot
HarogeTe ja Anabo4nHara Ha CTpyHere
rocTaBeTe ro anaroT Ha paboTHaTa noBpLUMHA
npoBepeTe Aanyu camMo NPeAHUOT JieN JIeHU Ha
pa6oTHaTa NOBpPLUMHA, @ HOMEBUTE HE ja gonupaar
BHJIy4eTe ro anaroT CO MPUTUCHAHE Ha KondeTo H (2)
(= cUrypHOCHO Komye Koe He MOXe Aa Ce 3aK/y4u) 1
noTOa CO MOBJ/IEKyBarbe Ha NpeKuHysadoT J (2)
npep, HoOXeBUTe Aa ja gonpar pa6oTHata
noBpLlUKHA, anaToT Tpeba aa pa6oTu co nonHa
6p3uHa
AoAeKa paboTute, ceKorall ApHeTe ro anaror
3a mecToTO (MecTaTta) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHu co
cuBa 60ja (9
LIBPCTO ApeETe ro anatoT co ABeTe paLie v BofeTe ro
Hanpep co NoCTojaHO MPUTUCKaHEe
KOpWCTETe ro anaToT Co OCHOBaTa nocTaBeHa Ha
noBpLUKHaTa WTo ce o6paboTyBa
He ro HaBefHyBajTe anartoT COo Luen Ja u3berHete
Tparu of HecaKaHo CTPYHEHE
ypegot Tpeba Aa ce nogurHe og, pabotHata
noBpLlUMHA Npep Toj Aa 6uae UCKIy4eH
MCKNy4eTe ro anatoT co ocnoboayBarse Ha
NpeKnHyBsayoT J
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COBETH 3A NPUMEHA

3a 3aceKyBarbe Ha paboBuTe, ynotpebeTe V-neb Bo

npeaHuoT Yesen

- noctaseTe ro perynatopot D Ha nosuuuja "0" 3a
3a06/1eHK paboBM CIMYHM HA HNeb

- 3aMnoronemo 3ao6/yBare CBpTETE ro pery1atopot
D 3a pa ja nsbepete notpebHara gnabo4mHa 3a
cTpyrare

! ceKoraw npBo ucnpo6ajte Ha napye ctap
martepujan

MHory apyru coBeTn MOXeTe fa HajaeTe Ha

www.skil.com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anar He e HaMeHeT 3a npodecuoHanHa ynotpeba

AnatoT 1 KabenoT CeKorall ja ce OApMHyBaar YUCTU

(ocobeHo oTBOpHTE 3a Nagetbe L (2))

! npepn unucTerwe 3BageTe ro anarort of
NPUKTYHOKOT

JIOKONIKY anatoT 1 NOKpaj BHUMATENIHOTO paboTerbe U

KOHTPOJ1a HeKorall OTKaxe, nonpasBKaTa Mopa Aa ja

M3BpLLUKM HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpUYHK

anatu

- BO C/ly4aj Ha Nnpumeaba, ucnparete ro anarot
HepacKJIoMNeH, 3aefjHO CO CMETKOMNOTBpAATa, 10
BalLMOT Npogasay uan Hajénmckunot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHM Ha www.skil.com)

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

He ce ocno6opyBajTe oa eNIeKTUYHM anartu,
ypeau unv amb6anama npexky HUBHO (pnare Bo
AomaluHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep, EBponckara upekTusa 2012/19/EC 3a
ocno6ogyBatbe 0 eN1eKTPUYHA U e/IEKTPOHCKA
onpema 1 HejanmHa UMMeMeHTaLmMja BO COrnacHoOCT
CO HaLWOHaIHUTE 3aKOHU, eIEKTPUYHUTE anaTtu Kom
ro JOCTUrHanNe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK MOpa
Aa éuaat cobpaHn nocebHO M fa buaar BpaTeHu BO
COO/BETEH O6JEKT 3a peLnHamMpatrbe

cumbonoT (5) Ke Be NOTCEeTyBa Ha 0Ba Hora Ke Aojae
BpeMe anaroT Aa ro ppaure

BYYABA / BUBPALIUA

MepeHo Bo cornacHocT co EN 62841 HMBOTO Ha 3By4eH
npuTucoK e 90 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHocT 101
dB(A) (ctaHpapaHo otcTanysamne: 3 dB), 1 Bubpauuja
5,1 m/c? (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpWUTE NoKasaTenu;
HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

HWBOTO Ha emMUTHpare Ha BUGpaLMK KOe e HaBeeHo
Ha 3aiHMOT JleN Ha 0Ba ynaTCTBO € U3MEPEHO BO
COrNacHOCT CO CTaHAAPAN3NPaHMOT TecT AaaeH Bo EN
62841; MoXe Aa ce KOpUCTHM 3a Aa ce cnopeau eaeH
anar co Apyr, U Kako NPBMYHA OLieHKa 3a N3/10eHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTH anatoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn

Kora afniaToT € UCKJIyYeH WU/IK Kora anatoT e BKAYYeH
HO He BpLUM HEKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae [0
3HaYMTE/IHO HAManyBaHe Ha HUBOTO a U3/IOKEHOCT
3awTuTeTe ce op eeKTUTe Ha BUGpauunTe
NpeKry oApiyBatbe Ha anaToT U HeroBuTe A,eNI0BM,
o pHyBatbe Ha ToNJIMHaTa BO BalLuTe paue, 1
opraHuaupatse Ha Bawara pa6orta



Zdrukthi
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér zdrukthimin e
materialeve té drurit si binaré ose dérrasa; po ashtu éshté
e pérshtatshme pér hapjen e kanaleve anésore

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

e Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit 3)

TE DHENAT TEKNIKE ()

1558

ELEMENTET E VEGEL (2
A Vendiiruajtjes sé celésit

B Buloniisigurisé

C Vidat e bllokut té prerjes

D Doreza pér caktimin e thellésisé sé zdrukthimit
E Treguesiithellésisé sé zdrukthimit
F  Pérshtatésii fshesés me korrent
G Dalja e ashklave

H Celésiisigurisé

J  Celésiindezjes/fikjes

K KanaliV

L Técarat e ajrosjes

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
PER PAJISJET ELEKTRIKE

VN PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e
paragitura me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi "pajisje elektrike" né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me toké&zim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

1)
a)

b)

c)

2)
a)
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o

)

c)

e)

f)

3)
a)

c)

e)

f)

h)

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqgjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,
pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend

me lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé
automat qarku me shkarkesé& me tokézim. Pérdorimi i
njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun
e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né ¢elés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané ¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

Higni ¢cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér t& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje

té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni qé familjarizimi i fituar nga pérdorimi

i shpeshté i veglave t'ju lejojé té tregoheni té



vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé pér
pajisjet. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla
e punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré
dhe mé té sigurt dhe me shpejtésiné qé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, t& ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund
té ndikojné né funksionimin e veglés sé punés.
Nése démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

f) Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.
Pajisjet e prerjes t€ mirémbajtura dhe me ané té€ mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot,
etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaget ku mbaheni té
thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk
ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER ZDRUKTHET

TE PERGJITHSHME

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

¢ Niveli i zhurmés gjaté punés mund té kalojé 85 dB(A);
mbani mbrojtése pér veshét

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund
té shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje

respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene
(si pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje
me léndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi té punoni

¢ SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

PARA PERDORIMIT

¢ Kontrolli gjithmoné gé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté
si voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me
klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me
njé burim 220 V)

¢ Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

e Para pérdorimit t& veglés, kontrolloni gé thikat t& mos
férkohen

e Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

¢ Pérdorni morsa ose ményra té tjera praktike pér
té siguruar dhe mbéshtetur materialin e punés né
njé platformé té qéndrueshme (mbajtja e materialit
me duar ose té& mbéshtetur né trup bén qé materiali té
mbetet i pagéndrueshém ose mund té shkaktojé humbje
té kontrollit)

GJATE PERDORIMIT

* Mbajeni veglén e punés nga pjesét e izoluara té
kapjes pasi prerési mund té bjeré né kontakt me
kordonin e tij (prerja e njé teli me elektricitet mund
té béjé qé pjesét metalike té€ ekspozuara té pércjellin
elektricitetin dhe té shkaktojné goditjen elektrike té
pérdoruesit)

* Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e lévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla

¢ Mbajini gishtat larg nga thikat rrotulluese

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

* Nése ashklat bllokohen né daljen e ashklave, duhet t&
fikni motorin, sigurohuni gé té gjitha pjesét e lévizshme
kané ndaluar plotésisht, higni spinén dhe mé pas higni
ashklat e bllokuara

PAS PERDORIMIT

* Prisni qé prerési té ndalojé para se ta ulni veglén
(prerési té ekspozuar rrotullues mund té bjeré né kontakt
me sipérfagen duke shkaktuar humbje té kontrollit dhe
démtime té rénda)

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@) Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(8) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare



PERDORIMI

Ndérrimi/kthimi i thikave (&)

Ky zdrukth éshté i pajisur me thika jo t€ mprehshme me

tehe prerése né té dy krahét; késhtu gé nése topitet njé

krah, mund té pérdoret krahu tjetér

! fikni pajisjen dhe higni spinén

merrni gelésin nga vendi i ruajtjes A

kthejeni veglén pérmbys

- lironi 3 bulona B me ¢elés (mos i higni bulonat)

shtyjeni thikén nga blloku i prerjes me ané té njé cope

druri

- vendoseni pérséri thikén né bllokun e prerjes né

pozicionin e kundért ose pérdorni njé thiké té re

kanali i thikés duhet té pérputhet me buzén e

bllokut té prerjes

té dyja anét e thikés duhet té dalin né ményré té

barabarté

- shtréngoni miré 3 bulonat B me celés

ndérrojini/kthejini thikat me kalimin e kohés;

pérdorni vetém thika té mprehta

ndérrojini/kthejini gjithmoné té dyja thikat né té

njéjtén kohé

mos u pérpiqni té rregulloni thikat me vidat e

bllokut té prerjes C, té cilat jané té caktuara

paraprakisht né momentin e prodhimit

Rregullimi i thellésisé sé zdrukthimit (7)

- kthejeni dorezén D né drejtimin "+"/"-" pér rritien/uljen e
thellésisé sé zdrukthimit

- pérdorni treguesin E si referencé

- zgjidhni gjithmoné njé thellési té vogél té zdrukthimit
dhe pérséritni zdrukthimin dhe procesin e rregullimit
deri sa té arrini thellésiné e déshiruar

Dalja e ashklave

lidhni fshesén me korrent me pérshtatésin F né daljen e

ashklave G si né ilustrim

mos u pérpiqni té higni pengesat nga dalja e

ashklave kur thikat jané& duke u rrotulluar

pastroni rregullisht dalja e ashklave G

- pérdorin njé mjet té€ pérshtatshém (pér shembull té njé
cope druri ose ajér té ngjeshur) pér té pastruar njé dalja
e ashklave té bllokuar

Funksionimi i veglés

- rregulloni thellésiné e zdrukthimit

vendoseni veglén mbi materialin e punés

sigurohuni gé vetém nofulla e pérparme té

mbéshtetet né materialin e punés dhe gé thikat

mos ta prekin

ndizni veglén duke shtypur né fillim celésin H @) (=

celésin e sigurisé gé nuk mund té bllokohet) dhe mé

pas térhigni gelésin e aktivizimit J 2

para se thikat té arrijné te materiali i punés, vegla

duhet té punojé me shpejtésiné e saj té ploté

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (©

- mbajeni veglén fort me té dyja duart dhe shtyjeni

pérpara me goditje té vazhdueshme

pérdoreni veglén me pllakén e bazés mbi material

- mos e anoni veglén pér té shmangur shenja té

padéshirueshme gjaté zdrukthimit

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali i punés

- fikeni veglén duke Iéshuar celésin J
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KESHILLE PER PERDORIMIN

Pér kanale anésore pérdorni kanalin V né nofullén e

pérparme

- vendoseni dorezén D né pozicionin "0" pér hapjen e
kanaleve anésore té ngjashém me kanalin

- pér kanale mé té médha, rrotulloni dorezén D pér té
zgjedhur thellésiné e déshiruar té zdrukthimit

! gjithmoné provojeni né fillim né njé material té
padobishém

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(veganérisht té carat e ajrosjes L (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té emontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés jané
té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe

paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave

familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.

- simboli (3) do t'ju kuijtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

ZHURMA / VIBRIMI

E matur né pérputhje me EN 62841, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 90 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 101 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 5,1 m/s? (shuma vektor i tre drejtime; pasiguria
K =1,5m/s?)
Niveli i emetimit t& vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t€ dhéné né EN 62841; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit
! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke
i mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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